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B iinőző  g y e rm e k e k
Nap-nap után hoznak az újságok híreket

fiatalkorú, bűnözőkről, akik gyerekkézzel revol
verhez, késhez vagy betörőszerszámhoz nyúl
nak, hogy férfias elszántságuk tantijeiét adják. Az 
ilyen bűnügyek tömegéből időnként kiemelkedik 
a Pitaval-krónika egy-egy olyan szenzációs esete, 
mint a steglitzi vagy a charlottenburgi rénidráma, 
amely a szereplők családjának előkelő pozíciójá
nál fogva felhívja a közvélemény figyelmét a 
gyermeknevelés válságára és a publicisztikát pe
dagógiai elmélkedésekre serkenti. A fiatalkornak 
bűncselekményeinek átlaga azonban a nyoniom- 
sag  talajából nő ki és olyan környezetben ha- 
rapózik el. ahol hiányoznak a céltudatos nevelési 
rendszer kialakulásának elemi feltételei. Amikor 
tehát a fiatalkorú bűnözők számának aggasztó 
emelkedéséről szó esik, az oknyomozásnak fő
leg a korszellemre kell kiterjednie, amelynek a 
gyerm ekek ép úgy hordozói, mint a felnőttek.

— Nem szül gyáva nyulat Nubia párduca — 
mondja Berzsenyi Dániel cs az átöröklés taná
nak ez a költői parafrázisa alkalmazható a v i
lágháborút követő korra, amely még mindig nem 
tud.ia kivonni magát a nagy öldöklésben felsza
badult ösztönök hatása alól. A bábomban részt- 
vett generáció lelki elfajulásai folytatódnak az. 
utódokban és már a gyerek fejlődésének kezdeti 
stádiumain is nyomokat hagynak. A fiatalkorunk
ról szóló büntetőtörvény nem mai keletű, hiszen a 
gyermekek bűnözését minden időben provideál- 
ták a törvényhozók. De hogy ezt a törvényt olyan 
sűrűn kell végrehajtani, az a mostani viszonyok 
karakterisztikus jelensége, amely gondolkodóba 
c.it és a megfelelő korrektivmnok keresésére kész
tet.

A háborún kívül hozzájárultak a gyermeki 
mentalitás formálásához azok a technikai vívmá
nyok is, amelyek a világ képét m egváltoztatták. A 
kinematográfia, az aviatika és a rádió százada a 
gyermekszoba életét is átalakította s már a hat 
éves kisfiú kíváncsisága is fölényesen fordul el a 
tündérmesék hirodalmától az autó, a repülőgép 
és egyéb mechanikai játékok realitásai felé. A 
költészetnek is bizonyos természettudományi jel
leget kell öltenie, hogy a mai gyermeknemzedék 
érdeklődését leköthesse. A serdülő ií.iuság leg
kedvesebb szórakozása gépek konstruálása és 
müködhetésc, mozi és sportban a futball, amely 
az ügyesség mellett a kíméletlenségnek is tág te 
ret enged. Ennek a gyermeki életbererdezkedés- 
nek természetes következménye a kojaérettscg. 
amely azután szoros szülői felügyelet és pedagó
giai fék nélkül vajmi könnyen bűncselekmények
ben robbanhat ki.

Régebben, amikor a liunianisztíkm irányzat 
uralkodott, a tekintély elve volt a nevelés alapja 
és a gyermek egyéniségét a terrorig csigázott fe
gyelem nyomta el. Az igy megcsontosodott for
malizmust a múlt század utolsó évtizedeiben meg
értőbb felfogás oldotta fel és a gyermeki lélek 
autonóm hajlamainak szélesebb lehetőségeket biz
tosított. Ez a reform áramlat az iskolában a grain- 
triatizálás cs memorizálás csökkentesére, továbbá 
az értelein spontán kibontakozásának előmozdítá
sára. a szülői házban pedig a gyermek külső és 
belső szükségleteinek nagyobbfoku méltánylására 
vezetett. Ámde a háború ezt a folyamatot más 
irányba terelte, mint ahogy megindítói kontem- 
p’áltúk. Lehet-e csodálni, hogy amikor az egész 
világ fejlődése kizökkent normális medréből, a 
gyermekek között is hamis vágányra siklott a 
jellemképződés? Elképzelhető-e, hogy az általá
nos deinoralizálódás közepeit a nevelés megma
radhat azon a színvonalon, amelyre egészsége
sebb és konszolidáltabb állapotok ideien lendült.'' 
A gazdasági és kulturális életben s az erkölcsök 
terén beállott dezolució a gyermeknevelést is ki
kezdte és a háború előtt biztató aiispicitimok kö
zött elönyomuló liberalizmus most uj és nehéz 
feladatok elé sodródott. , .

Nem lehet visszatérni ahhoz az elavult mód
szerhez, amely a gyermeket a szülői vagy tanítói 
akarat rabszolgájává kényszeríti és minden ott- 
állóságtó) megfosztja. Másfelől azokba a sza

badosságokba sem lehet belenyugodni. amelyek 
diáksztrájkokban és a felnőttek káros példaadásai 
nyomán elburjánzott egyéb excesszusokban jut
nak kifejezésre. Ahogy a népek egymáshoz való 
viszonyának rendezésében, a szociális kérdések 
megoldásában és a gazdasági bajok leküzdésében 
uj utak nyílnak, nem haladhat a regi csapáson a 
gyermeki lélek szanálása sem. A fiatalkorúak fö
lötti bíráskodást szabályozó törvény bölcsen és 
előrelátóan megtiltja, hogy a vádlott nevét a nyil
vánosságra hurcolják. Ez a sajtóra kötelező disz
kréció is egyik módja annak, hogy a megtévelye-

dett gyermeket megállítsák a züllés lejtőién. A 
probléma gyökerei azonban sokkal mélyebbre 
nyúlnak s a közoktatási, kulturális és társadalmi 
intézkedések hálózatára van szükség, hogy a 
gyermeket megmentsük a jövő számára. A mai 
gyermek nem él a mesék légkörében, hanem exakt 
ismeretekre törekszik és játékaiban is szakított a 

! múlt század patriarchális hagyományaival. A szii- 
l lökön, pedagógusokon és az egyes országok tör- 
I vényhozásán múlik, hogy ez a gyakorlatias disz- 
i pozíció ne a büntevés tápláló forrása legyen, ha

nem az értékterinelés tényezőjévé izmosodjék.

M egm aradnak  a  rég i lak ás tö rv én y  
főbb ren d e lk ezése i

A szak m in isz té riu m o k szám os uj tö rv én y t k ész íte n ek  elő
Beogradból jelentik: A szociálpolitikai miniszíé- 

I riumban elkészült az uj lakástörvényről szóló javaslat 
J és már az utolsó simításokat végzik Drlnkovics Máté 
| szociálpolitikai miniszter utasításai alapján. A törvény

javaslatot kedden vagy szerdán fogja a miniszter be
terjeszteni a miniszterelnökhöz jóváhagyás végett.

A Bacsmcgyci Napló munkatársának értesülése 
szerint

az uj törvény a régi Irkástörvény rendelke
zéseit fogja tartalmazni némi módosításokkal,

A lakbérekre vonatkozólag úgy intézkedik az uj tör
vény, hogy

a lakbér legfeljehh a háború „.ti lakbér hat
szorosa lehet az eddigi négyszeres helyett.

A közoktatásügyi minisztériumban elkészült a kö
zép és elemi iskolákról szóló törvényjavaslat. A vallás- 
oktatás tekintetében, hír szerint, úgy intézkedik az ni 
törvény, hogy az nem fog bekerülni a rendes tanterv

be, hanem az egyes hitközségekre bízzák, hogy ki ta
nítsa a hittant.

A belügyminisztériumban működő törvényelőkészí
tő bizottság elkészítette az általános igazgatásról szóló 
törvényt és hétfőn fogia átnyújtani Z siv lw /rs I’cfár 
miniszterelnök-belügyminiszternek. Ez a törvény való
színűleg nem fog a legfelsőbb törvényhozó bizottság 
elé kerülni, hanem a miniszterelnök közvetlenül fogja 
Őfelsége elé terjeszteni.

Az uj törvény az állami közigazgatás központjába 
a tőispánokat állítja, akiknek a tartomány területén 
levő összes állami tisztviselők tartoznak referálni, amit 
eddig közvetlenül a miniszternél tettek.

Az. uj törvény megszünteti a minisztériumok
ban az egyes országrészek ügyeit intéző kü
lön ügyosztályokat és ezeket egy közigazga

tási osztályba olvasztja be.
Az, igazságttgymíttiszfériumbatt a privilegizált ag- 

rárliattkról szóló törvényt készítették el.

K ülföldi kom m unista ügynököknek hivatali 
titkokat áru ltak  el a londoni bűnös ren d ő r

tisztviselők
A nyom ozás szálai egy id eg en  á llam  k ö v etség ére  vezetnek  

A b o trá n y  n em zetközi b o n y o d a lm ak k a l fenyeget
Londonból jelentik: A londoni rendőrség legújabb 

botrányáról, amelyet eddig titokzatos homály fedett, 
a rendőrfőnökség péntek este hivatalos közleményt 
adott ki, amely szerint bizonyítékok merültek fel arra, 
hogy

rendőrtisztek megszegték a hivatali titkot, síit 
külföldieket, á’lltó ag egy idegen á lam Kom

munista ügynökeit is tájékoztatták.
A viszaéléseket a kommunisták és a külföldiek ellen
őrzésével megbízott osztály tisztjei követték el.

A Daily Mail az uj Scotland Yard botrányról a 
következőket jelenti: A vádak kommunisták tevékeny
ségére vonatkoznak, akik állandó érintkezésben van
nak az orosz bolsevikokkal. A rendőrfőnököt utasítot
ták. hogy bizonyos titkos rendőrök ellen indítson vizs
gálatot. Nemrégiben történt esetek, amelyek a hatósá
gok tudomására jutottak, arra a feltevésre vezettek, 
hogy

a bolsev isták Angliát;,n egy küliöldi ügynök
ség utján titkos információkat kaptak.

Egy idő óta megfigyeléseket végeztek, hogy a hírek for
rását megtudják. Azt hiszik, hogy a hatóságok most 
ismerik azt a csatornát, amelyen át a tájékoztatások 
kijutottak.

Pénteken a titkos rendőrség kihallgatott egy em
bert, aki kommunista körökben ismerős. Az. információ, 
amely e vizsgálatot eredményezte.

először a hadügyi hivatal tudomására jutott.

Külön tisztviselőket küldtek ki rendőrautomobilokon 
azoknak a detckliveknek a lakására, akik ellen gyanú 
merült fel. A tisztviselők beható vizsgálat után számos 
okmányt visszaszereztek.

A Daily Herald jelentése szerint a Scotland Yard 
tisztviselőinek uj botránya

nemzetközi bonyodalmakkal fenyeget.
Híre jár. hogy külügyi érdekeket érintő kérdések álla
nak összefüggésben a hivatalos vizsgálattal. A Scotland 
Yard három tisztviselője ellen a vádak vizsgálata elő
reláthatólag feltűnést keltő leleplezéseket fog eredmé
nyezni a Scotland Yard tisztviselőinek külföldi hatal
mak titkos ügynökeivel való állítólagos kapcsolatáról, 
akiket titkos információkkal láttak el. Ezeket az érte
sítéseket hír szerint egy szomszéd országon át jutatták 
céljukhoz.

A rendőrség egy londoni követségnél is nyo. 
moz,

A Daily Chronicle a Scotland Yard ügy ében a kö
vetkezőket közli: Jelezték, hogy

bizonyos rendkívüli fontosságú közlések egy 
kontinentális hatalom, Hir szerint Oroszország 

ügynökeinek kezébe kerültek.
Hír szerint egy polgári személy is bele van keveredve 
az ügybe, aki titkos jelentéseket kapott.

A vizsgálatot lord Byng reiidőrföparancsnok sze
mélyesen vezeti, aki szombaton hosszasan tanácskozott 
a közvád képviselőjével.
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Párisi jelentés szerint Piance/le. Paris városának 
egyik országgyűlési képviselője, szombaton n jilt leve
let intéz Poincaré miniszterelnökhöz, amelyben előadja, 
hegy

a párisi postahivatalokban a kommunisták 
úgynevezett kommunista sejteket alakítottak, 
a me .vek a magánlevelezéseket ellenőrzik, sőt 

részben el is kobozzák.

Terjed a himlőjárvány Angliában
Száznegyven himlőbeteg a londoni kórházakban

Londonból jelentik: Anglia egész lakosságát ré
mületben tartja most a kezdődő himíűjárvány. Még 
el sem mult a pusztító influenzajárvány, amikor fel
ütötte fejét Angliában ez a súlyos betegség. Kiderült 
hogy  a Tiiscania nevű tengerjáró hajó hozta be Ang
liába a himlői árványt. A Tiiscania Bombaybö! jött 
Glasgovvba. Már útközben meghalt himlőben a hajó 
egyik matróza. Hatszáz utas szállt partra Glasgow- 
ban és a kikötői hatóságok elkövették azt a súlyos 
mulasztást, hogy

a himlögyamis utasokat nem vették vaszfeg- 
zár alá.

Glasgow ban naponta számos hinllőniegbetcgedés tör

„Az adóbüntetések elengedése az egész 
szagban em elni fogja az adóm orált44

or-

G oszpodnctics pénzügym in isztérium i segéd m in iszter  m agyarázó n y ila tk o 
zata az uj fogyasztási adótörvényről és az adóbü ntetések  e len ged ésérő l

Beogradból jelentik: Az uj fogyasztási adótör
vény, valamint a vám és az illetékbüntetések amnesz
tiájáról széló törvény rendelkezései rendkívül nagy 
jelentőségűek a gazdasági életben. A Bácsmegyai 
Napló beogradi munkatársa felkereste hivatalában 
(ioszpodnétics dr. pénzügyminiszteri segédminisztert, 
hogy a legilletékesebb helyen érdeklődjék az uj tör
vények alkalmazásáról és kérje a törvény egyes sza
kaszainak hivatalos magyarázatát. A kiiejlődött fesz
telen beszélgetés során Goszpodnctics segédminiszter 
részletesen ismertette az egyes szakaszokat, azok je
lentőségét és azt a tendenciát, amely a törvény meg
hozatalánál a törvényhozót vezette. A segédminíszter 
felhatalmazott bennünket, hogy közléseit nyilvánosság
ra hozzuk.

Goszpodnétics segédniiniszter a fogyasztási adók
ról szóló rendelkezésekről a következőket mondotta:

A sörbélyegek megszüntetése
— 1927 április 1-éíg a Szerbián kiv.üli országré

szekben a sör fogyasztási adóját a termelés alkalmá
val fizették, amikor a sört a gyárban a hűtőkészülék
be helyezték. Szerbiában és Montenegróban a sörgyá
rakból való kiszállítás alkalmával fizették a fogyasz
tási adót söi bélyegekben. Tíz éves harc után, amely 
a sör fogyasztási adójának fizetése körül folyt, a 
szerbiai gyárosok álláspontja győzött és 1927 ápri
lis 1-é'iől kezdve a söradót az egész országban a 
gyárból való kiszállításkor fizették sörbélyegekben.

— Az uj törvény mist rendszert változtatott és 
úgy intézkedik, hogy a gyártási mennyiséget akkor 
állapítsák meg, amikor a sört a gyári raklárpincékbc 
viszik. Az átöntésnél való veszteség címén 6 és Vi 
százalékot ismernek cl. Ez az uj rendszer két szem
pontból előnyös a gyárakra és az államra nézve. Az 
állam biztosítva lesz, hogy lelkiismeretlen pénzügyi 
közegek lelkiismeretlen termelőkkel összejátszva, na
gyobb visszaéléseket ne követhessenek el, mert az 
eddigi rendszer szerint a pénzügyi ellenőrzés szervei
nek módjukban volt megkárosítani az államot, ami 
most lehetetlenné vált. Ez a rendelkezés a termelők 
érdekeit is védi, mert megakadályozza, bogy a gyá
rak alkalmazottai a tulajdonos kárára visszaéléseket 
kövessenek el. A sörbélyegek nyomásának megszün
tetésével az állam évente kétmillió dinárt takarít meg.

Egységes borlegyasztási adó
— A bor fogyasztási adóját licktoliterenkint 35 

dinárról 100 dinárra emelik. Az emelkedést az indo
kolja, hogy az uj törvény megszünteti a magasabb 
fokozatú megadóztatást a finomabb boroknál, a pa
lackozott boroknál és a törkölynél, úgy hogy most 
csak egytéle fokozat van a bor fogyasztási adóját il
letőleg. Emellett a bor piaci ára is olyan, liogj litc- 
renkint egy dinár adó teljesen jogosult és semmiké
pen sem nevezhető súlyosnak erre a fogyasztási cikk
re. Emellett az állam bonifikálni fogja a kivitelre szol
gáló bor alkoholizálását és ezzel támogatni fogja a 
bor kivitelét és a bortermelők versenyképesek lesz
nek a külföldi piacokon.

A világitógáz adója
— Az uj törvény csökkenti a világitógáz adóját 

•10 páráról 70 parára köbméterenként és ezzel a gáz- 
világítás és a villanj világítás adóterhei kiégj enlitöd-

Hangsúlyozza, hogy biztos adatai vannak és hogy főleg 
a politikai természetű magánlevelezéseket szokták fel
bontani. A nyílt levél sürgős orvoslást kér annak a 
híngoztatásával, hogy a kommunisták száma a párisi 
postán csak jelentéktelen, esjbcn bejelenti, hogy a leg
közelebbi alkalommal interpellációt terjeszt cin ez 
ügyben. A botránynak előreláthatólag szenzációs fejle
ményei lesznek.

tént és most kezd a betegség Londonban is terjedni. 
Az angol orvosi hatóságok most felkutatják a luscauia 
hatszáz, pz.rtraszállt utasát és valamennyinket szieorn 
vizsgálatnak vetik alá.

Londonból és Glasgowból három-három uj meg
betegedést jelentenek.

A londoni Ján  ánykórházban jelenleg összesen 
száznegyven himlös beteget ápolnak.

A közegészségügyi minisztérium egy nyilatkozatában 
kijelenti, hogy az izolálási szabályokat a hatóságok 
mindenütt betartják. A járvány mák pénteken két ni ha
lottja volt. Az, áldozatok száma ezzel ötre emel
kedett.

I nek. Ebből a csökkentésből az államnak nem lesz I 
I évente 300.000 dinárnál nagyobb kára.

A szeszadó felemelése
— A szesz fogyasztási adóját felemelték, mert eddig ) 

ez az adó túlságosan alacsonj- volt. A szesziparon b e -I 
liil eddig uralkodott nagy rendetlenség miatt a szesz- í 
termelés állandóan csökkenésben volt és ezért a mező-1 
gazdasági és az ipari szeszgyárak között megeg.vezés . 
jött létre, amelyet törvénybe is foglaltak és ebhez keli 
tartani magát az államnak, valamint a gyáraknak is. j 
A mezőgazdasági szeszgyárak évenként 30.000 liektoli-; 
tér tiszta alkoholt termelhetnek, ami alkalmat ad az, i 
összes mezőgazdasági gj'áraknak kapacitásuk kihasz- j 
Hálására. Tekintettel arra, hogy Szerbián, Monteneg
rón és Dalmácián kiviili országrészekben vannak kon-1 
eentrálva az, összes mezőgazdasági szeszgyárak, szám- ! 
szerint 44, ezekben az országrészekben a törvény meg- j 
tiltja több mezőgazdasági szeszgyár létesítését, azon
kívül ipari szeszgyárat tíz éven belül nem lehet léte
síteni.

— A szeszkivitel fejlesztése céljából az állam lite
renként négy dinár kiviteli prémiumot ad. llyinódon a 
jugoszláviai alkohol a világpiacon versenynépes lesz.

Élesztő és pálinka
— Az élesztő, fogj asztási adóját kilogrammonként j 

négy dinárban állapítja meg az uj törvény. Az élesz
tő fogyasztási adója 1921-ig fennállott és akkor szün
tették meg. A hazai élesztögyárak vámvédelmi intéz
kedések által amutj is nagj kedvezményeket élvez
nek és ez tette szükségessé az élesztő adóval való 
megterhelését.

— A pálinka fogyasztási adóját az uj törvény az 
egész országra kiterjesztette, fenntartva mindazokat a 
kedvezményeket, amelyeket a ? lómivesek eddig Is 
élveztek a kisüstő.i való pálinkaíői'éssel. A kivitel elő
mozdítása céljából a pálinkának is biztosított a kor
mány négy dinár kiviteli prémiumot literenként. Re
mélhető. hogy a jövőben r í  az intézkedés lehetővé te
szi. liogj' a jugoszláv pálinka, amelynek kvalitása ki
tűnő, a külföldi piacon megállja a helyét.

Az au t'm o b 'lira r érdekében csök
kentették a benzin írr«j asztási adóját I

- A benziniogyasztási adóját huszonöt százalékkal 
csökkenti az uj törvény. Ez az intézkedés az aiitoino- 
bilipar fejlesztése céljából történt. Azt hiszem, hogy a 
pénzügyi eredménye ennek a fogyasztási adónak még
sem lesz kisebb, mint eddig volt, minthogy az adó 
csökkentése ugyanolyan arányban emelni fogja a fo
gyasztást.

A tartom ányi és községi 
fogyasztási adók

— Igen fontosak azok a rendelkezések, amelyek 
a tartományok által kivethető fogyasztási adókra vo
natkoznak. A bor, sör és pálinka a tartományok által is 
megadóztatható, eddig azonban minden tartomány kü
lönböző mértékben adóztatta meg a szeszesitalokat és 
sok tartományok által is megadóztatható, eddig azon
ban minden tartomány különböző mértékben adóztatta 
meg a szeszitalokat és sok tartomány egyáltalán nem 
élt a megadóztatás jogával. Ez természetesen zavaros 
helj zetet teremtet* és a jövőben a szeszesitalok titán a

tartományi fogyasztási adót is, az állami közegek fog
ják beszedni az állami adóval együtt és az egész jőve. 
veimet befizetik az, állami Jelzálogbankhoz. A pénzügy- 
miniszter köteles lesz minden három hónapban felosz
tani a tartományok között a behajtott adót, alapulvéve 
az egyes tartományok lakosságának számát a legutób
bi hivatalos statisztika sz.ciiut. A tartományi adót 
minden tartományban fizetni kell és azok, amelyek ed
dig nem vezették ezt be. más adóterheket csökkenthet
nék. Ilyen módon nem lesz. szükséges, hogy az egjes 
tartományok között vámhatárokat állítsanak fel és a 
tartományoknak nem kell külön szemelj zetet tartani az 
alkoholfogyasztás adójának beszédesére és ellenőr
zésére.

— Végül a községeket is korlátozza az uj törvény 
a fngj'asztási adók kivetésénél és a községek állal 
szedhető fogjmsztási adókat a szeszes italokra a tar- 
tomáuj i adók magasságában makszimálja. tla enne! 
magasabb adót akarnak kivetni, az. csak a péiiziigv- 
igazgatóságnak, illetve az adók vezérigazgatóságának 
jóváhagyásával történhetik.

Az amnesztiatörvénv
— Ami az amnesztiatörvényt illeti, annak első 

szakasza szerint 1923 december 31-éig bezárólag am
nesztia alá esnek azok a büntetések, amelyeket az 
cgycuesadókról, a fogyasztási átlókról és az illetékek
ről szóló törvénj’ alapján róttak ki. Ezt az intézke
dést elsősorban az indokolja, bőgj az. adóhatóságok 
nagyon el vannak foglalva az uj adótörvény beveze
tésével. továbbá az ni adók kivetésével és az állam
nak sokkal nagyobb haszna van, ha a pénzügyi tiszt
viselők az uj adok kivetésevei töltik idejüket, mintha 
az esetleges büntetések kirovásán dolgoznának.

— A másik ok. hogy igen sok feljelentést spekulá
ciós okokból tettek meg. Egész foglalkozási ág alakult 
ki és sokan könnyű keresethez jutottak, mert a felje
lentő a büntetésösszeg nagy részét megkapta. Emiatt 
rendkívül sok feljelentés érkezett, amelyek közöl igen 
sok volt alaptalan cs a nagy munkával és költséggel 
leiolytalott vizsgálat negativ maradt. A büntetés elen
gedése remélhetőleg az, egész, országban emelni fogja 
az adómorált és Így az adókivetés is könnyebb lesz. 
Ugyanígy jártak el Csehszlovákiában is, az uj adótör
vény meghozatala alkalmával és ezeket az. intézkedé
seket a csehszlovák törvényekből vettük át.

A fogyasztási és illetékbünteté.ek
— Ami a fogyasztási és az illetékhíintetések elen

gedését illett, itt is ugyanaz az eset áll fenn a feljelen
tőkre nézve, mint az egyenes adóknál. Ezek az egész 
országban nem tettek ki két és félmillió dinárnál többit 
évente és ez a jövedelem nem állott arányban a bün
tetések kirovására fordított munkával. A törvény 3. 
szakaszának első bekezdése megszünteti a vámbiintcíő 
eljárást azokban az esetekben, amelyeknél a monopol- 
büntetőeljárást az 1928/29. évi pénzügyi törvény 86. 
szakasza alapján szüntették meg. Ezt a rendelkezést 
azért hoztuk meg, hogy kifejezésre jusson a törvény
hozó igazi akarata, ugyanis a pénzügyi törvény idé
zett szakaszának megszövegezése okozta, hogy a sz i- 
kaszban említett esetekben csak a monopolbüntetéseket 
engedték el, de a várnkihágási eljárás nem szánt meg.

A 3. szakosz második bekezdése megszünteti a 
vámbüntetési eljárást az élelmiszer és ruházati cikkek 
csempészése esetén, kivéve a selymet, azoknál a csem
pészéseknél, amelyeket 1929 március 31-ike előtt kö
tettek el, amennyiben a büntetési összeg nem nagjobb, 
mint ötezer dinár. Ez a rendelkezés különösen a pasz- 
sziv határvidékek lakosságának juttat kedvezménjt, 
amely egyébként is az államtól kapott mindig élelme
zési segélyt és teljesen szegénysorsu, ugy hogy ezek a 
büntetéseket sohasem tudták kifizetni, hanem leülték az 
állam terhére és családjuk ezalatt nyomorgott. Azáltal, 
bogy az, áru elkobzása érvényes marad és a rendes 
vámot meg kell fizetni, amúgy is eléggé vannak bün
tetve. Nem kaptak amnesztiát azok a személyek, akik 
i. onopoleikkeket vagy tiltott árukat csempésztek, va
lamint a visszaeső bűnösök.

— A 3. szakasz 4. bekezdése elengedi azokat a 
különbségeket, ameljek a kedvezményes és rendes 
vámtarifa között fcniiállanak azoknál az áruknál, ame
lyeknek kisérői iratai az áru eredetére vonatkozólag 
fortnahiánj ban szenvedtek. Ezt a kedvezményt azért 
adja a törvény, mert bebizonyosodott, hogy ilyen ese
tekben legtöbbször nem volt bűnöző szándék a szállí
tók részéről, hanem a hiba a külföldi kamarák gondat
lansága következtében állott elő.

A légzőszervek 

megbetegedéseit, 

rekedtséget, 
köhögést, 

légcsőhurutot 
megszünteti a

FkpesivalI
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Az e lsü ly esz te tt k an ad a i gőzös ügye 
nem zetközi döntőb íróság  elé  kerü l
K a n a d a  tiltak o zó  jegyzéket n y u jto tt í

New.v óikból jeleni.k: Kanada washingtoni követe 
Slonison amerikai külügyi államti-.iárnak átadta Ka- 
nada .icg.v zekét, melyben a kanadai kormány tiltakozik 
az el arn alone« elsiilyesztése miatt. Mint ismeretes az 
amerikai hiró-ág az »l’mn Alone* kapitánya és sze-

t W ash in g to n b an
előtt, hogy az amerikai hatóságok, mint közönséges í 
gonosztevőket megvasalva rácsos börtönbe vetették I 
őket.

A kanadai jegyzék megállapítja, hogy az üldözést1 
a parttól tizenöt mérföldnyire kezdték meg. azaz még j

A  BABARUHA'ZAT 
M O S A 'S A 'H O Z

A 7, e lsü lyesztett I’m alone gőzös letartóztatott szem élyzete , 
am ely  e llen  m ost m egszüntették  A m erikában az eljárást

mcíyzi re ellen megszüntette az eljárást, mert bebizo
nyosodott, hogy a hajó az üldözés megkezdésekor a 
háriinmérföldes amerikai tengeri zónán kiviil tartóz
kodott. A Nevvorleansból szabadonbocsátott matrózok 
a legnagyobb felháborodással mondották el újságírók

a második, tizenkétmérioldes, zónán kiviil. Az. elsül
lyesztés tehát mindenképpen törvényellenes. Amerika 
válasza bizonyára csak néhány bét múlva készül el. 
Általános .vélemény szerint az ügy * nemzetközi dön
tőbíróság elé kerül.

LU X
akRor LUX sem árt,

•  h í m  .  i—— ———— ....... . ■ ■■
A szo v je tk o rm án y  h iú s íto tta  m eg 

T roek ij n ém eto rszág i le te lep ed ésé t
A v o lt n ép b iz to s  a M árvány-tenger egyik  sz ige té re  kö ltöz ik

Berlinből jelentik: A Vossische Zeitung konstanti
nápolyi jelentése szerint a német kormány határozata,' 
amellyel megtagadta Troekij németországi utjának en- ' 
gedélyezését, nem érte váratlanul a volt népbiztost. 
Berlini bizalmas barátai már napokkal ezelőtt értesí
tették Troeki.it, bogy a minisztertanács cl’enzi német- 
országi tartózkodását és hogy rövid gyógykezeltetés 
idejére sem kaphat beutazási engedélyt, miután

a moszkvai kormány minden követ megmoz

gatott, hogy megakadályozza a kommunista 
ellenzék vezérének németországi útját.

A lap értesülése szerint Troekij most azt tervezi, hogy
elköltözik Konstantinápolyból és

a Márvány-tengeren fekvő Herceg-szigetek
egyikére költözik.

ahol teljes visszavonultságban akarja tölteni napjait 
és be akarja fejezni önéletrajzát és az orosz forrada
lomról szóló munkáját.

volt' rá,- hogy ott » helyszíneli
a nyomdai szedöszekrény előtt slrógörcsöket

kapott és elájult.
Amikor riiagálioz fért. berohant a szerkesztőségbe és 
a kővetkező kijelentést tette Osvát előtt:

— Ha ez a kritika megjelenik a lapban, én nuir 
l itt sem vagyok!
í Megpróbálták csittitani, békiteni. hisz Kassák nem

•vágta le< a regényt, de az érzékeny lelkű költő ni g 
a legenyhébb kritikát se volt hajlandó elviselni. Öt 
csak hódolat illeti meg és nem bírálat.

Osvát ekkor felkereste Kassákot és Így szólt:
- - Babits magánkívül van a cikk miatt. Mégis, ha

ön ragaszkodik hozzá, lehozzuk, azonban. . .
Mire Kassák, akibe jóadag flegma szorult, nevet

ve mondotta:
— De kérem, én egyáltalán nem akarok emiatt lej-

Babits Mihály és Kassák Lajos afférje 
egy könyvkritika miatt

Babits kivált a Nyugatból és Scliöpflin Aladárral és Móricz 
Zsigmanddal együtt aj lapot akart inditani

A magyar irodalom berkeiben ismét liesu-- 'H'-1" 
rok dúlnak. A szélcsöndcs esztendők után, különöse i 
az utóbbi hónapokban erős mozgolódás kezdődi', 
minden vonaliul. Az úgynevezett »bais/árn.v - cIüj d ő 
lését már régóta nem nézték jó szemmel a konszoli
dált és hivatalosan is fémjelzett költők. Amikor pedig 
Kössu/í Lajos dolgozni kezdett a Nyugatba, az osz- 
s'zes copryght-olt köttök felhorkantak. Osvn/ r.rn 1 
azonban ezen a téren nem ismer tréfát és bármilyen 
heves ellenzést keltett is a régi N’ iignt garda köré
ben az. uj akvizíció. Kassákot nem sikerűit kitissí.a ni 
a folyóirat hasábjairól. Kassák működését sokan kno- 
gásolták. szemére vetették a bécsi esztendőkét. poli
tikai állásfoglalását, röviden: téliek tőle. l egkedve
sebb megértésre a magyar költészet immár k asszikus 
alakjánál, Babits Mihálynál talált. Ez a csendes an i 
Pátia most éles összeütközésben robbant In.

Mielőtt azonban a tárgyra térnénk, szükségesnek 
tartjuk néhány sorban ismertetni azt a furcsa es szo
katlan viszonyt, ami Kassák és irótarsai kozott fenn
áll. Illetve: m:,Z.v nem dtl lenn. Meri b w ’ák ne. s z í 
ván önkéntes elszigeteltségben él Budapesten. sa«

fiatal költőkkel érintkezik. Koszorús pályatársainak 
javarészét személyesen sem ismeri. Legfeljebb az 
utóbbi időben rendezett vitaesteken került velük össze 
egy-cgy félórára amikor is a közönség előtt kifejte'- 
.ék véleményüket, aztán, ki jobbra, ki balra, eltűntek 
a budapesti éjszakában. Nemcsak hogy barátai nincse
nek. de még az irodalmi asztaltársaságoktól is távol
tartja magát, nem vesz részt azokban a kávéházi te
rcierekben. amelyeken egy fekete kávé, vagy egv ka- 
puciner mellett lecsepülik az ni könyveket, megvitatják 
az uj lehetőségeket és maliciózus tréfákat eresztenek 
meg a véletlenül éppen távollevőről.

Kassáik csak a Nyugat hasábjain kerül össze a 
többi irodalmi korifeussal. Különben pedig csténkint a 
Szintidőn kávéliázbati tanyázik, vezérkarával. Munka 
cimii folyóiratának munkatársaival és más fiatalokkal.

Amikor Babits »Haláifiai» című regénye megje
lent, Kassák irt róla kritikát a N ugatba. A kritikát, 
amely elfogulaL mai bírálja i regényt, le is adták, ki 
is szedték, de m e m  ide me I Babits,
mint a lap egyik szerkeszt, i . még kefelcvnnatbaü el
olvasta a cikket. A kritika olyan rendkívüli’ hatással

tálast csinálni az uraknak.
fis visszavette a cikket, amelyet aztán a »Százi-

Jmiki cimii folyóiratban adott le. Ez volt az élőjét a 
a mostani fö-'veszekedésnek.

Legutóbb — Babits tilalma ellenére — két K 1 -  
sák krilika jelent meg a Nyugat Figyelőjében. Balds, 
aki abhoz a feltételhez kötötte maradását, hogy Kas
sák csak novellát és verset irhát a lapba, kritikát nem, 
emiatt ismét felháborodott és most már végérvénye
sen bejelentette, hogy

kiválik a Nyugatból,
Hiábavalónak bizonyult minden kérlclés. magv • 

rázás, Babits hajthatatlan maradt. Nem akart Kassák
kal együtt dolgozni. Vele együtt távoztak barátai is. 
Elhatározták, hogy uj lapot indítanak.

Az uj folyóirat szerkesztősége meg is alakult:
Sehöpflln Aladár lett a szerkes; tö. fömunka- 
társai pedig Móricz Zsigmond ts  Babits Mi

hály,
A kiválás és a lapinditás már beíe zett tény volt. > - 
kor az utolsó pillanatban megérkezett Fenyő Mik - i, 
a Nyugat egyik finanszírozója és diplomatája, aki u - 
ián hosszas és kínos tárgyalások mán elsimította az 
ellentéteket és sikerült neki rábeszélni Babitsot. hogy 
maradjon vissza a Nyugatnál. Babits végre tnegpdt.t 
magát, de egy feltétellel: Kassákot száműzik a k'igy ■ > 
rovatból. . .

A Báesmcgyei Napló bt 
szélgetést folytatott erről az

munkatársa be
dről Kassák Lajossal, 

ap a dolgo" hogv
.'dicseire f',r -mz ö a 
,V ugyanakkor 
iá k--./él. ne

■ resti

Annyira nem 
<ak nevetni tudok 
lagyar irodalmi visz 
ar valaki az >Irás( 
nd ■ eltűrni a leg"' 
alnu íróját nem . 1 ' ' -i d - 
ti. , i ink számolni kell a k 
ié- - : -s, hogy ha kí-nv , e: írok
konzekvenciáját is, a kritikái.,

zem

ikra.

Ókat sem .. 
. iianem a 
ínyekkel é' 
tikkor vist

mu
ll a j- 

Akl ira- 
piaera vl- 
C'ak ter- 

annak

Tsin

Troeki.it
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Indiában kritikus a helyzet
A k ép v ise lő k e t h a lá lla l fenyegetik , h a  beteszik  a lá b u k a t 

a p a rla m e n tb e
Londonból jelentik: Az indiai nemzetgyűlés még j mányt is a merényletek megakadályozására tett rend

jobban ki ’-'ezie az amúgy is zavaros politikai helyze-j szabályokról.
ret. A ' net a jövő hétre ismét egybehívták. .íz 1 u '.1’’."' kereskedelmi körökben az a ’erjedt

RADIOKATALOG
>a m n ogo  ilnM racija i n ov im  ír  m arna • iza fao  ir .tu m p . 

RAZASíUE S E  I M E R E S A M T M A  B E Z P L A T N O

V I K I N G
Z A G R E B .  B E O G R A D .

B an in a  Jelaciéa  u lica  2. K n jeg in je  I .ju b ic e  ul. 5.

A delh ii indiai parlam ent, am elyben  a napokban  
bom bam erényletet k övettek  el

a képviselők nem igen mernek elmenni az 
ülésre, mert legtöbbjük névtelen levelet ka- 
patt, amelyben halállal fenyegetik meg őket, 

ha beteszik lábukat a parlament épületébe.
A képviselők újabb merénylettől tartanak, azonban a 
hatóságok minden óvintézkedést megtettek, hogy ezt 
megakadályozzák, egyúttal értesítik az angol kor

A cipőzsinórtól a traktorig mindent 
meg lehet kapni Európa legnagyobb
áruházában
Húszezer alkalm azottja van a Tietznek és háromszáz millió márka évi 
forgalm at csinál — Beszélgetés a Tietz-áruház főnőkével, aki régi üzleti 

elvvel újat produkál
A német főváros kétségtelenül az, amely az ösz- 

»z,es európai metropolisok közül a legnagyobb és leg
mélyebbre ható változásokon ment keresztül a világ
háború befejezése óta. Berlin ma már tagadhatatlanul 
gigászi léptekkel halad a teljes amerikanizálódás felé. 
Az arányok amerikaiak, a rohanás, a törtetes, a vi
lágvárosi élet lüktető tempója amerikaias, úgyhogy 
az ember már-már kénytelen igazat adna annak a 
nev.-ycrki újságírónak, aki nemrégiben már bárom na
pi terüld tartózkodás titán így kiáltott jel:

Hiába kérem. Berlin már egészen Amerikai
A világháború óta Berlin vonzóereje is más. Ma 

már nem azért megy az ember Berlinbe, ani'.'rt 
IPÍO-ben. vagy E'13-kan. Berlin a film. a technika, a 
könyv és nyomdakultura európai fővárosává avan
zsált és külső képében is érvényre juttatta az európai 
fővárosok sorában elfoglalt nagyobb rangját.

Be van egy hábnruelőtti nevezetessége is Berlin
nek. amely semmit sem veszített jelentőségben a vi
lágháború és az. ezt követő szomorú emlékű idők for
gatagában sem. A Tietz. Európa és a világ egyik leg
nagyobb áruháza ez. amelynek nem ártott az, infláció, 

. nem ártott a defláció, nem tette tönkre a bábom és 
nem bírt vele a háborút követő gazdasági válság sem. 
A Tietz, ma is az. ami régen volt. Talán a világ nyol
cadik csodá iának lehetne nevezni ezt a rengeteg áru- 
csarnokot, amelyben valóban meg lehet kapni mindent 
a cipőfűzőtől a traktorig és a kalátgom bl'l a hathen
geres autóig mindent. A Tietz ma is hatalmasabb, mint 
akár a Louvre. akár a Lafayette Parisban, vagy a 
Wanemaker Londonban, a budapesti Párisi Nagy Áru
ház pedig igazán kiskereskedésnek számit a berlini
árucsarnok inellett.

A Rácstm gyei Napló tudósítója látogatást tett a 
modern kereskedelemnek ebben a Bábeljében. A mo
dern áruház ma már nemcsak kereskedelmi tényező. 
hanem látványosság, nevezetesség is. amelynek meg
tekintésére tódulnak az idegenek. Eltekintve az ilyen 
zsánerű tnonstreáruházak fel nem becsülhető közgaz
dasági előnyeitől, meg lehet állapítani, hogy például a 
ncwyorki Marshal fie ld  egyik legszebb cs leghatalma
sabb épülete az amerikai metropolisnak, amely egy 
egész városrész képét karakterizálja.

t Tietz adminisztratív főnöke a legnagyobb öröm
mel .illt rendelkezésünkre, amikor megkértük, hogy a

éi. hogy az Indiába szánt áruszállitmányok részére 
nem lehet teherhajót kapni, mert

a hadügyminisztérium minden rendelkezésére 
á ló  hajón muníciót szállít Indiába,

A helyzetet I.ondonban nagyon komolyan Ítélik meg 
és zavargásoktól tartanak, amelyek beláthatatlan kö
vetkezményekkel járhatnak.

Rácsmegyci Napló számára ismertess* néhány szóval 
az áruház organizációját, munkarendjét és üzleti 
elveit.

A Tietz áruházát - mondotta informátorunk — 
lSSí-ben alapította Ticzt Hermann a hires Tietz keres- 
kedödinasztia őse. Természetesen egészen szerény ke
retek között indult meg a munka és a megalapítás ide
jén aligha gondolta volna valaki, hogy a szerény báb
ból ilyen csillogó és hatalmas lepke kel maid ki. Az 
üreg Tietz a megalapítás pillanatától kezdve pontos 
üzleti könyveket vezetett cs ezekből állapították meg, 
begy az üzlet első napi bevétele pontosan 34 márka és 

pfennig volt. A régi üzleti könyveket ma is kegyelet
iéi őrzik az. áruház múzeumában.

Mert múzeuma is van a Tietznek.
Ma az áruháznak tizenhét fiókja van különböző né

met városokban cs minden fiók külöri-kü'ön háromszor 
akkora, mint pí'dául a budapesti Párisi Nagyáruház. 
Húszezer alkalmazottat foglalkoztat, ezeknek két har
madrésze nő és csak egyharmada férii. Az. elárusítókat 
külön két éves tanfolyamon, képzik ki és csak ennek 
sikeres elvégző:-e után állhat vakuk! a Tietz pultjai mö
gé, hogy megkérdezze « t. c. vásárló közönséget:

— Mivel szolgálhatok?
A Tietz, iskolában a fegyelem igen nagy, a tanrend 

terjedelmes és a tanárok szigornak. Különösen az ud
variasságtan számit íőtantárgynak ebben az iskolában 
ós aki ebbé'1, a tárgyból megbukik, az még javítóvizs
gára sem mehet.

A berlini Tietz évi forgalma meghaladja a három
száz millió uranynulrkdt és ezzel az összes európai 
áruházak bevételi rekordját tartja. A vevők száma 
napi negyven és ötvenezer között mozog. Egy egész 
kis város az, amely a napnak minden órájában a Tietz. 
labirintusaiban bolyong, hogy bevásárolja szükségle
teit. Soha nem történt meg még és erre a legbüsz
kébbek az áruház adminisztrátorai, • - hegy valaki ne 
találta volna meg a nyolcvanhét áruosztály valamelyi
kén azt a cikket, amit éppen keresett.

Természetes, hogy a barangolásban elfáradt vevő
nek pompásait felszerelt, hatalmas éttermek is rendel
kezésére állnak, amelyekben a világ összes népeinek 
s/.ájaizc ‘zerint c’1 észitelt ételeket kaphatja. A vallá
sos zsidó :..un ma,.. " . gy-zeriien át kelt fáradnia
a »kóser terembe., T -1 • aratóit, rituális elörigyázat-

fal készített ételekkel lakhat jól.
A sok látnivalótól szinte kábultan hagyjuk cl az

áruházat. A monumentális épület homlokzatán hatalmas 
reklámbetiik világítanak:

W EISSE WOCHE

A Tietzben soha sincs hétköznap, minden napnak, 
minden hétnek uj és tij jellegzetességet adnak és en
nek a keretében mindig okkáziós vásárlási alkalmat 
hangsúlyoznak ki. fehér-hét, gyermek-hét, leltári-bét, 
szünidéi-vásár, húsvéti-vásár, stb. Megannyi csábító 
cégér a vásárlási kedv felköltésére.

— Stagnációnak sohasem szabad beállani — m i- 
dotta informátorunk, — a Tietznek nincsenek hétköz
napjai. Az áruházát szinte kéthetenkint alakítjuk át, 
átszortirozzuk az árut, átírjuk az árakat. Mert ez a 
kereskedelem kérem, tempó, rohanás és változatos
ság. Mi a veiének nemcsak az erszényéhez szólunk. 
r kíváncsisághoz, no meg a hiúságához is van egy
két szavunk.

— Egy utolsó kérdés: mi az üzleti jelszavuk?
Valami nagyot, szokatlant és frappánsat vártam, 

olyant, mint ez az egész labirintusa a technikának és 
a civilizációnak, amit úgy hívnak, hogy 1 ietz-áruház. 
Ezért lepődtem meg. amikor nagy szavak helyett ezt 
a régi ismert és sokszor hangoztatott jelszót hallot
tam.

— Nagy forgalom, kevés haszon!
— Ez. lenne a Tietz cég üzleti sikereinek a tit

ka. Hisz ezt minden falusi vegyeskereskedő a firma- 
táblájára pingáltatja. Ebből nőtt ki a tizenhét mon- 
stre-áruház és a háromszázmilliós forgalom?

A cég adminisztratív főnöke mosolyog.
— Nem az üzleti elv a tontos — mondja — ha

nem az üzletvezetés.
Qrelo

—  M i l l  T i  -------

O sz ijek en  tá rg y a ljá k  le  újból 
a b esk a i h a z a á ru lá s i p e r t
Á p r ilis  2 2 - ik c n  le sz  n fö tá rg y a lá s

Noviszadról jelentik: A szremsz.kamitrovicai tör
vényszék 1927 március 7-ikén tárgyalta azt a nagy 
szenzációt keltő bünpört, amelynek vádlottjai beskai 
német polgárok voltak. Az ügyészség vádirata szerint 
a vádlottak 1914-ben hazaárulást követtek el azzal, 
hogy az akkori szerb hadseregnek a Szerénységből 
való kivonulása után besúgták az osztrák-magyar had
sereg főparancsnokságának, hogy kik voltak azok a 
szerb polgárok, akik a szerb hadsereg Szerétnséghen 
való idözése alatt az akkori viszonyoknak meg nem 
telelő módon viselkedtek. A vádak alapján az, osztrák- 
magyar hadvezetőség annakidején több szerb polgárt 
agyonlövetett.

A mitrovicai törvényszék több napos tárgyalás 
után Ciritnherger Róza, Nonnenmacher Péter és Jakab 
beskai lakosokat nyolc-nyolcévi, Hwingcr Oyörgy és 
Ewinger Mária beskai lakosokat pedig három-háromévi 
súlyos börtönre Ítélte, mig a többi vádlottat bizonyíté
kok hiányában felmentette.

Felebbezés folytán került az ügy 1927 sz.eptembet 
elsején a zagrebi bétszemélvestábla ele, amely meg
semmisítette a mitrovicai törvényszék ítéletét azzal az 
indokolással, hogy a bíróság az ítélet meghozatalánál 
nem vette kellő mértékben figyelembe a tárgyalási anya
got és nem volt tekintettel az enyhítő körülményekre. 
Elrendelte a tábla a biinpör újból való letárgyalását és 
ennek lefolytatásával az oszijeki törvényszéket bizta 
meg. A táblai ítélet indokolásában megállapítja a felebb- 
vlteli bíróság, hogy báró I.tiggendorl tábornok, az. ak
kori szerérnségi és bánáti osztrák-magyar hadsereg fő- 
parancsnoka több beskai szerb polgárt közvetlenül fi- 
gj ehetett meg. amikor a szerb hadsereget ünnepélv es 
fogadtatásban részesítette és házára fehér lobogót tű
zött ki. Bcbizonyult továbbá az. is. hogy az elfogott 
szerb polgárok ellen az. osztrák-magyar tábornok sem 
vizsgálatot nem vezettetett, ügyükben tárgyalást nem 
tartatott, hanem internálta és az ö közvetlen rendeletére 
végezték ki őket. Lüggendorf a táblai ítélet indokolása 
szerint evvel a tettével elrettentő példát akart sta
tuálni.

Az oszijeki törvényszék 1927 december hó 12-ikére 
tűzte ki elsőizben az ügy újból való tárgyalását, az 
ügyészség javaslatára azonban újabb tanuk megidéz - 
se végett elhalasztották a fütárgvalást és annak újabb 
határidejéül 1929 április huszonkettedikét tűzték ki.
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Csuk a jövő hét közepén alakul meg 
az osztrák korm ány

A keresztéit vszocialisták több engedm én yt tettek a szociáldem okratáknak
és m egnyirbálják Sebober bécsi ren d őrfőn ök  hatáskörét

Pécsből jelentik: A kcrcsztén.vszociaUsta párt kő- a/ osztrák 
réten most inár biztosra veszik, hogy

a kormány vá’ság íe;'később jövő bét szerdá
jára véget ér.

Péntek óta a kancellári állással kapcsolatban Kuusehait 
keresztéül szocialista képviseli), a bécsi keresztény- 
szocialista pártk.h-b e,nőkének nevét, emlegetik és mel
lette még a Seip d-kormány voll közoktatásügyi mi
niszteréről, S. inuitz Ricljárdról is szó van.

Minden jel arra mutat, hogy
a szociáldemokrata pú t a politikai teteti ka
pott engedmények leiét -n teljesén szab . J ke
zet hagy a keresztínyszocialisíáknak a sze

mélyi kérdésekben.
A lakbérkérd .’shcii a kciTsztéiiysz..'el,ili.sták épugy enged
ményeket tettek a s..jeüáIJciiiokr.iitűkiiak, .mint a bécsi 
ki.zickcdi '.i. remlni.sí g kérdésében és hozzájárultak ah
hoz. hogy a közlekedési rendőrség a jij\íj,en ne a l'-'csi 
rendőrfőnök, liánéin a tartQináijyíőnftk rendelkezése 
u 'att álljon. A közlekedési rendőrség fön.ökt a jövőben 
tehát nem Schober bécsi rynüiirffijiök. liaiicni Seitz pofj 
Karmester, mint bécsi tarloiuányfőiiök lesz. Bizonyos-' 
usk látszik, hogy

az uj kormányban a vezetőszetepet ismét Sél- 
pel bizalmas barátai fogják vinoj.

A keresztényszocialista p.árfkottgresszps jelölései 
szerint kerülnék a nemzeti' tanács főM^óttsága. elé, 
amelynek javaslata alapján t • '

parlament csütörtökön 
meg az uj kormányt

18
választja

így tisztítja
V IM  A  K A N N Á IT

S ch o b e r  b e c s i reu d ö rfő iiö k
és. így a kéthetes kormányválság a jövő hét közepén 
\ égét jog érni.

Amerika nem csökkentette jóvátételé 
követeléseit Németországgal szemben

A p á r is i s z a k é r tő k o n fe r^ n c iá n  .i;észt n e m  yeyő h a ta lm a k  
v é lem é n y é t a tó v á te lH í tit iá r í ígérik k i

ily játszva csak a V IM  tisztítja az 
összes etnn; aluminium,email,üveg, 

agyag- és porcellán tárgyakat.

VIM-et használj, hatása csodás, 
Csillog, vakít majd a ragyogás

Párisból jelentik: A Matin szombati Jfzámában az 
amerikai szakértők köréből szetzettJnforpiáeiók alapján

erősen cáfolja azokat a híreket, jiogy. ,j|Z

A lap szerint a szakfítíSl WgiWásdk-'doÁjn Vrléií 
számos vitás kérdés vár tisztázásra.

Azokat, az ájlaipckaj, amelyek nincsenek kép
viselve a szakértői konferencián, a jóvátáteli 
bizoítstíg útján kell iréSviérdezni, ‘hogy lioz- 
zájárulsiuk-e jóvátételt kövéielíscik csökkenté

séhez
és "igy a régén húzódó ' jövátételi kérdés végleges

nem az amerikai kormányt j szabályozása még bizonyára hosszabb időt fog igény
be venni.

Egyesült Államok a szővet éges:hatalO'ak pél
dájára szintén hozzájárultak a Németország
gal szemben fennálló jóvátétele igényeik csök

kentéséhez.
Erről szó sem lehet — Írja a láp — már csak azért 
sem, mert Oive/i Vauit, 
képviseli Parisban.

Tíz évi íeg y h ázra  em elték  fel 
a  topolai rab ló k  b ü n te té sé t

E gym ás e llen  v a llo tta k  a v ád lo ttak
Noviszadről jelentik: A szuboticai törvényszéken | váci utón álltak lesbe Kalicsra és útközben két liatal- 

íjöiz'C'icy'cs Mátó-bihiletótáriáésa ez’év január’M-lkáfl inas ágat törtek le a fákról. Így felfegyverkezve vár- 
tái nyalta Zovoí/szA'/ Ferénc és Pd/ér Péter bácskotópo- ták Ka'f'- t A>- Vnr borzon': é-t 1 •- P
lei napszámosok büniigvét. Az ügyészség vádirata sze
rint a két vádlott mint évi 'ilOVémber 'Ti-ikáir délután 
két és három óra között a sziláéi országúton megtá
m add Kalics Péter sziváci márkakereskedőt■ és elra
bollak tőle 13.600 dinárt. A szuboticai törvényszék 
Indiákét vádlottat bűnösnek mondotta Ki minősített'u ta 
lás bűntettében valamint súlyos testi sértés vétségében 
és fejenként nyoienyole éri íegyházra ítélte őket..

Az iigi ész és a vádlottak feleidre.: se foil Ián a 
bűnügy a nov szadi fclebbviteÜ bir. -ág dr. íi.vnzgy.’v 
Bnskó-íanács.o elé került. A ftlebbviteii targyalaso’: 
elsőnek Zavodszki Ferencet hallgatta ki az elnök. A 
vádlott elmondotta, bögy bűnösnek érzi magát, de te.- 
tét ittas állapotban követte cl. A kritikus napon Potai 
István elad tt egy disznót a piacon és, ezután Peter 
István, Péter Péter és ó bementek egy kocsmaira áldo
mást hun. Ugyanebbe a kocsmáira jött he Kalics 1 éter 
ntnrhakereskedö is és látták, hogy nagy csomo pénzt 
kap egy embertől. Péter Péter hívta tel a figyelmét 
Kalicsra és azt mondotta, hogy jó lesz ezt a Pénzt va
lahogy megkapni Haul. Peter István közben elment és 
Péter Péter rábeszélte öt, hogy raboljak ki Kalicso .
Előre mentek, kocsit kerítettek és a bajsai ufón várta:.
Kalicsra. mert tudták, hogy arra kell mennie. A lg  
mentek két-b.átom kilométert, már; jött fakó lovav t- 
Kalics és e..v kocsmánál megállott. ök  Is betérlek oda 
és azt kérdezték Kallóstól, hogy hol vehetnének disz
nót. Kalics azt felelte, hogy Sztvacon sok disznó, kap
ható és Kalics épp oda megy. A vádlottak erre a szí-

’é er mes-

Z avod szk i F er en c  é s  P é te r  P é ter
fogta a zablát, Zavodszki pedig úgy vágta fejbe a fa
ággal, hogy lefordult a ko. iról. de hamai felugrott,

mire Péter Péter is néhányat rásujtott, mire Kalics 
eszméletlenül összeesett, Péter Péter kiszedte a zsebé
ből a pénzt, Zavodszki az erszényt, azután a földeken 
keresztül elszaladtak. Nagy kerülővel lopoláig mentek, 

rabol osztozkodtak ji . cénzeu. Nyok-kilenc nappal ké- 
’solib WgtáK el* okét Topolán, antlléoí bgy radikális gyű
lésről hazajövet összevesztek két orosszal, mire a 

’rendőrök bekísérték mind a négyüket és megmotozá- 
suk alkalmával találtak náluk öt darab ezrest. A csend
őrök ekkor kivallatták, hogy ök követték el a szivad 
útonállási

Péter Péter vallomásában ellenkezően adta elő 
az ügyet. Szerinte Zavodszkitól ered a rablás terve. 
Zavodszki a kocsmában italt rendelt, de Péter Péter 
nem akart inni, mert részegen nem tud csinálni sem
mit. Zavodszki ütött először Kalics fejére, majd oda
hívta Péter Pétert, aki bírókra kelt az erős Kaliccsal, 
aki megharapta a vádlott kezét. Zavodszki rabolta ki 
az áldozatot.

Az elnök szembesítette a két vádlottat, akik izgal
mas jelenetek között cáfoltak egymásra.

Néhány tanú kihallgatása és több tanúvallomás 
felolvasása után dr. Jocics Milorád mondotta el vé
dőbeszédét, majd a felebbviteli bíróság a 92-ik eny
hítő szakasz alkalmazása miatt megváltoztatta az el
sőfokú Ítéletet-* és a vádlottakat tiz-tiz M  fegylidzra 
Ítélte.

4 menyasszony mérget ivott, 
a vőlegény agyonlőtte magát

M egren dítő  szere lm i tra g éd ia  T'rsacan
Vrsacról jelentik: Megrendítő szerelmi tragédia 

történt Vrsacon. Kúszó Mária gyári miinkásnő zslr- 
■■zódával megmérgezte magát, vőlegénye pedig ma
gára lőtt és a golyó halálosan megsebesítette.

Koszó Mária már régebben ismeretséget kötött 
Drobnydk Ferenc velikiszredistei fiatalemberrel, akt 
Vrsacon katonaéveit töltötte. A fiatalok között csak
hamar szerelepi fejlődött és elhatározták, hogy tneg- 
eskiiszuek. Már az eljegyzés is meg volt, amikor a 
fiú szüleitől levél érkezett és a levélben közölték a 
szülők, hogy nem egyeznek bele a házasságba. Brob- 
nyák a levelet megmutatta menyasszonyának, akt 
rendkiviil elkeseredett és amint vőlegénye eltávozott, 
zsirszódát vett be. Az öngyilkossági kísérletet hama
rosan felfedezték, azonnal értesítették a mentőket, 
akik a szerencsétlen leányt beszállították a kórházba. 
A fin, tudomást szerezve menyasszonya öngyilkossá
gáról, kiment hozzá a kórházba. A leányt borzalma* 

innk között találta a kórházi ágyon és ez a látvány 
annyira hatott rá, hogy egyenesen visszatért a ka
szárnyába és szolgálati fegyverével agyonlőtte ma- 

I gát. A golyó szétronesolta az agyát és azonnali halált 
okozott. A leány állapota is annyira súlyos, hogy

1 nincs remény életbcnmaradásálioz
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Zürich, április 13. (Zárlat.) Beograd 9.125, Páris
20.30, London 25.2225, Newyork 519.50, Brüsszel 72.15, 
Milánó 27.215, Madrid 77.50, Amsterdam 208.50, Ber
lin 123.20, B ícs 72.95, Szófia 3.7525, Prága 15.37, Bu- 
dáPe.t 90.54, Varsó 53.225, Bukarest 3.08.

Noviszadi terménytőzsde, április 13. Búza bácskai 
’és tiszavidék bácskai 79—S0 kilós 244—246, Bánáti 
’paritás Vrsac és Bega hajó 79—80 kilós 240 -242.51), 
•szerinti 72—80 kilós 245—248. Zab bácskai, szeréiül 
és szlavóniai 242 50—245, bánáti 237.50—240. Tengeri 
bácskai, bánáti és szerémi 262.50—255, bácskai és s«e- 
rémi V. 257.50—270, bácskai és szerémi VI. 277.50— 
280. Liszt Ogg és 0g bácskai 340—350, 2-es sz. 320—-
3.30, 5-ös sz. 300—310, 6-os sz. 285—292.50, 7-es sz. 
275—282.50, 8-as sz. 207.50—212.50. Korpa bácskai es 
zserémi juttazsákokban ISO—182.50, bánáti juttazsá- 
kokban 177.50—182.50. Irányzat gyengébb, forgalom 
46 vagon búza, 4 vagon liszt, 31 és fél vagon tengeri.

Chicago! terménytőzsde, április 13. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza május 
'(122 egynegyed) 122 háromnyolcad, július (126) 126, 
szeptember (128 háromnyolcad) 12S és fél. Tengeri 
május (94) 94. július (97) 97, szeptember (97 ötnyol
cad) 97 ötnyo’cad. Zab május (49 öínyolcad), julius 
(47 egynyolcad); szeptember (45 egynyolcad). Rozs 
május (102 háromnyolcad) 102 háromnyolcad, julius 
(103 egynegyed), szeptember (103 hétnyolcad).

Winnipeg! terménytözs .le, április 13. Középül folya- 
lyamok: Búza május (126 háromnyolcad) 126 három- 
nyolcad, julius (128 ötnyolcad) 128 és fél, október (128 
és fél) 128 és fél.

Budapesti gabonatőzsde, április 13. Határidöüzlet: 
Búza októberre 28.57—28.62, zárlat 28.60—28.61, má
jusra 25.27—25.34, zárlat 25.32—25.33. Rozs októberre 
23.74—23.92, zárlat 23.92—2.3.93, májusra 22.90—23, 
zárlat 22.96 -22.98. Tengeri májusra 27.90—27.99, zár
lat 27.94—27.95, júliusra 28.08—28.16, zárlat 28.10— 
28.11. Készárupiac: búza 25.20—26.45, rozs 22.70— 
22.85, takarmányárpa 26.25—27, sörárpa 27—29. köles 
27.50—28.50, tengeri 28—29.40, zab 25.45—26.50, korpa 
19—19.25.---  !>>»»♦

Vízállás
A naviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése szerint 

a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: Bez- 
dán 350 (+20), Apatin 437 (+20), Bogojevó 422 ( +  20), 
Vukovár 353 ( +  18), Palánka 362 (+14), Noviszad 392 
( +  12), Zemun 460. ( +  6), Pancsevó 445 (+3), Szniede- 
revó 510 (+1), Orsava 426 (+2). Dráva: Oszijek 154 
( +  12). Szava: Zagreb 22 (+52), Sisak 188 (—4), Ja- 
senovac 458 (—1), Bród 484 ( +  1), Samac 419 (—3), 
Mitrovica 494 (—8), Sabac 330 (+3), Beograd 410
( +  2). Tisza: Szenta 420 (+24), Becsej 397 (—21), Ti
tel 460 (—11).

A h a m is  b é lyegzési! 
e z re se k

M iért m o n d o tt  le  a n o v isza d i tő zsd e  volt 
a le ln ö k e  ?

Dr. Hesslein József, az időközben megszűnt >Vo/- 
daságt cimü napilap volt szerkesztője 1925-ben cikket 
irt abból az alkalomból, hogy dr. Palics Emil, a novi
szadi terménytőzsde volt alelnöke, az ellene a novi
szadi tőzsdén lefolytatott fegyelmi vizsgálat felmentő 
ítélete után erről a tisztségéről lemondott.

Dr. Hesslein József cikkében foglalkozott a le
mondás okaival és azt irta, hogy dr. Palics Emit, dr. 
Apics Ljubomir noviszadi bankházában másfél nrllió 
korona, hamis lcbílyegzésü ezerkoronás bankjegyeket 
helyezett el és vásárolt azokért a napi árfolyamnál ti
zennégy koronával drágább áron dollárokat. Amikor 
azonban dr. Apics Ljubomir a dr. Paiicstól kapott 
másfél millió korona értékű bankjegyből 400.000 koro
nát átutalt a Srpska Bankához, az azzal küldötte visz- 
sza, hogy a bankjegyek bélyegzője hamis. Dr. Apics 
Ljubomir, hogy a bankjegyek bélyegzőjének hamis 
voltáról meggyőződjék, egy darab ezerkoronás bank
jegyet beküldött a Narodna Banka noviszadi fiókjá
hoz beváltás végett. A Narodna Banka a beküldött 
bankjegyet hamis bélyegzésiinek találta és azt elko
bozta.

Erre dr. Apics Ljubomir magához hivatta dr. Pa
licsot és közölte vele, hogy az általa befizetett másfél 
millió korona értékű bankjegy hamis bélygzésü és 
felszólitotta, hogy vegye azokat vissza. Dr. Palics 
nem akarta elismerni, hogy a bankjegyek tőle szár
maztak és azonosak volnának azokkal, amelyeket ő 
befizetett, de végül is visszavette az ezreseket.

Dr. Palics ellen, aki a noviszadi tőzsdének akkor 
alelnöke volt, fegyelmi vizsgálat indult, amely ugyan 
felmentette Palicsot, de Palics pár nappal utóbb mégis 
headta lemondását yröl a tisztségéről.

R á d ió s o k !
É rtesítjük  az igen tisztelt rádióvevőket, hogy S u b o tic á n  a  k o rzo n  

(A lek san d ro v a  u liea  7)

e l á r u s í t ó  ü z l e t e t  n y i t o t t u n k
Főleg fen ti üz letünkben fogjuk a d e ta il d a r u s í tá s t ,  v a lam in t az 
a k k u m u lá to ro k  tö ltésé t lebonyolítani. In sp e k c io s  sz o lg a la to t is 
szerveztünk, m elynek érte lm ében  vasár- és ünnepnapokon  d é le lő tt 
szerelő és tö ltö tt ak k u m u lá to r áll a t. közönség rendelkezésére. 
Telefonhívásra (tel. 805) szerelőink m inden  rád iósnál ha ladék ta 
lanul m egjelennek a hiba vagy zavar m egszüntetésére. — D íjta lan  
szaktanácsokkal, szakrajzokkal m indenk inek  rendelkezésere  á llu n k . 
N a p o n ta  k o rz ó -k o n c e r t!  K észülékek és hangszórók d íjta lan  be
m utatása. K érjük  a t. közönség további szives pártfogását és vagyunk 

kiváló tisztelettel
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Dr. Hesslein József mindezt megírta a Vajdaság
ban, mire dr. Palics sajtópert indított dr. Hesslein el
len. A per évek óta húzódott, közel tiz tárgyalás volt 
ebben az ügyben, de ítéletre csak pénteken került a 
sor.

Levakovics Matija tanácselnök büntető tanácsa 
tárgyalta péntek délelőtt a sajtópert, amelyen ismét 
kihallgatták dr. Ápics Ljubomirt, aki a Vfl/<Zflsrfg-ban 
foglalt állításokat igazolta. Elmondotta, hogy dr. Pa
lics csak a rendőrséggel való fenyegetés után vette 
vissza a másfél millió korona hamis bélyegzést) bank
jegyeket.

A bíróság ezután dr. Dungyerszki Gedeon nagy- 
birtokost, a noviszadi tőzsde akkori és jelenlegi elnö
két hallgatta ki tanúként. Dungyerszki Gedeon el
mondotta, hogy dr. Palics annakidején maga ellen fe
gyelmi vizsgálatot kért, amelynek során Apics nem 
tudott teljes bizonyítékokat szolgáltatni, viszont dr. 
Palics sem tudta magát kellőleg , tisztjzzni. Mintán 
azonban dr. Palics ragaszkodott, hogy' Ü fegyelmiben 
Ítéletet mondjanak, a ffgvfelmp bíróság felmentette dr. 
--------- - I Atin

Súlyos szerencsétlenségek Buenos- 
Airesben egy repülőgép startjánál

A két oceánrepiilő spanyol pilótát kisérő argentínai repülő
raj több gépe összeütközött és lezuhant

Poénos Aircsbé'l jelentik: Péntek reggelre volt 
kitűzve Jimenez és Iglesias spanyol pilóták startja 
Chilébe. A két spanyol pilóta, mint ismeretes, néhány 
nappal ezelőtt átrepülte az Atlanti Óceánt és most 
sorra látogatják Nagyhatalmú Jézus nevii repülőgé
pükkel a délamerikai államokat. Közvetlenül a két 
spanyol repülő startja előtt súlyos katasztrófa történt, 
amelyet néhány perc múlva egy másik szerencsétlen
ség is követett.

Az argentínai kormány intézkedésére több kato
nai repülőgép szállt föl. hogy elkísérje az ut egy ré

Szemző Gyula detektívek kíséretében 
színházba és kávéházba jár Pozsonyban

A volt bácskai főispán grófi titkárát is kártyán nyerte
Pozsonyból jelentik: A’ bécsi tartományi törvény

szék kiadatási kérelme Szemző  Gyula ügyében már 
megérkezett Ptozsonyba, elintézése azonban hosszabb 
időt vesz igénybe, miután a döntő szót végső fokon 
Prágában mondják ki.

A volt bácskai főispán add’g a pozsonyi rendőr
ség fogházának lakója marad, ahol egyébként egyál
talában nem bánnék vele úgy, mint a foglyokkal szo
kás, hanem inkább mint valami internálat kezelik. Le
számítva a mozgási szabadságának korlátozását, Szem
zőnek aránylag jó dolga van a rendőrségen, A volt 
főispán égé zen otthonosan rendezkedett be a cellá
ban, amelynek immár harmadik hete lakója. Mozgási 
szabadsága nincsen egészen korlátozva, mert enge
délyt kapott arra, hogy felügyelet mellett naponta ki
mehessen n városba sétálni.

Szemző élt is az engedélye, és az elmúlt napok
ban többször is ellátogatott a Muzeum-kávéházba, aho
vá aztán barátait is elhivatta. Pántok este színházban

A leksandrova ul. 7
383) T e le f o n  8 — 0 5 .

Palicsot. Röviddel ezután a tanú, mint a tőzsde el
nöke, felszólitotta titkára utján dr. Palicsot, hogy 
mondjon le alelnöki tisztségéről, perelje he Apicsot és 
ha tisztázódik az ügy, visszahelyezik az alelnöki ál
lásba. Dr. Palics azt mondotta a titkárnak, hogy nem 
mond le, mire dr. Dungyerszki Gedeon magához ké
rette és személyesen szólította fel a lemondásra. Dr. 
Palics ekkor sem akart lemondani és arra a kérdé
sére, hogy mi lesz akkor, ha nem mond le, a tanú 
közölte vele, hogy azesethen kényszeríteni fogja er
re. Dr. Palics kérdésére, miképen lesz ez lehetséges, 
dr. Dungyerszki közölte vele, hogy ez úgy fog meg
történni, hogy az egész igazgatóság lemond és az uj 
igazgatóságba dr. Palics már nem kerül he. Erre 
dr. Palics beadta lemondását.

Néhány jelentéktelen tanúvallomás után dr. Niko- 
lies Szteván ügyvéd, a főmagánvádló képviselőjének 
vádbeszéde után dr. Radoszavlyevics Péter ügyvédje
lölt védő mondotta el beszédét, mely után a bíróság 
rövid tanácskozás után felmentette dr. Hesslein Jó
zsefet a rágalmazás vádja alól, mert sikerüli állításait 
bizonyítani.

szén a spanyol pilótákat. Az egyik repülőgép köz
vetlenül a start után lezuhant és darabokra tört, pi
lótája pedig, egy hadnagy szörnyet halt, mig a gép 
mechanikusa súlyosan megsebesült. Alig néhány perc
cel később az argentínai repiilöraj két gépe a levegő
ben összeütközött. Mind a két repülőgép lezuhant és 
összetört, de a pilótáknak szerencsére nem történt ko
molyabb bajuk,

A spanyol pilótákat a két szerencsétlenség any- 
nyira elkedvetlenítette, hogy elhalasztották startjukat 
és csak délben indultak el Chilébe.

is volt Szemző. A fogoly elegánsan, szmokingban, ke
zén az elmaradhatatlan monogramos kesztyűvel egy 
elsőemeleti páholyból nézte végig az előadást.

A kiadatási kérelemben szerepel Szemző titkárá
nak, gróf Laveaux-nnk a neve is, aki nem mindennapi 
körülmények között került a bácskai főispán szolgá
latába. Laveaux Viktor gróf, aki egy előkelő francia 
arisztokrata család sarja, állandó kártyapartnere volt 
Szemzőnek. Egy alkalommal Budapesten nagyobb 
kártyacsatát vívtak, amikor Laveaux minden pénzét 
elvesztette. Erre utolsó tétként Szemző megengedte a 
grófnak, hegy barátnőjét tegye fel.

A gróf vesztett, mire Szemző azt mondta neki, 
hogy egy téttel mindent visszanyerhet, de ha veszít, 
akkor köteleznie kc’.l magát, hogy két évig titkári szol
gálatot teljesít majd mellette. Laveaux gróf belement 
a. do'ogba és megint vesztett. A gróf megtartotta sza
vát és valóban titkára lett a volt bácskai főispán 
nak
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— A szuboticai polgármester Bengradban. Oszto-
jics Szsiimir, Szubotica város polgármestere szombaton 
délben Beogradba utazott. A polgármester hétfőn reg
gel tér vissza Szuboticára.

— Raklcs Radenko novlszadi rendöriökapitányhe- 
lyettes átadta hivatalát. Noviszadról jelentik: Rakics 
Radenkó rendőrfőkapitányhelyettes, a bűnügyi osztály 
főnöke .akit tudvalevőleg a zagrebi rendőrséghez he
lyeztek át, szombaton délelőtt átadta hivatalát. A föka- 
pitányhelyettességet Djakov Alckszander rendőrkapi
tány, a politikai osztály főnöke vette át, míg a bűn
ügyi osztályt Malencsics Rodoljub rendőrkapitány, a 
közlekedési osztály főnöke fogja vezetni.

— Klein Adoli dr. szuboticai zsidó hitközségi e'nö- 
köt városi képviselővé nevezte ki a bácskai tartományi 
főispán. Matkovics Dobrien bácskai tartományi főis
pán szombaton értesítette a szuboticai polgármesteri 
hivatalt, hogy dr. Klein Adolf orvost, a szuboticai zsidó 
hitközség elnökét a szuboticai képviselőtestület tagjává 
nevezte ki. Egyben értesítette a főispán a polgármes
tert, hogy annakidején dr. Klein Mátyás ügyvéd kép
viselővé történt kinevezése tévedésen alapult, mert 
eredetileg is dr. Klein Adolfot akarta kinevezni. Osz- 
tojies Szelimir polgármester utasította a főjegyzői hi
vatalt, hogy dr. Klein Adolfot hívja meg az április 
19-ikén megtartandó közgyűlésre.

— Görögkeleti plébánost választanak Becskereken. 
Becskerekről jelentik: Vasárnap tartja meg a becske- 
rcki görögkeleti szerb hitközség a plébánosválasztást. 
Az állásra három pályázat érkezett, még pedig Di- 
mitrijcvics Koszta káplántól, aki jelenleg a plébánosi 
teendőket végzi, továbbá Popov Triva melencei és 
Csonies Dusán orlováti lelkészektől.

— Nem lesz nagyobb a földadó Szerbiáhan. Beo-
gradból jelenők: Dr. Svrljuga Sztankó pénzügyminisz
ter szombaton hosszasan nyilatkozott újságírók elölt 
azokról a hírekről, amelyeket volt politikusok terjesz
tettek Szerbiában és amelyek szerint a földadó az 
idén lényegesen több lesz. mint ezelőtt volt. A pénz
ügyminiszter erélyesen kikelt az Ilyen híresztelések 
ellen és kijelentette, hogy azok vagy rosszakaratból, 
vágy tudatlanságból erednek. Az uj rezsim lényeges 
könnyítést hozott, mert az adó kulcsát 17 százalék
ról 12-re szállította le.

■— UJabb összeesküvést lepleztek le Portugáliában.
Madridból jelentik: Lisszaboni jelentések szerint Por
tugáliában , ismét elíojtcttuk egy forradalmi összees
küvést. Egy gyabaii ezer töltetlen bombát foglaltak 
le házkutatást eszközlő katonák. A lisszaboni hatodik 
vadászezred tizenkét tisztjét letartóztatták, mert reszt
vettek a zendülés előkészítésében.

— Kisiklott a Paris—marseillcl expresszvonat.
Parisból jelentik: Avignon közelében kisiklott a Páris 
— marseiilei expressz, amelynek több kocsija súlyo
san megrongálódott. A szerencsétlenséget, amelynek 
halálos áldozata nincs, sintörés idézte elő.

— Az amerikai filmek beviteli korlátozása ellen 
védekezik az Egyesült Államok kormánya. Washing
tonból jelentik: Az amerikai külügyi kormány utasí
totta a párisi, berlini, prágai, bécsi, budapesti, római és 
madridi követeit, hogy figyelmeztessék az ottani kor
mányokat arra. bőgj az Egyesült-Államok igen nagy 
jelentőseget tulajdonítanak az illető állóinak intézke- 
dé.'.cinek, amelyek az amerikai fibnbeliozatalt korlá
tozzák. A washingtoni kormány rövidesen jegyzéket 
intéz az ÍHetŐ kormányokhoz, amelyben le fogja sze
gezni álláspontját az amerikai filmbebozatal ellen irá
nyuló rendelkezések ügyében.

Halál a tanári konierencián. Bródból je'entik: 
Tragikus haláleset történt pénteken Bródban. Pod- 
horszki Vladimír, az ottani gimnázium tanára, konfe
rencia közben hirtelen meghalt. A fiatal tanárt sziv- 
szélhüdés ölte meg.

— Életunt gyermekek. Budapestről jelentik: Két 
megrendítő gyermeköngyilkosság ügye foglalkoztatja 
a pestkörnyéki rendőrhatóságokat. Mind a két ön
gyilkosság áldozata péntek este került a Rókus-kór- 
bázba, ahol az éjszaka folyamán kiszenvedtek. Az 
egyik öngyilkossági dráma Rákosszentmibályon tör-, 
tént. Itt egy tizennégy esztendős polgári iskolai ta
nuló rokonainak lakásán agyonlőtte magái. A fialal 
életuntat Szabó Vilmosnak hívják. Pénteken délben 
a rokonai eltávoztak hazulról és este fértek vissza. 
Amikor benyitottak az, egyik szobába, megdermedted 
látták, hogy a padiéul fekszik a kis Szabó Vilmos 
nagy vértócsában. Mellet íe bevert a revolver, miié
ivel mellbclötte magát. Az orvosi segítség nem hasz
nált, az öngyilkos kis polgárista anélkül, hogy esz
méletét visszanyerte volna, kiszeuvedett. A másik tra
gédia áldozata, egy tizenhat esztendős tanoncgyerek: 
Pécsi Eerenc, aki Rakoshegycn, szülei lakásán mell- 
belőtte magát. A szülök a legközelebbi vonattal Bu
dapestre szállították Pécsi Ferencet, de az inasgye- 
rek alig pár órával azután, bőgj' tettet elkövette, a 
műtőasztalon halt meg.

„Sokat járunk  mondja B ö lc s  K a tó
szórakozni," jAasszony „Bőven van 

idom, a háztartásom 
nem túlságosan vesz 
igénybe, nem kinlódok 
n a g y m o sá sk o r rum- 
plizással, dörzsöléssel, 
hiszen RÁDIÓN egy
maga mos helyettem"

Kíméli
a ruhái!

— Pofa Negri válik. Parisból jelentik: Pola Negri, 
aki két évvel ezelőtt ment férjhez Mdivani Szcrgely 
emigráns orosz herceghez, válópert indított férje ellen. 
A két éves házastársak között nézeteltérések merültek 
fel és a világhírű fbnsztár nyomban benyújtotta váló
keresetét. A válóper hire Parisban, ahol Pola Negri 
jelenleg filmezik, nagy szenzációt keltett.

— UJabb gázesörobb'n's Londonban. I.ondr.nból 
jelentik: A Canningtovviii városrészben péntek este fel
robbant a gázvezeték föcsövc. A robbanás következté
ben az aszfalt körülbelül száz méter bosszúságban 
megrepedt és a szerteröppenö aszfaltburkolat tizenhá
rom járókelőt megsebesített. A robbanás ereje össze
törte a környékben levő üzletek kirakatait, úgy hogy 
az anyagi kár jelentékeny.

— Szerencsétlenség a pancsevói hídépítésnél. 
Beogradból jelentik: Súlyos kimenetelű szerencsétlen
ség történt szombaton reggel a pancscvói bid építé
sénél. Vidniar Ede moutör munka közben leesett a 
készülő hídról és összezúzta magát. A szerencsétlenül 
járt munkást beszállították a beogradi kórházba.

— K l:?ózc: :r cselé, ■'■rónát síi ka.zíoít egy kas
sai állami fő liszt viselő. Kassáról jelentik: A kassai 
törvényszék vizsgálóbirájának rendeletére letartóztat
ták Kadles Jánost, az állami földhivatal főtisztviselőjét. 
Kadles ellen sikkasztás miatt indult eljárás, mert többek
től felvett százezer cseh koronát azzal, hogy földet 
szerez számukra. Földet természetesen nem szerzett, 
ellenben a pénzt elköltötte. A letartóztatás Kassán nagy 
szenzációt keltett, mert Kadles bizalmi embere volt a 
földhivatalnak.

— Autószerencsétlenség Hercegovinában, négy sú
lyos sebesülttel. Mosztárból jelentik: Prozor és Rauii 
községek között egy utasokkal telt postaautó a kes
keny szcrpentimit egy éles fordulójánál a mélységbe
zuhant. Négy utas súlyosan megsebesült.

— Leugrott egy ismeretlen férfi egy budapesti l áz 
ötödik emeletéről, Budapestről jelentik: Szörnyű ha
lálugrás s.-.iubelye volt pénteken délelőtt a Gyulai Pál 
ucca 1. szám alatti ötemeletes ház. Egy elegánsan öl
tözött férfi levetette magát az ötödik emeletről. Ösz- 
szetörte kezét-lábát, koponyáját. és holtan terült el a 
kemmitou. A rendőrség pár perc múlva odaérkezett, 
de a nyomozás eddig még semmiféle eredményre 
nem vezetett. Az életunt férfin vadonatúj tavaszi ru
ha volt. cipője, fehérneműje, mindene teljesen uj, ka
lapja és felöltője azonban nem volt. A halóit vala
mennyi zsebét kiforgatták, de semmiféle írást, vagy 
egyéb ismertetőjelct nem találtak nála. A rendőrség 
arra következtet, hogy az öngyilkos titkolni akarta 
kilétét.

— Szuboticai íögitnnáziuuti tanárnő, aki magyarul 
is beszél, szerb itye.lvÓBrikat ad felnőtteknek is. Cím a 
kiadóban.

— Időjárás. A mcteorolóigiai intézet jelenti: Enyhe 
és részben felbős idő várható, itt-ótt kevés esővel.

— Élelveszedelcnthen forgott a volt román trón
örökös. Avignonböl jelentik: Károly román herceg a 
város közelében autójával beleütközött egy társzekér- 
lie. Sem a hercegnek, sem öt utitársának nem esett 
baja és az automobil is  csak kevéssé miig,li,id' it meg, 
úgyhogy folytathatta útját A\ignonba.
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— Londonból senki se vásárol teá t cukrot kávét
és keletét. Londonból jelenik: Egész Anglia óriási ér
deklődéssel várja Churchill pénzügyminiszter költség- 
vetési beszédét, amelyet hétfőn fog elmondani az alsó
házban. Mindenki azt hiszi, hogy Churchill nagyjelen
tőségű pénzügyi reirrmokat ing bejelenteni a válasz
tások küszöbén. Hétfőn fogja nyilvánosságra hozni 
Churchill az uj költségvetés titkait, amelyek állítólag 
igen előnyösek lesznek. Általában az a hit terjedt el. 
hogy Churchill csökkenteni fogja a tea, cukor, kávé 
és kakaó vámját. Ennek a hitnek látható következmé
nye az, hogy az utóbbi napokban senki sem vásárol 
sem teát, sem cukrot, sem kávét vagy kakaót. Min
denki vár a jövő hétig. Azt remélik, hogy akkorra 
már lényegesen olcsóbbak lesznek ezek a vámmentc- 
sitett élelmicikkek. Az áruházak, a fiiszerkereskedé- 
sek nem tudnak túladni tea- és cukorkészletükön. Ar
ról is beszélnek Angliában, hogy Churchill, hogy a 
választók kedvében járjon, csökkenteni fogja a sör
adót is.

— Árdrágításért eljárás Indult a becskereki hal
kereskedők elten. Becskerekröl jelentik: A becskereki 
rendőrség, amelynek tudomására jutott, hogy a hal 
ára aránytalanul emelkedett, razziát tartott a piacon 
és valamennyi halkereskedö ellen eljárást indított ár
drágítás címén.

— Noviszídon a villainortársaság uj vasútvonalat 
érit a repülőtérig. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
villamostársaság a Futaki-uton, a vasúti átjárótól uj 
vasúti vonalat tervez a repülőtérig, amelyet a repü
lőtérparancsnokság kívánságára fog kiépíteni. A vil
lamostársaság most dolgozik a terveken, amelyeket 
azután benyújt a városhoz.

— Május 19-ikén és 20-lkán lesz a jugoszláv bank- 
tisztviselők egyesületének kongresszusa. A jugoszláv 
banktisztviselők szövetségének országos kongresszusát 
május 19-ikén és 20-ikán fogják megtartani Ljubljaná
ban és nem május 5-ikén, mint azt korábban közölték. 
A banktisztviselők ötven százalékos vasúti viteldijked- 
vezménnyel utazhatnak a kongresszusra és vissza.

— Lopják a virágokat a Szentai-utf temetőből. A 
Szentai-uti temető gondnoka szombaton felkereste 
szerkesztőségünket és elpanaszolta, hogy egy hét óta 
Ismerétlen tettesek lopják a sírokra ültetett virágokat. 
A tolvajok éjszakánkint garázdálkodnak a temetőben 
és eddig nem sikerült őket elfogni. A temető gondnokit, 
kéri a közönséget, hogy ne vásároljanak ültetni való 
virágot gyanús emberektől és ha netán tudomást sze
reznének arról, hogy a virágot a temetőből lopták, 
tegyenek jelentést az első rendőrőrszemnél.

A régi Ugyvédvizsgáió bizottság folytatja mii* 
k ö ’ísét. Noviszadról jelentik: A noviszadi felebbviteli 
oiróságnál működő ügyvédvizsgáló bizottságot as 
fgazságiigyminiszter az uj ügyvédi törvény értelmé
ben még nem nevezte ki és igy egyelőre a régi ügy
védvizsgáló bizottság folytatja tevékenységét

— Az oszijeki tartományi Vörös Kereszt közgyű
lése. Oszijekröl jelentik: Az oszijeki tartomány Vörös, 
Ke.észt egyesülete csütörtökön tartotta meg évi köz
gyűlését, amelyen a következő uj vezetőséget válasz
tották meg: Elnök Rupp Albert, I. alelnök dr. Aksz i- 
movies Ante djakovói püspök, II. alelnök Szmrcsek Ist
ván, titkár Szilbe; barter Ferenc, pénztáros dr. Miil'er 
1 Tágan. A választmány tagjaivá Banac Ljulnmiri, Cví- 
janovics Budiszlávot. dr. Pivics Matejt, dr. Ltodig Goi
két, Franck Ferencet, dr. Hirseh Szlávkót, dr. Kos'ics 
Emilt, Krs.iscssn Józsefet, Kucsics Jurajt, dr. M.uzs.t 
Aílonzot, ! 'astaler Ernőt, Szirovatka Hinkót, dr. Tom- 
l.'enovfcs Urgát, Radovics Milánt, Herzer Adolfot és 
dr. Grglcs Braniszlávöt választották meg. Számvizs
gálók lettek dr. Bozsics Jován, Antunovics F. Oszkár, 
Knczsevics Rudolf, Vodicska Károly, dr. Keiser Maxó, 
dr. Díetz Erik és Govorkovic’t Iván.

— SzL. cn'öít.; magát egy katonaszöfevíny. Vrsac* 
ról jelentik: Csütörtökön szivenlőtte magát Vrsacon 
Novovics Milutin őrmester, aki ellen szökés miatt már 
régebb idő óta folyt az e'járás. Novovics egy évvel 
ezelőtt megszökött az ezredtől, de később ölként je
lentkezett. mire vizsgálati fogságba helyezték. Novo
vics cg.v őrizetlen pillanatban ismét megszökött. Ez
úttal Romániába ment át. de a román hatóságok el
fogták és kiadták. Csütörtökön megszerezte az egyik 
őr fegyverét ős még mie'őtt megakadá'yozhatták vol
na, golyót röpitett a szivébe.

— Tanitógyiilés Becskerelten. Becskerekröl jelen
tik: A becskereki, a novibecseji és a szetbernjai tanító- 
egyesületek tagjai szombaton délelőtt Becskereken 
közös gyűlést tartottak. A gyűlésen Jovánovics Du
sán vrsaci tanitóképezdel igazgató érdekes pedagógiai 
előadást tartott, majd a vranjevói tanítótestület be
mutatta a szerb nyelv tanításának ui módszerét, amely 
kitünően beválL Végül Koljencsics Blagota sztojesevói 
tanító tartott előadást.

— Kerepesi Vince volt képviselő sajtópere. A szen- 
tai összetartás cintü hetilap 1927. máius R-íki számá
ban /Adóhátralékok 'behajtása* cím alatt egy cikk je
lent meg, ame yben ki volt fejtve, hogy a tartományi 
pénzügyigazgatóság rendelete sze.int junius elsejéig 
le kell zárni az adókönyveket, mert éné kül nem lehet 
az adóhátralékokat rendezni. Ezzel kapcsolatban a 
cikkíró bírálta az adóhivatal működését. A cikk miatt 
Kiriakovics Braniszláv adóügyi tanácsnok rágalmazás 
címén pert indított a cikk írója, Kerepesi Vince volt 
nemzetgyűlési képviselő el'en. Ezt az ügyet tárgyalta 
szombaton a szuboticai törvényszéken Sztárcsevics 
Mátó tanácselnök büntető tanácsa. Kerepesi Vince 
vádlottat dr. Papn Lajos ügyvéd védte, míg a főmagán- 
vádló képviseletében dr. Ludaícs M Ina ügyvéd jelent 
meg. Kerepesi Vince vállalta a cikk szerzőségét és 
előadta, hogy a cikk nem volt egyéb, mint jogos kri
tikája. a szentai adóhivatal működésének. A cikkben 
egyébként senki sem volt megnevezve. Tanukat nem 
hallgattak ki és a bizonyítás a vádlott kihal palásával 
véget is ért. Ludaies dr. kérte a vádlott megbünteté
sét, míg Pap Lajos védő kifejtette, hogy a sajtótör
vény 54-ik szakasza analóg a szerb büntető törvény 
104. szakaszával, amely hivatalnoksértés re vonatkozik 
és igy az ügy amnesztia a'á esik. A cikk kü'önben sent 
tartalmaz rágalmazó kitételeket. Felmentést kért. A bí
róság megállapította, hogy az ügy amnesztia alá esik 
és ezen a elmen a vádlottat fe'mentette.

— Sznrkáló rendőr. Osziiekiöl jelentik: Az oszijeki 
törvényszék pénteken tárgyalta Dah'cs György rendőr 
bűnügyét. Dabics ellen az volt a vád, hogy 1927 julius 
27-ikón veszekedés közben baionette.l súlyosan meg
sebesítette Dudics Bogoljub nevű rendőrtársát és annak 
feleségét. A bíróság Dabics Györgyöt bűnösnek mon
dotta ki és háromhavi börtönre Ítélte, de a büntetés 
végrehajtását öt évre felfüggesztette.

— Kézreket'ii't tchéntolvaj. Topoláról jelentik: A 
topolai cseníjőrség letartóztatta Januskn Mátyás to
polai. földmivest. aki több tehenet elhajtott a topolai 
és maliidjosi tanyákról.

— Helyreigazítás. A Bácsmegyei Napló 1929. évi 
március 29-iki számában /-Elítélték a volt belimanasz- 
tiri főszolgabírót, aki három magyar emigránst á td i- 
hott a határon. Levelet irt Andróka Károly akkori bu
dapesti rendörtanácsno-knak és még több magyar poli
tikus menekült ki'Z'pg$Jt3t?s£t helyezte kilátásba* cint 
alatt megjelent köZfetnényrei a sajtótörvény alapján 
kérem a cikk helyre’ga^táM t: 1. Nem felel meg a való
ságnak, hogy bármikor is Belimanasztiron lettem volna 
főszolgabíró. 2. Nem felel meg a valóságnak, hogv 
egyetlen egy szót is irtanj-volna Andróka rendőrtaná
csosnak. 3. Nebi felel meg a valóságnak, hogy az íté
letben niegnyugod*atn vo’na. Az ítéletet megfe'.ebbez- 
tem. Mihajlovics Vladimir volt batinai főszolgabíró.

— A szuboticai agr.írszivetkezet közgyűlése. A
szuboticai agrárszövetkezet vasárnap délelőtt kilenc 
órakor a Páies-vendéglŐben tartja rendes közgyűlését. 
A közgyűlésen uj tisztikart választanak.

— Két lopás egy éjszaké a szuboticai pályaudva
ron, Szombatra virradó éjjel két lopás történt a szu- 
hní'ctű pályaudvaron. A vasúti rendö ségncl feljelen
tést tett Szűcs lános, a vasúti hüffó bérleje, hogy az 
éjszaka folyamán ellopták zsebóráját, amely a foga
son fiigrö ka.h:Láb n vo't. Uj'.ynnesak feljelentést tett 
Airnási Anna topolai lakos, akitö', amíg a Topolára 
indu’ó vonatra várt, e'l-iyták ezer d in 'rt tartalmazó 

i pénztárcáját. A rer-'-f-rsíg megindítóba a nyomozást.
— Rok: 3-tnsp Szent:’-’, Szentéről je'entik: A 

, szentai rokkanté;;?, csül.'t május 9-én nagyarányú rok- 
! kantnapot rendez gazdáé, és változatos programmal,
; amelynek előkészítésén lázasan dolgozik a rendezö- 
| ség. Az eddigi tervek szerint a szentai rr.-kkantnap fln- 
j re'.--■'•g -i istentiszt',' étel fognak keze", bű, merd disz- 
J felvonulás lesz. Délután ftithallverscny és népmulat- 
I tág le-'z, este pedig szerb-mágyar ku’tur-est gazdag 

és nívós p-ogrammal, amelyet tánc követ. A rokkant- 
1 napot. amelynek jövedelme a legnemesebb célt fogja 
i szo'gálni. Szentán és környékén már most is nag.t ér
deklődés előzi meg.

— P-cskerck város közgyűlése. Becskerekröl je
lent'!;: Becskerek' város kípviselötestülete a ,iövö hét 
folyamán közgyűlést taif. A közgyűlésen tárgyalásra 
kerül a város 1929. évi költségvetése Is.

— A sztarihecsejl tarta’ékos tisztek és harcosok 
egyesületének közgyűlése. Sztarihecsejröl jelentik: A 
tartalékos tisztek és harcosok egyesülete most tartotta 
meg évi tisztújító közgyűlését, amelyen a következő 
ui vezetőséget választották meg: E'nö't dr. Viahovics j 
Milos, alelnök Jánkulov Sz'Avkó, titkár Gytirasevics | 
Vidó, pénztáros Szpajics Milán. A választmány tagjai | 
dr. Galambos Ferenc, Fet'cr Imre. Zorics Nikola, dr. j 
Debeljacski György, Fet’janszki Iván. Osztrogon te I 
Sándor, Pejakovics Mitár és Goszpodinacski Brankó. I

— Nagy tilz egy baranyai községben. Oszijekröl
jelentik: Pénteken reggel nagy tűz pusztított Biljtt ba
ranyai községben. Schwartz Artur kereskedő háza 
gyulladt ki és a lángok csakhamar úgy szétterjedtek, 
hogy az oszijeki tűzoltóságnak is ki kellett vonulnia. 
A tüzet csak három órai mubka után sikerült lokalizál
ni, de addig a ház teljesen leégett. A kár megközelíti 
a félmillió dinárt.

— Rablásért kétévi (egyház. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi törvényszék most tárgyalta Mándics Ni- 
kola és Övein Lázár paraki legények bűnügyét. A vád
lottakat az ügyészség rablással és súlyos testi sértés
sel vádolta. A vádirat szerint Mándics Nikola és Övein 
l.ázár 1929 január 22-ikén este Obradov Orjkó szilbási 
legénytől, aki velük együtt mulatott, az ucct'n erőszak
kal elvettek 350 dinárt és a károsultat meg is verték. 
Mándics Nikda ártatlanságát hangoztatta, Övein Lá
zár, a másodrendű vádlott szintén tagadott. A bíróság 
Mándics Nikolát bűnösnek mondta ki rablás, súlyos 
testi sértés és hivatalos személy megsértése bűntetté
ben és kétévi cs egyhavi börtönre, ötévi hivatalvesztés
re, valamint a költségek megfizetésére Ítélte. Övein 
Lázárt felmentette a vád alól.

Párisi bijouterie és ridikiilujdouságok megérkez
tek. Balog Lina cég.

— Külföldi futballeredmények. Bécs: Hungária— 
Ausztria 2:2 (1:6). Prága: Slavija—Újpest 6:4 (4:2).

— Adatvédelemből sajtóper, Noviszadról jelentik: 
A noviszadi törvényszék csütörtökön tárgyalta Sku
bány Sámuel kucorai lakos sajtóperét. Skubányt Mi- 
hajlovszki Jankó kucorai lakos azzal vádolta, hogy az 
egyik kucorai kisorosz újságban megtámadta öí és fe
leségét és ezáltal nagy anyagi és erkölcsi kárt okozott 
neki. A vád szerint Skubány Sámuel azt irta Mihaj- 
lovszkiról hogy az kecskéjét, mert nem adott elegendő 
tejet, vasvillával agyonverte. A cikkben Skubány mint. 
állatkínzó szerepelt és emiatt ő hónapokig nem talált 
alkalmazást. Dr. Ilics Radoszláv, Skubány Sámuel vé
dőié rámutatott a vád tarthatatlanságára. A törvény
szék elfogadta a . védő álláspontját és felmentette a 
vádlottat.

Köhögést, meghűlést, rekedtséget, tiidöbajokat 
biztos 'eredménnyé! gyógyít a Sircfen. Gyógyszertá
rakban kapható.

— A pancsevói görögkeleti lelkész sajtópere. No
viszadról jelentik: A pancsevói törvényszék ez évi ja
nuár 14-ikén tiz napi fogházra és. ezer dinár pénz
büntetésre ítélte Petkovics Ovi': gy pancsevói ügyvéd
jelöltet, aki a »Pancsevac« cimü lapban sértő cikket 
irt Makszim Péter pancsevói lelkészről. A noviszadi 
felebbviteli bíróság dr. Gyurgyev Boskó felebbviteli 
bírósági alelnök tanácsa megsemmisítette az elsőfokú 
ítéletet és a pancsevói törvényszéket uj Ítélethozatal
ra utasította.

Kezdődő érelmeszesedésnél a természetes /Ferenc 
József- keserüviz úgy az alhasi pangást, mint a reny
he emésztést megszünteti és a magas vérnyomást 
leszállítja. A gyakorlati orvostudomány vezérei a 
Ferenc József vizet azért becsülik olyan nagyra, mert 
ez szívbajosoknál is, gyorsan és enyhe módon, sza
bályozza a szervezetre annyira fontos gyomor- és bél- 
müködést. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben. 28

— Négyszáz német automobllista étkezik vasár
nap Zagrebba. Za.grebből jelentik: A német autó-klub 
négyszáz tagja százharminc automobilon vasárnap 
délután érkezik jugoszláviai útja során Zagrebbe, ahol 
ünnepélyes fogadtatást készítenek elő a német ven
dégek tiszteletére. Azt az útvonalat, amelyen a német 
automobilok bevonulnak a városba, zászlókkal díszí
tik fel és a német vendégek két napos zagrebi tartóz
kodása alatt is gazdag program gondoskodik a német 
automobilisták szórakoztatásáról. A vendégek érke
zésénél a zenekar a jugoszláv himnusz mellett a né
met himnuszt is játszani Ingja. A német autóklub tag
jainak fogadtatására vasárnap Zagrebbe érkezik dr. 
Köster hengradi német követ is.
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— Állatorvosi vegyvizsgáló álomást állítanak lel 
Noviszadon. Noviszadról jelentik: A noviszadi higi

éniai intézet kebelében állatorvosi vegyvizsgáló állomást 
állítanak fel, amely állati élelmiszerek, tejtermékek sth. 
vegyvizsgálását is végezni ir.gja. Az állomás műkö
dése különösen azért fontos, mert ismeretes, hogy sok 
tehén tüdővészes és a tejjel a bacillusok az ember 
szervezetébe is e juthatnak. Állandó felügyelet alatt 
fogja tartani ez az intézmény a piac'kát is, hogy az 
élelmiszerhaní.sit.vokat meggátolják. Ezenkívül ve
szettség ellen i preventív oltásokat is végez a vegy
vizsgáló ál’omás. A vegyvizsgálat tiz dinárba kerül. 
Hivatalos órákat reggel S-tól 12-ig és délután 2-től 5-ig 
tartanak.

— Tolvajüld "zés a sötét'',en. Szentéről jelentik: 
Sozmhaton hajnalban a külvárosban az őrjárat egy 
gyanús alakot vett észre, aki zsákot vitt vá’lán. Meg
állásra szólították fel, de az ismeretlen ember futásnak 
eredt. A rendőrök riasztó lövést adtak le, mire a me
nekülő ledobta válláról a zsákot és eltűnt a sötétben. 
A zsákban ruhaneműt, htist és szappant találtak. A 
rendőrség keresi a tolvajt.

A lid é i ! - ’ O t f R e  e lism erten  elsőren d ű
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— Három nappal meghosszabbították Fzuboticán 
ez alkalmazotti adó befizetésének határidejét A szu- 
baticai állami adóhivatal közli, hogy az alkalmazotti 
adó befizetésének határidejét három nappal meghosz- 
szabbitotta. Az a'kalmazotti adót tehát ápri'is 18-ikáig 
lehet befizetni.

— Megmérgezte magát szerelmi bánatában. Szta-
ribecsejről jelentik: Rigó Erzsébet tizenhatéves szta- 
ribecseji leány megmérgezte magát és kórházba szál- 
lliíása után meghalt. Búcsúlevelet hagyott hátra, 
amelyben közli, hogy tettét szerelmi bánatában kö
vette el.

A g n e s  k r é m tő l  g y ö n y ö r ű  le sz

— Felhívás a noviszadi adófizetőkhöz. A noviszadi 
adóhivatal felhívja az adófizetőket, hegy adótartozá
saikat tizenöt napon be'ül fizessék be, mert máskülön
ben végrehajtást vezetnek ellenük.

— Eljegyzések. Schneiderbeck Magduska (Bezdán) 
és Stein Ádám (Sombor) jegyesek. (Minden külön ér
tesítés helyett).

•— Pertesz Vilma, az Ohnova R .T. fsztviselönője, 
Bebcjaca és Berger Sámuel kereskedő. Pctrovac,- je
gyesek. (.Minden külön értesítés helyett.)

— Terjed a feketehimfő Angliában. Londonból je
lentik: A Toscania gőzös matrózai által behurcolt fe- 
ketehimlőnek két újabb halottja volt, két asszony, akik 
közül az egyik Manchesterben, a másik Nottingham- 
hen kapta meg a him’őt. Az áldozatok száma ezzel 
háromra emelkedett. Glasgowban több uj megbetege
dés történt és négynek az állapota életveszélyes. A 
íckcícliimlö terjedése ellen nehéz a védekezés Angliá
ban. mert az oltás nem kötelező.

EREDETI FRANC.IA
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m egóvja  ö n t  a H ideg, a köd  éa n ed vesség , va la 
m in t a b acillu aok n ak  a légzőszervek re va ló  ká
ros  h a tá sa itó l. K ap h ató  m in d en  gyógyszertárban  

és  drogériában
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A legszebb séta sem okoz önnek zavartalan örö

met, ha nehéz munkából jön vagy nehéz munka áll 
még ön előtt. Sok munkál és fáradtságot takarit meg, 
ha a mosáshoz Schicht-féle Railion-t használ.

— Kommunista propaganda miatt letartóztattak 
egy szarajevói gimnáziumi tanárt és tiz zagrebi egye
temi hallgatót. Zagrebből jelentik: A zagrebi rendőr
ség néhány nappal ezelőtt letartóztatta Prica Ognjen 
szarajevói gimnáziumi tanárt és tiz zagrebi egyetemi 
hallgatót, akiket kommunista röpiratok gyártásával 
és terjesztésével vádoltak. A diákoknál tartóit ház
kutatás alkalmával a rendőrség egy sokszorosítógépet 
talált, amellyel a diákok a brosúrák százait gyártot
ták. Az ügyben pénteken be is fejezték a vizsgálatot 
és az iratokat megküldték a beogradi állami bíróság
nak.

Koiini cikória trenden háziasszony legkedveltebb 
kávépótléka, mert csak általa készíthet kitűnő és kel
lemes illatú fehérkávét.

— Huszonhét emberre öm'ött az olvasztott vas.
Bukarestből jelentik: Borzalmas szerencsétlenség tör
tént a grivitai vasúti miihelyben. A munkások egy ol
vasztott vassal telt kazánt sínen tóltak az egyik terem, 
bői a másikba. Közben a kazán az egyik munkás vi- 
gvázatlansága folytán felbillent s az olvasztott vas ki
ömlött Hét ember ríván súlyosan összeégett. hogy 
felgyógyulásokhoz alig van remény. Ezenkívül húsz 
munkás könnyebb égési sebeket szenvedett.

— Elindult az  e lső  vajd asági m unkásfranszporl
Németországba. Noviszadról jelentik: A vajdasági 
mezőgazdasági munkások németországi munkára va
ló toborzása hefejeződött, összesen 1,550 munkás je
lentkezett a Vajdaságban, akiknek első csoportját 
pénteken este Indították el Malilgyosról Németország
ba. A transzportot Jovánovics Radován, a noviszadi 
munkástőzsde főnöke kíséri Murszka-Szubotáig, ahol 
Wieser német központi munkáshivatali kiküldött veszi 
át a csoport vezetését. Szlovéniában 900 főnyi mun- 
káscsoport csatlakozik a transzporihoz. A munkásokat 
BerlinlKn fogják csoportosítani és onnan küldik szét 
őket Németország egyes vidékeire. Az első vajdasági 
munkáscseport 48 tagból áll. ennyinek tudta ugyanis 
a szomho-i főispán! hivatal idejében kiállítani a szük
séges okmányokat. A második csoport április 22-tkén, 
a harmadik, 1200 főnyi csoport pedig május közepén 
indul Németországba.

— Ezer láda alkoholt kapott a washingtoni angol
nagykövetség. Newynrkból jelentik: A washingtoni 
diplomáciai karra, mint ismeretes, nem vonatkozik a 
»száraztörvény«: a diplomaták saját használatukra 
annyi alkoholt szerezhetnek be, amennyit akarnak. A 
portugál követ, a testület doyenje, a múltkoriban ugyan 
kijelentette, hogy ez az ügy nem a törvény, de az ud
variasság szabályai alá tartozik és eltiltotta saját alá
rendeltjeit a szeszesitalok élvezetétől, ugylátszik azon
ban, hogy példáját nem sokan követik. Erre vall az a 
tény, hogy a Maryland nevű angol gőzös, amely most 
kötött ki Raltimorehan. ezer láda alkoholt hozott a 
washingtoni angol nagykövetség címére. A szeszt te 
herautókon, katonai fedezettel vitték el Washingtonba.

— Elítéltek egy hcogradl kávést, mert késön je
lentette he fizetésképtelenségét. Beogradhól jelentik: 
Rendkívül érdekes ítéletet hozott a beogradi kereske
delmi bíróság. A bíróság Risztics Nasztáz beogradi ká
vést kéthavi fogházra ítélte, mert Risztics nem jelen
tette be idejében fizetésképtelenségét. A kávés pasz 
szivái 8,180.000 dinárra rúgnak, aktívája pedig csak 
egy 61(1.000 dinár értékű ingatlan és van 1715 Gosz- 
tionicsarszka Banka részvénye, a bank azonban nem
régiben megbukott. Risztics a bíróság előtt azzal vé
dekezett, hogy őt a bank bukása sodorta magával. A 
banknak igazgatósági tagja volt és jótállásokat is vál
lalt. A legtöbb követelés, melyet ellene támasztottak, 
ebből származik. Ingatlana 1,600.000 dinárt ér és ma
gánadósságai ezt az összeget nem haladták túl. Mint
hogy a bírósági szakértők az ingatlant csak 600.000 
dinárra becsülték, a bíróság megállapította, hogy Risz
tics későn jelentette he a fizetésképtelenséget és ezért 
kéthavi fogházra Ítélte.

A

e lsősorban  is ren d k ív ü l jó  táp lá lk o zásra
van szüksége, bogy bőségesen pó to lhassa  
azokat az anyagokat, am e ly e k n ek  e lh asz
nálódása  ép en  eb b en  a k o rb an  o lyan  nagy.

OVOM M JpíE
nagyon jó íz ű , táp lá ló  ita l, am ely  a fiatal 
sze rv eze tn ek  m indazt a tápanyago t n y ú jtja , 
am ely re  fe jlő d éséh ez  szüksége van. E n n é l
fogva az O v o m altin e  a legm egfele lőbb  szer 
a testi és szellem i energ ia  fokozására.

K ap h a tó  m inden  gyógyszer- 
tá rb a n  és d ro g é riáb a n  do- 
b o zo n k in t 18 5 0  d in á ré rt .

K érje n  e r re  a lap ra  való  h ivatkozással 
ingyenes m in tá t

D r.A .W anderD .D . cégtől
Z ag reb

KÖZGAZDASÁG
Jugoszláv Union Hank R. T. Zagreb—Beograd

március 11-én tartotta Zagrebban az 1928. üzletév mér- 
legmegállapitó igazgatósági üléséi. Az igazgatóság ál
tal beterjesztett mérleg 22.589.095.63 dinár tiszta nye
reséggel zárul. Az igazgatóság az 1929. április 20-án 
megtartandó közgyűlésen 10%. vagyis a 200 dinár név
értékű összevont részvétnek után 20 dinár osztalék ki
fizetését fogja javaslatba hozni. A közgyűlés ügyrend
jén szerepéi azonkívül a beogradi Agrár- és Iparbank r. t. 
(Agrarna I Industrijska Banka) már előzőleg tervbe 
vett fúziójának elhatározása is.

Leszállították a pléh behozatali vámját. A pénz
ügyminiszter a nyers p'éh behozatali vámját (egy mil
liméteren aluli vastagságban) 10 dinárról 3 dinárra 
szállitatta le. Ez a rendelkezés mindadd'g marad ér
vényben, amig Jugoszláviában ilyen plélit elő nem 
állítanak.

Három nagy beogradi cipökereskedöcég csőd
be ment. Beogradhól jelentik: A beogradi kereskedel- 
n? bíróság csődöt nyitott Djonovics és Taszics, Nikolics 
és Társa, továbbá Markovics Mihajló beogradi cipő- 
kereskedő cégek ellen. Mind a három cég. mint szolid, 
nagvíorgalmu üzlet volt ismeretes Beogracíban.

I- in̂ MlWiieg g> p »  -W .........

F IL M
Két vígjáték, két dráma

A L ifka  és a Városi-M ozi uj m űsora
A Városi Mozi hétfőtől kezdve két kitűnő vígjá

tékot mutat be. Az egyik a Bűnös éjszaka, amelynek 
legiöbb érdekessége, hogy hosszú idő után viszont
látjuk benne Putty l.yát, még pedig vigjátékszerep- 
ben. A szép és démoni Puttyt Amerikában uj szerep
körre fogták és a magyar származású filmsztárból, 
aki legnagyobb sikereit démon-szerepekben aratta, n.rt- 
vát neveltek. Az összehasonlítás talán a régi Putty' 
Lya javára üt ki, de viszont meg kell állapítani, hogy 
a naiva-szerepkörben Pulty Lya valósággal megfiata
lodott és talán még szebb, mint volt. Tud kislányos 
lenni, ártatlanul nézni nagy, fekete szemeivel, szóval 
jő színésznő, akit minden szerepkörben lehet foglal
koztatni. A film, amelynek főszerepét játssza, kedves 
és mulatságos amerikai vígjáték, tipikus amerikai ka
tona-humorral átszőve. Az ügyesen rendezett iám íö-

I’ Szerepeit Puíly Lya mellett a mulatságos és nagyon 
tehetséges Zazu Pits, a rokonszenves Malcolm Alc 
Gregor, James Marcus és Eddie Gribbon játszák.

A-.műsor. másik filmje A selycmüarisiiya talán 
még több alkalmat ad a kacagásra. Egy nagyon sze
relmes, de folyton veszekedő fiatal házaspár válásá
nak a történetét dolgozza fel ez a vígjáték. Mulatsá
gosnál mulatságosabb bonyodalmak származnak ab
ból, hogy a fiatal férj zsebébe egy pár női selyem
harisnyát csempésznek és ugyanilyen kacagtató bo
nyodalmak után kerül vissza a szerelmes iiatal asz- 
szony a férjéhez. A nagyon ügyes és fordulatos víg
játék főszerepét Laura La Plante játsza. aki veretle
nül az első a film vígjáték-színésznői közöli. Ez az 
egész film az ő tehetségén épül fel és valóban enni- 
valóan aranyos minden jelenetében. Amit a válópör 
tárgyalásán csinál, az a legmagasabb csúcsa a szín
játszásnak. Partnere Otis Harlan közvetlen színész és 
a mulatságos vígjáték rendezője és operatőrje is ki
fogástalan munkát végzett.

A Városi Mozi uj műsora két órás szórakozást 
nyűit és állandóan gondoskodik a neveltetésről, úgy
hogy méltán megérdemli a sikert.

*
Kitűnő műsort ad hétfőtől kezdve a Lifka-mozi Is. 

A démon Greta Garbo nagy filmje, kitűnő amerikai 
filmdráma. Egy démoni nő sorban tönkreteszi az in
jába kerülő férfiakat, mig végre egybe komolyan és 
halálosan beleszeret. Egy párisi karneváli ünnepségen 
lobban fel a szerelem és Argentínában folytatódiK, 
ahová a nő követi a férfit. Itt aztán a démoni szép
ségű párisi asszony megőrjíti sorban a férfiakat és 
a legjobb barátok válnak miatta halálos ellenségekké. 
Csak az a férfi, akinek a kedvéért az asszony vállal
kozott a nagy útra, nem akar róla tudni. Argentina! 
rablóromantika. eg.v szörnyű árviz pusztítása és sok 
izgalmas bonyodalom teszi mindvégig ltbilincselövé • 
filmet, mig végül a nő szépsége és szerelme győze
delmeskedik. A film nagyon érdekesen, néhol már n 
szokottnál mélyebben világit rá arra, hogy egy no 
önhibáján kivid, Csak a kívánatos szépsége miatt is 
lehet démoni és nagyrészt a iérfiak tesztK azzá. Nagy
szerűen rendezett film ez. amelyben igen sok a figye
lemreméltó jé'euct és a szép felvétel és különösen az 
árvíz íllmrevitele művészi. Greta Garbo i -gató szép
sége, fojtott erotikuma perzselő és szincszi teljesít
ménye is elsőrangú. Démon, de amellett szenvedélyes 
szerelmében szenvedő igazi asszony is. aki mellett 
a dáliás fétfiasságu Antonio Morcnonak is szerelemre 
kell végül gyűlni.

A másik film. a Kamélins hölgy felújítás. Ez a 
I nagysikerű film kitünően dolgozza fel az ismert drá

mát nagyon jó rendezésben és kitűnő szereposztásban. 
A címszerepben Norma Trlmadgc ideális kaméllas 
hölgy és kitűnő partnere G ilbct Rohand. A kltilnw 
kettős műsornak bizonyosan nagy sikere lesz. (LI.)
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A p a c s é r i  o lv a s ó k ö z ö n s é g  
f i g y e l m é b e !

Ezúton mondok hálás köszönetét a kedves b a rá t
nőknek, a jóleíkü rokonoknak és az összes ismerősöknek, 
szóval mindazoknak, akik lányomat a szülői háztól elcsá
bították, szökésének útját egyengették és szökésében 
segítették. Köszönöm, hogy egy ártatlan gyerm eket valót
lan híresztelésekkel soha meg nem bacsájtható  és jóvá 
nem tehető cselekedetre bírtak. Az áldásokban gazdag, 
jóságos Isten fizessen cselekedetükért m in d e n k in e k  
érdem e szerint a saját családjában.

Pacir, 1929 ápri is 12.

P á s z to r  B á lin t

SPORT
Mi lesz a  B ácsk a—SzAND m érkőzés 

e red m én y e? ,
S zo m b ato n  ezern é l tö b b  szelvény é rk e z e tt a sp o rtp á ly á z a tra

kezében a bajnokságot és a SzAND nem is volt min
dig biztos a második helyezésben, megtörtént, hogy * 
harmadik-negyedik helyezéssel is meg kellett eléged
nie. A közvélemény azonban ilyenkor is ép úgy két 
riválist ismert csak, mint a legutóbbi években, ami. 
kor megfordult a kocka és a SzAND tartotta bcltpz- 
hatatlannal előnnyel az első helyet.

A szerencse és vele együtt a dicsőség forgandő. 
Ma ismét fej-fej mellett állnak a csapatok, ami pilla
natnyilag mindenesetre növeli a mérkőzés jelentőségét 
és érdekességét, eíliibdzotlnak tartunk azonban minden 
olyan tendenciát, amely a vasárnapi SzAND—Bácska 
mérkőzést mindenáron élel-halálltarcnak akarta minő
síteni. amelynek kimeneteléhez a résztvevők lé'érdeke 
fűződik. A két egyesület évtizedeken megalapozott ve
zető pozíciója nem inoghat meg egy esetleges veresé
gen és rossz szolgálatot tesznek a sportérdekeknek 
azok, akik az ilyen jelszavakkal idegesítik az amúgy 
is felhcvült kedélyeket.

A komoly sportemberek — és szerencsére ezekből 
áll a derby közönségének agy része — ri/vös ds 
mindenek fölött sportszerű küzdelmet várnak a mai mér
kőzés küzdőidéitől. A bajnokságra való rátermettsé
get nem a kíméletlen és ellenfelet nem becsülő játék- 
modor dönti cl, még ha történetesen ennek segítsé
gével eredményt Is lehet elérni. A bajnokságért foly
tatott küzdelemből kivívott győzelemnek erkölcsin k 
is kell lennie és ezt a technikai tudásban megmutat
kozó felsőbbség mellett a korrekt sportolót jellemző 
jellembeli kvalitásokkal kell megszerezni.

Nem csak reméljük, de hisszük is. hogy Szubo- 
tlca két kipróbált tudású vezető együttese nem is 
okoz csalódást a sportolók ezreinek, akik a mai erő
próbát kivételes élménynek tekintik és á'.tól minden 
tekintetben kiemelkedő sportteljcsitményt várnak. Ha 
mindkét csapat legjobb tudásit viszi a döntő küzde
lembe és emellett nem feledkezik meg a sportszerű
ség követelményeiről sem, úgy a közönség megelé
gedetten fog távozni a mérkőzésről, amelynek ered
ménye legyen a jobbik csapat megérdemelt győzel
me, vagy eldöntetlen, de mindenképen méltó esemé
nye lesz Szubotiea íutballsportjának.

Az erőviszonyok, mint a Bticsmcgyei Napló pá
lyázatára beérkezett szavazatok is mutatják, teljesen 
ttyiltak. A két csapat tudása kiegyensúlyozott és az 
eredményt is kétségtelenül a nagyobb lendület és ál
lóképesség íogja eldönteni. A legutóbbi tormák alap- 
ián eldöntetlen eredmény lenne a legreálisabb.

A derby-nicccs négy órakor kezdődik a Bácska- 
pályán. Előtte negyed négykor az I. B. csapatok mér
kőznek a bajnokságért.

A Báesmeg.vei Napló sportpályázatának utolsó 
napján, mint előre várható volt, még az eddiginél is
nagyobb számban érkeztek be pályázatok. A beérke
zett szelvények végleges összegezése még nem történ
hetett meg, mert előreláthatólag még a vasárnap reg
geli postával is néhány száz szavazat fog érkezni, 
másrészt pedig

szombaton egész nap szakadatlanul hozták be 
a szelvényeket

és Így lapzártáig míg a szombati pálváatok végle
ges tncgsxámolása sem vált lehetségessé. Szombat es
te hat órá'g

ismét ezernél több szelvény érkezett 
és Így a beérkezett szavazatok száma már eddig fe- 
liilmiilta a négyezret. A szavazatok aránya úgy lát
szik állandó marad, mert

száz beérkezett SAND-tippre átlag nyolcvaii 
Eásska-szzvazaí esik.

A pályázatok között nagyon sok a esodaliogir, 
amelyekkel a pályázók aligha reméltek sikert elírni, 
fgy például e.kadt egy pályázó, alti löt.'r-iis SzAND 
győzelmet jósolt. míg a másik oldu’on I3:ti-t:s tipp a 
legmagasabb. de ezektől lefelé 0:0-ig mindenféle jós
lás akad a beérkezett szelvények között, még pedig 
mindenféle eredményre több és azokra, amelyek vala
mennyire is a valószínűség látszatával bírnak, több

I száz. így, ha csak valami különleges nagy meglepő- , 
' tés nem lesz, a pályázat eredménye az egyformán I 
. helyes tippek között

sorshúzással fog eldőlni.
Vtizt igen sok tréfás pályázat is. így jó néhányan i 

fttgy vélik, hogy a hiró fogja megnyerni a mérkőzést, 
csak épen azt nem közölték, hogy kinek a jav ára. I 
Mint örvendetes jelenséget állapítjuk meg, hogy

ró ( ' ? két olyan szelvény érkezett, ame-
íyekt .... it 'f i 'd 'li mtól tartanak. h gy a mér

kőzés botrányba htllad.
Az érdeklődés tehát rendkívül nagy ugyan a mérkő
zés iránt, a hangulat azonban a két tábor között nem 
harcias és így valóban remélni leket, hogy a nagy 
meccs minden iniiders né Ildii log lefolyni.

A sportpiiyázatia, mint ismeretes, hálom dijat 
tűztünk ki:

1. egy ötös serum vervérylah'át. nme’y a sztt- 
b ifién’ Pala s t 'c r 'in t c ís  Itt k ’ '.'."'i lát
ható,

2. kétszáz dinárt, 
száz dinárt.

A pályázat eredményét, tun.; tty .' i a szavaza- ( 
tok osztályozása még vasárnap este lehetséges lesz.! 
hétfő reggeli, ellenkező esetben kedd reggeli számúim- j 
ban közöljük.

Bevonuló kerckpárhajnok. Erdélyi Dénes, a SzAND 
tehetséges kc-ckpározója, aki Zagrehban cs Novisza- 
doti nyert bajnokságokat, a itappkbati bevonul katonai 
szolgálatra.

A Jugoszláv Sportélet hétfőn reggel a szokott vál
tozatos és érdekes tartalommal jelenik meg.

Jegyek a SzAND—Bácska mérkőzésre. Á vasár
napi SzAND Bácska mérkőzésre jegyek elővételben 
vasárnap délelőtt kilenc órától kezdve kaphatók a Beo
grad kávéházban Brajkovics alszövctségi pénztárosnál.

Bajnoki mérkőzések Oszljeken. Oszijekről jelen
tik: Vasárnap végre megtudni Osziicken a bajnoki 
szezon. Az első összecsapás már derhy jellegit, mivel 
a két örök rivális Qradjanski Shtvija mérik össze 
értjüket. A Szlávija, a többszörös bajnok most már 
csak árnyéka a régi Szlávijának s igy a (iradjanszki 
hívők bizalommal tekintenek a küzdelem kimenetele 
elé. A mérkőzés érdekessége uz, hogy a Szlávijában 
vasárnap véd először Konrád. Őszijeié válogatott ka
pusa. aki a Gradjattszklból lépett át a Szlávijába. A 
kitűnő kapus, aki jelenleg nagyszerű formában van. 
meglepetést okozhat. Általában két-három gólos ü ra- 
djanszki gyözc'mct varnak. A második bajnoki mér
kőzésen a (iruficsar és a Hajdúk mérik össze az cic
inket. Itt még meglepetésre sem lehet számit,mi. A ré
gi jóképességti Hajdúk biztos hurom-tlégj gó.kitolt,It- 
,'P'ggcl veri a törekvő, de fiatal ctókból álló (átüli— 
esart.

Nívós és fair küzdelmet vár a közönség 
a Bácska— Szánd mérkőzéstől

Kiegyensúlyozott erővé szonyok mellett eldöntetlen ered
ményre von kilátás

A nagy derby izgalommal vári vasárnapin is el
érkezett és a sportolók ezrei váméinak Ki délután a 
Bácska-pályárn, hogs tanul lehessenek a tlönlö f ő 
próbának. Az érdeklődésnek az a kivételesen nagy 
megnyilvánulása, amely a mceeset megelőzi, nemcsak 
a méiköpéshez mii ükét csat at risztről fűződő érde
kek döntő Imre b ak  s: 'I. Imiiéin kli'jeztp • annak a 
bizalomnak és elismerésnek is, amelyet a k t csapat 
képe -ég űi el szerzett magának az évek folyatná n.

A S,.ANi> Bácska inéihoz, ei miitdenkoi többel

í jelentettek a közönség számára, mint a még oly érilc- 
í Késnek és i/galni isaak Ígérkező pmitharcok bárme

lyike. Ezek a mérkőzések mindig ickméröi voltak a 
szitbolieai íutball'Tort fcilettrégánck b . amelynek ira
mát a két vezető egyesület rivalizálása diktálta. Az 
erőviszonyok a SzAND és a Bácska körött vnltikoz- 
tak: hol az egy ik. Ind a másik taftotía a b.p. itt 'miál. 
l.'v egy-cgy mérkőzés eredménye soha sem ütött csor
bát a legyőzött csapat tekintélyén. Volt idő, amikor 
a Bácska évükig szinté megkózeiitheteticnul tartatta

Perzsa és gyári

s z ő n y e g e k
n a g y  r a k tá r a .
Havi részletfize
tés ellenében itt.

Szék e l y  divata ruház 
$ u b o t i c  a
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A g a z d a s á g o s s á g o t
a Contiacn'a'- urnánknál az a nagy tílj- s t 
képesség i [szolja, amelyet ezakl el l.áimily 
le m'szetil utón e írnek A világ egyit gy i 
m nya sem mu'ja fe U tartósság tekin te tőh*-

Contlneutal-gumml idő- és 
pénzm egtakarítást Jeleni

Beograd, Mn«arikova ulica 4

A B ácsm egyei N apló „R agasszunk" 
p á ly á z a tá n a k  m árc iusi e red m én y e

A .Ragasszunk* pályázat iránt március hónapban . Szubotica Jeligéjű pályamunkák. Dicséretet nyertek 
sokkal nagyobb érdeklődés nyilvánult meg. mint az »A teleion« cimü munka és özv. Tussay Qáborné 
előző hónapban és az eredmény minőség tekintetében) Szombor, pályázata.
is sokkal jobb, mint az első pályázatnál, összesen 41 1 Az első dijat nyert pátyamunkán kívül a többi pá-

*SY Troi elindul*
wriMnyi,akarok in n i VALAmi egészen m n^t. create »rdj kőiben Ek°blSKOL<«un» 
ó lm o m b a n  A p o k o l  v ö l g y é b e  T é v e O ,em ,w nem Volt ®e PH,LIPS

s e  e  h e n g e r e s  ,,O pel“ n  h.vi részletre, csak  jó  Központi k én y e lm e s  család i

l lá z  Vajduságiaknnk 20% engedménnyelekW nonan héregep.m Szét C ár U ülÖ nŐ S

o r s z á g á b a n ,  éppen v b »*» sZEmb e u E g y  KlS F ü r é b e n  pisz- 
0, k i té n .h e n  egy i s m e r ő s  a/ak tn o so ía tO T f z s í r o s  cserép *»«*-»

UR A ö l fi fi

Mpgt et ja ttl
• m ondom  ámuiva-bámulva ^h í s z  ezCQíg’nar<* a b b e u r -  
ester.™/ rohanok ll/fZZá

1,1 állapon.za keli látni »nt F 
s z e l í d  M O soIyjal l e g y i n t e t t  ; 

Nem t e s z  semmit fiam J a k a b  1
4 csillagok „(jót GRETA GARBO

TE IS  udÖD hogy

e világon A siker 
nagyon re la t i  V  dol° k t

az i r « !  menj ni&rja de nem  .
Pí>í„ipjev5zi,, ej °R mindent míBludhítffZe fájdalma* $  £ iyve menr"
M'9 e «> kis B a rla n g b a n  m e g  nem je,Tem A giheder j r Ó i á t .

Egy nagy kád közö,„ég„ . hyuié, e.ok. m<,o(., wshM. Arciibagevve| kedélyCS 
d u e t b o n  é n e k e l t é k  a Volga . . Volgát • halkan K e n t e m  be « vlláahtrű 

művészekhez ÉS e lm o n d ta m  j« c m  S iav a ít. ’ s z ° b

m ost igaza van  A v é n  g az em b ern ek .m a n a p i i g  íí k. Ö 1 t  4Í S O r . j f T j  

M é g  ^ a e e S Z B ö i  *cm  ® h » l Ei9gEr,ra*rt wfc nyomtnuuN AK adják A

könyvet ■«» é« H isztérikusán ™ n e v e t « «  •  h á l é n  Akkor w t  tegyek  ?

kérdeztem^ ” Komám! bökte kí A rc ü b a s e v ,

F i z e s s e n  B O S K S ’

Bkknr megkapja egy N e g y e d é v r e  A B icém n él Haplé-t a tnljeaen Injym A V C g S Ő  p O l l t O I l  

Című nagy regén)

alkalmas

nogyo,, kftpat, a C i p ő m r e ,  m j r e  felébredTEM .

azaz
Küldjön b®

165 dinárt 
-TO. H kiadóhivatalt

>PÍ» egy lA e g y e d e V rC  A Bécemejyél Napiéi a tnljeaen Inayen A V C gS O  p O I l t O n

w . / m L E j á r « . 16fi.elí. j o basset e la kó"̂" a V r ííORH
K i m e t é ,  k ö s s e /e lA fo g d r / . ." ^ "
i. z?—a.. i t   . _ _

pályázat érkezett he, amelyek közül legjobb Sikorszki 
Lajos (Pancsevó) munkája, amelyet a bírálóbizottság 
500 dinárral jutalmazott. A nyertes pályamunka fény
képét itt közöljük. Ezenkívül 500 dinárral jutalmaztuk 
Szűcs Ágoston, Sarajevo, Kraljica Maria 4/a, pálya
művét, aki összesen 705 szót ragasztott fel s az apró
hirdetésekből egyetlen szót sem vett igénybe Egyen
ként 200 dinár jutalomban részesültek: Vass Árpádné 
Szubotica, Szeles Zsuzsa Szombor, .Ragasszunk vicc
lap*, továbbá .Ivanov meg a szeretője* és Ke. Bé.

kel ez a kedves, - s mint lá'ni méltóztatik, nem >s 
egészen haszon nélkül való időtöltés, igyekezzék az 
áprilisi hirdetésekből novellákat gyártani. Arra figyel
meztetünk azonban mindenkit, hogy a lap szövegré
széből ne vágjanak és ne ragasszanak. Elvégre az nem 
nagy művészet, hiszen akkor ki lehetne vágni a tárcát 
s felragasztani. A mi célunk ezrei a pályázat'al az 
is, hogy a hirdetéseket intenzivebben olvassa a közön
ség.

Ezek után a pályázóknak csak türelemre, figye
lemre, gumiarabikuntra s — ötletességre van szüksé
gük.

... ...  y um —— ----------

RÁDIÓ

lyamunkát nem közüL.jtik. A szövegszerinti közlés 
nem mutatja meg. hogy mennyi ügyesség s leleményes
ség van az egyes pályamunkákban, ha pedig 4 5 pá
lyamunkáról fényképet akarnánk készíteni, oldalakat 
kellene egyéb szöveg elöl elvonni. A nyertesek és az 
érdeklődők nyugodjanak meg abban, hogy a többi pá
lyamunka is ötletes, ügyes és kedves.

Uj Ragasszunk pályázatunk határideje 1029 má
jus 5-ike. Ezen a pályázaton szintén két 500 és öt. 
egyenként 200 dináros jutalmat osztunk ki. Akit érde

H ét o p erae lő ad ás  a rád ió
v asá rn ap i m ű so rán

H é tfő n  a b éc s i f i lh a r m o n ik u s o k  a d n a k  
m o n s tre h a n y v e rs e n y t  az. e u ró p a i  le a d ó 

á l lo m á s o k  sz á m á ra
Pénteken már semmi okuk nem volt panaszra a 

rádiósoknak. A vétel kifogástalan volt, a kisebb ener
giával dolgozó állomásokat is jól lehetett hallani. így 
Zagreb meglehetős hangerővel jelentkezett és nívós 
koncertet nyújtott hallgatóinak. Beogradban műsor- 
csere volt, úgyszintén Budapest sem adta a hejeizett 
Hubay hangversenyt, hanem helyette kvartett szere
pelt a mikrofon előtt. Klemelkedet a hangversenyek 
közül a stuttgarti filharmonikusok hangversenye, va
lamint a .Bolygó hollandi* prágai előadása. Érdekes 
volt a .Bohémélet* gramafonlemezeken. A teljes ope
ra hallható volt a budapesti stúdió közvetítésében és 
a különleges gramafonelöadás művészi értékét még 
növeli, hogy a lemezeket a világhírű milánói Skala- 
szinház előadásáról vették fel.

A vasárnapi program kiemelkedő 
eseményei

A vasárnapi műsor a szokott ünnepi jelleget vi
seli magán. Beograd délutáni programján folytatja 
etnográfiái zenés előadását és ezúttal a műsoron egy 
bosnyák falu vasárnap délutánja szerepel (15). Este 
Rusa Vinaver zongorahangversenye hallható (20.35). 
Nívós hangversenyt nyújt Kassa, ahonnan Verdi, Wag
ner és Dvorak-szerzeményeket közvetítenek zene
kari hangverseny keretében (20.10). Prágában Jan 
Hermann, a neves zongoraművész ad hangversenyt 

! a mikrofon előtt (21.30). Becs pedig az első bécsi 
' mandolin zenekar jubiláris hangversenyét közvetíti. 

(20.00). Művészi teljesítménynek Ígérkezik a budapesti 
leadás, Astri Kalscth norvég hangversenyénekesnő, akt 
jelenleg Budapesten vendégszerepel, ad önálló hang
versenyt a stúdióból (19.15). Ljubljana pedig norvég 
estét rendez a rádió-zenekar közreműködésével (20.00).

A prózai előadások közül ugyancsak Llubljana le- 
dása ígérkezik érdekesnek. Műsoron Shaw-darab sze

repel (17.30). Budapest a stúdióból Rákosi Jenőnek
, .Éjjel az erdőn* cimü parasztvigjátékát adja (19.45).

Operaelőadást nyújt Zagreb a Nemzeti Színházból 
(20.00). úgyszintén Róma is, ahonnan Verdi Falstaff-ja 
hallható (20.45). Münchenből Wagner Tannháuser-jét 
közvetítik (18.05). Milánó a Skala-szinházból ad op;- 
rát (21). Lipcséből szintén Wagner-opera hallható, 
mégpedig a Lohengrin (18.00). Köln Ieadója Albert 
Lortzing .Cár és ács* cimü népszerű operáját tűzte va
sárnapi műsorára, míg Hamburgból Leó Biech .Szám
űzött* cimü operáját közvetítik (20.00). Az egyetlen 
operettelőadás Königsbergből hallható, egy Lehár-ope- 

' rett szerepel műsoron.

A hétfői program kiemelkedő 
eseményei

Hí ő ii a dús vasárnapi program ellenére sem mu- 
! tatkozik visszaesés, különösen nagy érdeklődés előzi 

meg a bécsi leadást, amelyet Berlin, Budapest, Zagreb, 
Prága és a többi csehszlovákiai állomások is közvetí
tenek. A műsoron a bécsi filharmónikusok és a bécsi 
szirnfónikus zenekar monstre hangversenye szerepel. 
A hatalmas programot a legkiválóbb zeneszerzők mü
veiből állították össze (20.00). Kiemelkedik a hangver
senyek műsorából München kamarazene-estje (21.45). 
Köln Mozart-hangverseny (20.00). Bresslau Schubert- 
estje (21.00) és Llubljana Johann Strauss-estje (20.00). 
Beograd hétfői estjét a finn zeneirodalom ismertetésé
nek szenteli (21.05). Hdpoly operaelőadást nyújt, mű
soron Cuttaroze olasz zeneszerző nálunk ismeretlen dal
műve szerepel 21.02). London pedig Oficnbach »Az ez
red leánya* cinii operettjét közvetíti (20.05).

H a sz n á lja  ön  is a le g k e d v e lt e b b
•  FFc i p ő 

k r é m e t
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gazda fö ld jé n  annyi a  gaz , am enny it é r d e m e l ! !

Ön is meg lesz győzve, h a  a  „ P E T X U S M  üzem ben  m eg tek in ti!

B á r d o s  é s  B r a c M e ld  R . T .  N o v is a d
Z eljeznicka u iica  105/107

Som borban d íjm en tes in form ál sóval szolgát T O  M A G R O M I L O  V I Ó ,  
ah o l a  gép Ü zem ben is  m eg tek in th e tő

ELADÓ
B líK a  logjobb, Itgtzrhb 107 

hoidaa b rtoka, rávetve. uriiakkal 
»om'.ótelepiel, IcomlózzA’ itóval, 
közvetlen nagyközség alatt. kr>- 
vas orazágut mellett, vasúti fő
vonalon.

íiafkaívpótAn 23 és 24 holdas 
elsőrendű t»ny«» b irto t bevetve, 
holdja 2 í.003 d n ir.

Horkatopolán 95 hodas ki 
tünS 3 tanyás birtok, bevetve, 
h ídja 2 JC 0 jd in ir .

Monostoron 43 és 1C9 hold 
jólterroo tanyás bi tok. bevet--a. 
330 000 és 550CO'1’ dinár

GmdukAn 120 holdas első 
rendű blrtoa, beve've, fé szereivé 
6 500 dinár holdja.

nn^knmpvitt alatt. szül of teái 
határban, kóveaut n ellett, • 9 h ».d 
kitűnő sián'ó, bevetve, épületek 
nélkii'. 2' 600 dinar hcldja.

tnb-ron 216 h í ' i  első í ’-d 
gazdag n te h 'c r i birtok, m a’.orn 
és téola yé-rai, 6000 din. holdja

tá jk o r ,  >n 17 hold f t . t 'C  
szántó, komlóié.ep. jo épületit-, 
telj r felszerelés, ve ét, 210.000 
dinár
,í ö m c h c  s E m i

ügy nök«-ge Barka tcpo’nn

r»A. t ? .  K iaji

r i o !

^ v á s á r o F ^  1

c m T p f o n ’^ v A s z ö m

Férfi és női

fehérneműk, nyjamák és e y e ro k te ’. e i r y S  J
elegáns és divatos kivitelben W a  g  ,i c  r  F e  r v n  c 5 • n

divaláru üzletében, I ótér — Karadjordjcv trg

a  v i d é k i

jS ubo tieán

F i g y e l m e z t e t é s l j

Mindazokat, kik a H it
községnél m seot e ö 
iem  jegyezlek, íigye'- 
meztetj k, hogy- szük
ségletüket f. hó 18.-ig 
bezáró ag szerezzék b . 
mert később n e i á l í  
módunkban őket ki
szolgálni.

M a c e sz -sü tö d e
.) Botié ,v« ul 8.

R A D I O

KONRVTH l». D.

rádiókészülékei
o l c s ó k ,  j ó k ?  m v g ő i  h a t ó k

B t J T O R TÍ Í U T i M
L e g s z e b bL c  Sí j  o Jj b

í.y ír i &ro
Készletre i,

? s tr r  C’J z té v a  1, Fia lese t r ; é j
Kn-átok temploma «orún

Autók D n e o - la i tá o z  asát
krzi fényezését éti íupacirozúsánál előforduló 
összes munkákat g u r a n c i i h  a I 'altalja

S z k a í a  M i S a á l y
Oslobodjenje i>l. 23

1 Ízléses és jó minőségben, méltányos árban, részletre is

N agy V arjas R ók u s
asz ta lo sm e s te rn é l

VI. h«ir, Yukon iceva uiica 38. (Csirkepiaenál)

m  e c ^ a m Z a T ^ g é p

Speciális fém- és vaseszterga munkák, 
gépjavítás, uj konstrukciók s minden
nemű szivattyúk készítése és ju\itásu

P U S K A S  F E iK R N C
morlcvn mechanikai és gépműhelyé!,en 
Tolstojcva (volt Odor) uiica 7 szám

B s r's s 'r l

faj m a laco k ,
3 hónaposak, kaphatók 
Prokeseh Gyula állat
orvos radonováci gaz 
dalágában. Cím : Subo- 
tica, Vilsonova ul. 45.

Saját készítésű

gyerm k-, leíny- és fiuruhák
tavaszi felöltőit, f. hérnerrű . 

szép k v télben és olcsón . ephat ók

F a c s a r  s z a l o n b a  n
Subotica, Paje Kujumlíiúeva u ica f i

Menyasszonyok figyelmébe!
Ajánlok tiszta len dam cszl abroszt, 
szalvéta, úgy nemit, törülközőimet.

F argo  F lórián  len -dan iasst szö vőgyár
Subotica, Trumbiée.va uiica ü.
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Épüket é, 

Bútor
vasalások nagy válasz
tékban

S z e r s z á m
fém- és faipari különle
gességek jótállás mellett

W e i n e r
vaskereskedésében

Subotica, Rudics-u.

Rázsafeu gonya
príma Voltmzn étke ési 

é3 veto n pyban és 
kiciinybsn promt 

szillitátro 
kapható

W e  i s  z  H u g ó
gabo a ei'í-.-i.etlo 

Csi' ' in ■ 378:

Wi« r .ó ’n y ih r n  
6 i  o l só ; i

akar jo

v e  í  ő m a g o t
v.i-ároini, bi*R«er<tzli('tl nigyban 

és kioínvhro

Kurtes Milos
lüSRcr- é« r-cnirg-k -  '-ke lésében

SUB< )T I C \,
Hu,piac. — Telelőn 1R3

H á z l e t a t á s  m ia t t
uborka, paprika, savanyí
tott káposzta és k ü lö n 
fé le  főst lék-konzervek

olcsón kiárusittatnak
Uborka kilója 4—10 din. W 
Paprika ,  6—J0 •

Ecet- cb konzervgyár 
I.» Vo}n v ló e v  • u 5
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NYILT-TÉR
Finan«ijska Dirokciia n Nevom Sadn.

h l. 40505. od 1920.

Prodaja vradjevinskih ob'ekata
Produju se grudjevni objekti na Drza\ncií. bcbiu u 

Beodri (prije vlasnistvo grofa Kíuaconjja) kao gradjevin- 
ski materijal

Javna usinena piodaja odrzaii ce gc dana 28. (d\a- 
desetosmog) aprila 1929. na licu mesta u Beodn.

Iskliena cena jcste 220 000 (dveslodvatesethiljada) 
dinara.

Vadium 5% od isklicne ccne.
Kupac je duzan u roku od 3 meseca nak. r: odobrenc 

drazbe da /grade porusi, malerijal odveze i zemljiste od 
ruáevina ocisti.

Kupac snasa s\c takse i iné troli köve u vezi sa 
ovoni prodajom.

Finansijska Diiek’ ija
8585 Odelenje za Katastar i Drf. Bobra.

Konkurs za podoiicirske skole
I. Pesadiska podofieirska skola 11 Beogradu.
II. Pesadiska podofieirska skola u Bilece.
Ili. Pesadiska podofieirska skola 11 Zagrebu. 
Primaju pitonice 10. maja tekuée godine. 
Kandidati ne treba da su tnladji od 17. godi'.ta

niti stariji od 21. godine. Sva bliza obavestenja kan- 
tlidati ce náci kod svojili OpStina i zandameriskih 
stanica ili kod ma kője najblize vojne komande.

Potiska Dlvizija E. Br. 985. 24. II. 1929. godine.
1900

Opütinsko Poplavarstvo Stara Moravica.
Br 1637/1929.

Ofo j  f iv a
Poglavarslvo opMine Stara Móra-icn na osnovu re- 

s« nja opslinskog pír LlavniMva br. 2. <kp./1929. ovim 
• biavljujc, da éc se u inesecu inaju öve godine izvrsili u 
b< Jeznickotn stanu polrebna vecu renovacija iznu'ia i 
fjolja. kan i svc sobe izneva rnaiali i svc podove. pro- 
ÁOrc i vrata prcmazali.

Pozivaju se sve zanatlije, koji zele o\uj rád 
da podnc.'U u zaperaccnopi kövei lu svoje ponude tjksi- 
rSttfc sá 100 “fs-fe) dinara. inks'. markom poglavarshií ep- 
stne Stara Moravica najkasnije do 18. aprila 1929. god. 
pre podne do 12 casova, po>)o se ponude olvaraju isíog 
dana u 1 í casova

Bad koji se ima izvrsiti. moze se videti svakog dana 
pre podne od 11 do 12 casova u beleznie kom stanu

U St. Moravici. 6 aprila 1929. god.
Nikolajevié S. Milivoj s. r. Facar Mihalj s. i.

bcleznik 3731 kncz

N a'ecaj
Ohlasna llprava Bolesnidkog I’onda pri Direkciji 

Brzavnili Zclczniea u Subotici raspisuje nateőaj za jed- 
no mesto lekara spccijaliste za kozne i vcncrléne bo- 
lcsti sa sedistein ti Subotici.

Dotiéni lekar specijalista primaéo i lecitée élanove 
Bolesnidkog Fonda i élanove porodiee u svojoj privat- 
noj ordinaciji i upotrebl.iavace svoje iiistrmucnte i sa- 
nitetski malerijal, sem íekova. a t'p ra ia  Bolesnickog 
Fottda u Subotici hoiiorisaée aa píiutaltio.

Svaki rcflektant tia ovo lekarsko mesto ntora:
1. biti doktor celokupnog lekarstva sa diplomom, koja 

vredi u ovoj zcmlji,
2. biti drzavljanin Kraljevitte Srba. Hrvata i Slovcnaca,
3. znati pofpuno srpsko-lirvatski ili slovcnacki jezik,
4. imati opSte i lokalno pravo prakse i
5. imati itvercnje Ministarstva Narodnog Zdravlja ti

Beogradu. da je lekar specijalista za kozne i vene- 
riíne bolcsti.
Svaki ponudiac ima ti pomidi da navede koliki Iio- 

nc.rar trazi i u kője cc őasove raditi za őlanove Boles- 
nickog Fonda.

Pismcne pi le taksiranc sa 100 dinara u takseniiii 
markania sa u\ renjem oznaőenim od taéke I 5. n 
origitialu ili n overenom prepisii dottaviti L'pravi Bo- 
lesnickog Fonda u Subotici najduzc do 30. aprila t. g.

Ponude se imáin dostaviti u zatvorCnoj i zapecace- 
noj kuverti a na kuverti spoija ima se naznaciti: »Po- 
nuda k br. 1105/29. za specijalistu za kozne i veneric- 
ne bolcsti«.
Akt. br. 1165/1929. /z kiittcctarijc

Obliisne Upravc fíol. Fonda
pri

Dirckciii Drzavtnh Zclcznica 
3704 u Subotici.

B. K. Crkvena Opstina u Somboin.

Tecaj
Pofpisano 7asíupniStvo r. b. erkvene opMine ovime 

raspisuje tecuj na zirlanjp dva lomja now kalv.i:íbkc 
kapelo i na rlrugp zidarske, betonske. bravarsko, limar- 
ske, drvodeljske (dungjerske i sfoknsko radove.

Zatvorene ponude ima se pudncti do 12 sáli pre 
podne 25. aprila 1929. godine u pi’oslm ijan a b'-a^ajne 
r. k. erkvene opsline, jzde se ino/.e uvideti i opsjrni gra- 
djevinski uslovi.

Soiribor, 9, aprila 1929.
3711 R. K. CRKVENA O PSTIN A

S í. j K .
Br. 1806,929. -,.v> t

O g 'T S
Qrádski Savét u St. Kaniizi ima na prodajn vecu 

koliőinu sadjenica befog amerikanskog iasena od 2—5 
godina, a isto tako i vecu kolicipii senicna od gornjeg 
jasctiít.

St. Kaujiza, II. aprila 1929. god.
Vcrnai’kl s. r.

3809 ' gradonaőelnik.

rr

Onagysága ruhái
V evő im nek  a fazónválaszlásl ó h a jto m  m eg

könny íten i é« ezért a szezóll ide je  a la tt heten - 
k in t a H á r s n iP f íy e i  A 'o p M -b a n  b em u ta to k  
néliánv  s ik e rü lteb b  m odellt.

1. Délutáni ruha. vilúgoszüid crepe de ehinbóí. Fcrdciv 
szabott passzéval, gloknia aljjal.

5. Huba mintáit anyngból, a szoknya b erak ott rán cok k .il,
caóppcl, Rzallagövvcl.

6 . Aport délu táni ruha beigeoziuü crcp<-sjcatinból. Az egy
szerű  fazo n t csak a rávarrott s zeg é ly ek  é lé n k ít ik , a m ely 
b ő l  a cs íp ő b en  és  az u jjak  vegén é l g eo m etr ia i m iuták-  
ban  n yern ek  elbcJyezést.

V u j k o v i c s P e r o
d i v a l á r u h á s  a , S u b o t i c a .
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VÁNDOR A NAGY UTÓN
VIDOR IMRE REGÉNYE

( . . .  Hogyan is lesz az csak Sándor? Hogyan 
is lesztek majd Pesten az apáddal? Miből fogtok 
élni? A te di.inoki fizetésedből? Hisz magadnak is 
csak úgy elég. ha a vacsorázásokat m egszakítás
sal gyakorlód!).

Sándor most mélyebben erről az ügyről nem 
gondolkodott. Csak érezte, hogy kötelessége így 
beszélni. Hát Így beszélt.

Alig értek haza, a kórházi szolga sietve jött 
utánuk.

— Tessék azonnal visszajönni! Rozsosné na
gyon rosszul van.

Visszasiettek. Az orvos az ágynál állt. Már 
messziről hallatszott a liörgés, ez a szörnyű ének, 
amellyel az élet búcsúzik a testtől.

— Ez ham ar történt, — szólt az orvos. Vá
ratlan komplikáció. Az orvosi tudomány itt már 
nem segít.

Az ápolónő papért küldött. Ott álltak a hal
dokló ágya körül. Rozsosné mereven feküdt, nyu
godt arccal. Szemére az elmúlás homálya borult. 
Aztán egy sóhaj. A testen egy utolsó reszketés fut 
végig. Rozsos Istvánná elérkezett a nagy ut végére

Tem etnek. Sándor Kiirtástól kapott pénzt te
metésre. Ha majd visszamegy, a hivatalában fize
tési előleget vesz fel és abból megküldi a kölcsönt 
a kikötött hatszázalékos kamattal együtt.

így  Rozsosné szépen, rendesen kikerült a te 
metőbe. B izonyára jó ott neki. A gyászkiséret nem 
volt nagy. He az idő is csúf volt. Hideg, zord, esős 
délután. Tem etés után Sándor most már komo
lyan gondolkodott, hogy miképpen is fogja meg
oldani azt az ügyet az apjával. A szobájába le
hetne még egy ágyat bcáHitani. éjt rendben volna.

A háziasszony nem is fog sokkal többel kérni. 
He az ebéd? Hát a vendéglőben való étkezést bej

! kell maid szüntetni. Először azért, mert két sze- j 
i mélyre nem futná a fizetésből. Másodszor, m e rt.. 
j hát nem leltet. Hiába no, ami igaz, az igaz. Hiába 
1 szépíti az ember. Itt item használ semmi érzcl- 
I gösség! Apját nem ültetheti a kollégák közé. Ha 
í külön asztalhoz ül, az is kclletretien, meg feltűnő 

is. Szóval miudenképen bajos. A vendéglői k o sz - ! 
tolást tehát ezeregy okból ke kell szüntetni. Talán 
a háziasszony —- egyszerű szegény asszony — j 
főzne nekik otthon olcsón? Igen és a vacsora? Hát. 
baj, baj! He lesz. ahogy lesz! Ez kötelesség. Nem j 
lehet, nem szabad kitérni előle!

Tem etés titn azonban így szólt Rozsos a fiá- J
hoz:

— Édes jó fiam! Nagyon köszönöm, hogy 
1 öreg napjaimra olyan szépen akarsz gondos

kodni rólam. Áldja meg az Isten a jó szivedet! De 
j én azt el nem fogadom. En innen m ár el nem iné- í 

gyek. Minek? Nem hagyom el a feleségemet holta 
után se! Iparos \agyok. megkeresek én annyit, a 
inennyi magamnak kell. Áldjon meg az Isten, a 
m ért olyan jó vagy hozzám. De látod, nem mehe
tek. Nem érdemes már nekent innen elmenni!

És igaza volt az öregnek. Másnap beteg lett. 
Az orvos tüdőgyulladást állapított meg. A teme
tésen hűlt meg. Abban a cudar időben.

Ö is kórházba került. Sándor távirati utón 
kérte szabadságának hat nappal való meghosszab
bítását. Nem kellett annyi. Harmadnapon már 
nagyon ro- szül volt az öreg. Sándor az ágyánál 
ült. Rozsos csendesen feküdt. Alig beszélt egy-cgy 
szót. Délután magához intette Sándort. Ezt mond
ta neki:

— Érzem, jön a vég. Nem bánom már. Várom. 
Sokat gondolkoztam. Mindenen, ami velem törtéot

Elmúlt. Most én is elmúlok. Úgy volt jó, ahogy 
volt. Ahogy Isten akarta. Csak egy fáj. Nagyon 
fáj. Hogy amiért éltem, amiért dolgoztam, ami
ért mindent elkövettem, az nem sikerült. Nem 
ttgy, ahogy én gondoltam. Ahogy én szerettein 
volna! Nem hirtalak téged boldoggá tenni! Ez 
tíz, ami fáj. Most m agadra maradsz. Eiatalon. 
Egyedül ti világban! Senkid és semmid! Ezért 
nehéz az utolsó órám. En édes fiam! En jót 
akartam ! Nem én vagyok az oka, hogy nem 
sikerült. Csak arra kérlek drága jó fiam. engem 
ne átkozzál miatta soha. Mert én csak jót akar
tain! Talán rosszul tettem, hogy taníttattalak. 
De én jót akartam ! Hogy ttr legyél. Talán jobb 
volna most neked, ha munkás, ha iparos vol
nál. De Isten látja lelkcmet, én jót akartam. 
Egyedül m aradsz a világon. Ilyen fiatalon! És 
nincs senkid és semmid. Még csak tanácsot sem 
adhatok neked. Hiszen te sokkal okosabb vagy, 
mint én. De egyre kérlek! Ha elfelejtesz en
gem, nem baj. Sok örömöd nem volt tőlem, hogy 
nagyon ntegcmlegessél. I )e ne átkozd az emlé
kemet! M e r t . . .  mégis az apád v o lta in ...  És te 
az egyetlen f ia m ! ...  Akit én úgy szerettem! Ö 
istenem!

Nagyon nehezen beszélt tnár az őt eg. A vé
gét elzokogta. Sándor vele sírt és megcsókolta 
az arcát. Az elgyöngült testtel könnyen elbánt 
a betegség. Éjjelre meghalt csendesen.

Sándor apját is klkisérte. Rozsos István 
odakerült a felesége mellé. Most már mindaket- 
tő ott nyugszik. Sírjuk elhagyatott, gondozat
lan. Emlékkő nincs rajta. Nem keresi fel senki. 
Csak a kósza szellő sir, amikor fölötte elsuhan. 
De tavasszal vadvirág nyílik ezen a két síron is.

f
(Folyt, kőv.)

r%c3%a1ncokk.il
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jutott, hagy a m i szabadalm unkat 
képező paszi tűzőgépet muni változás
sal, utánozzák.

ROSSIJA-FONCIÉRE
BIZTOSÍTÓ t i  viszontbiztosító társaság

É L ET BIZT O SÍTÁ SI
OSZTÁLYA

Figyelm eztetünk m indenkit, hogy a 
szabadalm unk bárm ilyen bitorlását, 
tehát úgy a jogosulatlan gyártást,
— ha m egváltoztatott form ában is — 
m int a vételt és az elállást a törvény 
teljes szigorával fo g ju k  üldözni és a 
kihágás elkövetőit felelősségre vonni.
A  törvény szerint teljes mértékben f e 
lelős az a kereskedő is, aki az u tán
zatot, akár tudatlanul is, forgalom ba  
hozza.
A  m i gyártm ányunkon a következő  
jelzés van a fá b a  préselve:

S adcv-t „ŐU<z“  

d . d . Z fu M ieb

A  szabadalom tulajdonosa :

K on ra th  D. D., S u b o tica
Egyedüli jogosított előállifó:

Braca Lénárd, Subotica

ÉletbiztOMlá* k ö th e t n lótt k érjen  aján
la to t tő lü n k  ’ L ib erá lis  fe lté te le k , m é l
tán yos d ijak , legszeb b  k o m b in á c ió k  —  
L ev é lc ím  : R ossija-F onciérc  f ió k ig a z 
gatósága Subotica  (A lek san d rova  ul. 4. 
R ossija -F on ciérc  pa lo ta )

Sabotiiko  Jcvrelsko Svcto Druitvo. _

F e lh ív á s
Felkérjük mindazon hittestvéreinket, akik ez évi 

ünnepek »Hazkarah« istentisztelete alkalmával el
hunyt hozzátartozójuk nevét felolvastatni óhajtják, 
hogy ebbéli kívánságukat a Szent Egylet irodájában 
VI. kör, Zrinjski trg 23. sz. a.) bejelenteni szívesked

jenek, miután a múlt évben eszközölt összes előjegy
zések lejártak.

Sirápolásokra is elfogadtatnak már jelentkezések
.Sz.tibotica, 1929 április hó 4.

3398 Izr. Szent Egylet ElöIJdrósdga.

T ü c h t i g e ,  a g i l e

V e ríre te r
f ü r S u b o t i c a  u. N o v i s a d  

z u m  V e r k a u f  v o n

N eigungsw aagen
g e s u c h t .  G e f l ,  A n t r a g e  
u n t e r  „ V a g a  N o .  3 6 9 2 "  
b e f ö r d e r t  d i e  E x p .  d s .  

B I a 11 e s

Juhász Gábor és Társa
fakereskedő cé j, Bácska-Topola

vevőinek és üzletbarátainak ezúttal tudomására hoz
za, hogy a céget ncliai Juhász Gábor elhunyta után 
özv. Jaliász Gáborné lógta tovább vezetni.

Igyekezni fogunk tisztelt vevőinket a jövőben is 
ép olyan szolidan és megbízhatóan kiszolgálni, mint a 
múltban is, aminek annál is inkább eleget tehetünk, 
mert áruraktárunknak ép a legutóbbi időben történt 
alapos kiegészítése folytán abban a helyzetben va
gyunk, hogy a t. vevőközönség igényeit minden téren 
kifogástalanul módunkban áll kiclégiteni.

Nagyon kérjük teliát t. vevőközönségünket, hogy 
cégünket továbbra is jóindulatukig támogatni szíves
kedjék.

Bácska-Topola, 1929. április. 3761

T é g la -  é s  c s e r é p g y á r  
e la d á s a

Folyó évi málus hó ll-ikén  d. e. 9 órakor Slara- 
Kanizsán a városházán megtartandó bírói árverésen 
eladásra kerül a csődben levő Bata-féle gőztégla- és 
cserépgyár. A gyár teljesen jókarban és üzemképes 
állapotban van, modernül felszerelve, közvetlenül a 
város mellett, a vasúti és hajóállomás közelében fek
szik, kapacitása hárommillió darab. A gyár 1923-ban 
épült, nagy körkemencével, mtinkáslakásokkal, nagy 
szárítókkal és minden szükséges mellékhelyiségekkel 
ellátva, minden a legjobb karban. A gyárhoz tartozik 
öt hold föld. Kikiáltási ár 400.000 dinár. Közelebbi fel
világosítással alulírott tönieggondnok szolgál.

Szenta. 1929 április 6.
I)r. Milo!> Knezevié 

ügyvéd — csödtömeggondnofc
123 Szenta.

I p a r v á l l a l a t
é l e t k é p e s ,  j ó l m e o ő

feles tá rs ré s z e  e lad ó
Szükséges töke 120—150.000 dinár. — Ajánlatok 
„S E R IÖ S *  jeligére a kiadőhivalalha kéretnek

J Intelligens, csinos, festéshez 
vagy zenéhez értű urileány- 
nyat vagy 20—21 éves fiatal 
asszonnyal levelezne Buc- 
nos-Airesben élő színházi 
diszietfestö későbbi házas
ság céljából. Fényképes le
velet >Tul az operencián. 
jeligére Beconquisla 416 
Buenos-Ain s címre kérek.

3857

L E V E L E Z É S  ]i

C. Somi elkéstek. amiért 
csak eképen csókolhatom 
fon ó szájúi öl a vágyakozá
sokat. .3716

Vidéki hölgyek és urak ék- 
szerjavitást és drágaköfogl: - 
lást megvárhatják Blahá- 
nál, Subotica, Edénypiac.
Paiomital Boldogult édes- 
atyád emlékére összekul
csolt kézzel könyörgiiiik. je
lentkezz, hiszen tudod, 
égics rajongással szeretünk. 
Alice. 8768
Norn sablonok, hanem kü
lön egyéni ízlés szerint 
készülnek Branchler búto
rai. Subotica. Halpiac.

411

Gyógyszerész, keresztény, 
35 éves, jóforgalmu gyógy
szertár bérlője ismeretség 
hiányában ezúton keres in
telligens. házias, 20—25 
éves leányt élettársul meg
felelő hozománnyal. Teljes- 
cimfi, fényképes leveleket 
’ Komoly elhatározás. jelige 
alatt a kiadóhivatal továb
bit. Diszkréció becsület
szóra. 8696
Férjhezmenne 64 éves 
gyermektelen iparos öz
vegye 6 lánc föld. ház és 
20.000 dinár készpénzliozo- 
mánnyal nyugdíjas vas
utashoz, tisztviselőhöz vagy 
mozdonyvezetőhöz. 1 .éve
lőket Molnár könyvkereske
désbe Senta kérek. 3334
Megnősülne középkorú, jó
módú. izr. önálló kereske
dő. Közvetítők dijaztotnak. 
Cím: M'e isz.be rgemé, bubo- 
tiea, Palmotiéeva 79.

3625

ífÓglalkozAs]
Vaskereskedösegód, jó bi
zonyítvánnyal mielőbbi be
lépésre ajánlkozik. Beszél 
három nyelven. Cím a ki
adóban. 3811

önálló elsőrendű női sza
bókat angol munkára ke
res Hegyi Fülöp női kon
fekció áruháza, ijubotiea.

«7W

Megnősülne fiatal, intelli
gens, képzett kereskedő 
vallásos izr. családból. Ön
állósításhoz 100.000 dinár 
hozomány megkíván tátik. 
Magas szép barna leányok, 
vagy hozzátartozóik .Disz
krét* jelige alatti leveleit 
a kiadó továbbítja. 3655
Benösnlne 27 éves. izraeli
ta, egészséges fiatalember 
izraelita családba. Csak ko
moly ajánlatokat kérek 
.Ferenc. jeligére a kiadóba 

8621
Nősülni óhajt dl) éves, in 
telligons magán hivatalnok, 
80—35 év közötti házias 
ncvelésfl urileány vagy öz
vegy ismeretségét keresem, 
kinek megfelelő hozománya 
van. Lehetőleg arcképpel 
ellátott leveleket ’Boldog- 
s.«<  jeligére * kiadóba ké
rek. 3»~ ,
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Nüi todrászsesédet két éves 
bizonyítvánnyal, aki ondó
iul és esetleg ellátással Adá- 
ra keresek. Cim a kiadóban.

3853

Ügyes házivarrónő, ki a fel
sőruha, fehérnemű és gyer
mekruha varrásához kitü
nően ért, ajánlkozik napi 
35 dináréit. Vidékre, pusz
tára is elmegy. Haesmány 
Teréz, Subotica, Pletikosiée- 
va ul. br. 13. 3786

Képviselők. Kis munkával 
nagy kereseti lehetőség. Az 
ország minden városában 
keresünk szorgalmas kép
viselőket és képviselőnőket 
állami értékpapíroknak kis- 
összegü részletekben való, 
valamint más cikkek eliulá 
sara. Garancia nem szüksé
ges. Szóbeli vagy írásbeli 
ajúnlkozás. Zumbulovic, Za
greb. Bakaéeva 3,1. 3701

Tár«at keresi k 50 60 000 
dinár tőkével géperőre be
rendezett közszükségleti 
cikket előállító üzem ter
melőképességének fokozásá
hoz. Cim a kiadóban.

3829

Perfekt könyvelőt, aki egy
ben német, szerb és magyar 
levelezd és gépírni is tort 
lehetőleg izr aelita, aznomh 
belépésre keresek. Nőtlené!, 
és gépszakmában jártasak 
előnyben. Ajánlatokat a fi 
zelést igények merj, lölésé- 
y«i HJéprtlialal. j-dig.re a 
H M bba kéret 3647

Kelmefestő és vegytisztító 
segédet lelvesz Vichart, 
Subotica, őokolska ul. 3.

3789

Gyógyszerészt. okleveles 
vagy nem okleveles munka
társat keresek április hu- 
szadikéra egy havi kisegí
tésre. Stanojevié gyógyszer- 
tár, Novibecsej. 3756

KSzcpkorn, intelligens, zsi- 
dóasszouy 20 éves (iával 
munkaalkalmat keresnek fa
lun vagy tanyán. I.oveleket 
.Szorgalom. jeligére kérnek.

3727

Fényképészsagéd (nő), gyors 
munkás azonnal vagy má
jus elsejére felvétetik. Ál
lamnyelv tudása megkíván - 
tutik. Ajánlatok fényképpel 
és igények megjelölésével 
• Foto Korzó. Ve,. Beékcrek, 
Aleksandrova ulica 13. in- 
té/.endők. 3812
Házvezetőnő, kétszemélyes 
családhoz, felvétetik. Csak 
személyesen lehet jelent
kezni. Pátkai, Városi Taka
rék. 3852
Kocsis jó bizonyítvánnyal 
fe lvétetik  Ecetgyár, I„ Voj- 
noviéeva 5. 3859
Varrólányokat, csakis el- 

'rendü munkaerőket fél
sz a Gém ay szálén 

' 3782

Fiatul kio.!■ --’-."M fejvéte.
i tik Sava Tekelijá * « .
I J81I

Mechanikust autéjavitómü- 
liely részére és egy kifutó- 
fint iroda részére azonnal* 
ra keres Ford Dealer F. Di
xie K. D Növi Sad—Subo
tica. Szóbeli vagy Írásbeli 
ajánlatok irodánkba Bori
sadon, Futoski put 68 vagy 
Szuboticán, Manojloviéeva 
ul. 3. intézendők. 3807
Gépészt keresek Compound
kondenzátoros Collmann 
gépemhez. A gépésznek, a 
esépléshez, valamint a 
gazdasági és malomgépek 
javításához kell értenie. — 
l'gyanott. eladó egy Grae- 
pel-féle 2. számú tarár. — 
Cim: Piakatur Aince gőz
malom. Duboéevica. Bara
nya. 3801
Negatív retushoz perlaki
női, vagy férfi erőt keres 
sürgősen Tímár fényképész. 
Subotica. Aleksandrova uli
ca. Ajánlatok eddigi műkö
dés és fizetési igénnyel ké
retnék. ______ 8846
Gőzgépész gyakorlattal, több 
éves bizonyítvánnyal, fél
stabil géphez felvétetik. 
Ajánlatok postafiók 10. Su- 
boliea. 8827
Keresek 7 és 5 éves gyer
mekeim mellé nevelőnőt, 
aki a magyar, szerb és né
met nyelvet szóban és írás
ban tökéletesen birja. Le
hetőleg olyan nevelőnőt 
szeretnék, aki gyermekei 
met fürdőhelyre is önállóan 
el tudná kísérni és ott el
látni őket. Fizetés megegye
zés szerint. Baéka Topola, 
postafiék 50. 3821
Fiatal üveges-, porcellán-
és füszerkeresketlüsegéd 
azonnali belépésre állást 
keres. E lm enne utazónak  
is. Leveleket a noviszadi 
kiadóhivatal továbbit. Í.8WR

Keresek szerfsiy . jó ln to i
ápolónőt állandó alkatul, 
zásra egy 15 éves fennjáió 
leányka mellé. Fényképes 
ajánlatok a fizetőst igény 
megjelölésével ’Ápolónő’ 
jeligére a nnviszádi kiadó
hivatalba küldendők.

3 8 * '

Jómunkás borbélysegéd,' 
és tanulót felvesz Grnja- 
kovié fodrász, Aleksandro
va ul. 7. 3851

Varrólányok, gyakorlóit, el 
sőrendii munkaerők, tanuló
leányok felvétetnek Qarav 
szaténban, Aloksandrova ni 
11. 384ü

Fiatal cukrászsegédet ke
resek azonnali belépésre. 
Király Sándor cukrász Fe- 
ketics. 374-4

Elsőrendű szálún.- z.rhóuö 
jutányos áron urihúzakhoz, 
ajánlkozik. Munkát otthon
ra is igen olcsón vállal. —- 
Lovélbivásra házhoz megy. 
Cara I.azara 5. 3831

: Szerb kisasszony szerény
fizetőssel állást keres gver- 

I inekek mellé. Beszél ina- 
i gyárul is Ajánlatokat

Sombor, Kialja Petra ulica
15 eimre kér. 3818

Paprika-inanipulánanőt
hosszabb gyakorlattal ke
resünk >Gajret«, Zontun, 
Palié Irg 6. 3665
Szakképzett molnárt, aki
a csere-, valamint a vám 
őrlésben teljes jártassággal 
bír, azonnali belépésre ke
res Gőzmalom, B, anjin Vrli 
(Baranja). 8682

Ügyes hely i m űszaki a<j», i- 
sitőft keres helybeli eég 
Ajánlatokat ’Megl i/h,'tn«  
jeligéié a kiadóba kér

3611
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Kosárfonósegédek kismun- 
kára azonnal felvételnek. 
Slicgler Boldizsár, Ada. 
_________ __  3Í01

Közvctitiíik a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, liciio i mesne pravo 
stb). Nemzetközi Iroda, 
Subotica. Aleksandrova nli- 
ca 9. 2 319
Nevelönökct, oki. tanitó- 
a tőket nyelv- cs zenetndás- 
$al vagy anélkül, gyer
mekkor lé sznök e t cg y s z e - 
rü Iráulcinokat ajánl a leg- 
Iclkiismcretescbbcn: Pada- 
.■gogenbund, Wien, IV, 
Karlsplatz 7. Az összes if
júsági folyóiratok leraknia 
Távtanitás. 1929 ianuár 1- 
től: Wien l Knmpfgasse 
7. 13579

Hölgyfodrászsegédet vagy 
bubihajvágól, aki ondolá- 
lásban is jáfrtas. azonnal 
felvesz German Pál. N'eliki- 
becskcrck, Aleksandrova 4. í 

3776

Szakácsnő vendéglőbe, tisz- 
tikonybára, vagy számító 
riumba ajánlkozik. VI .. 
llirska uliea 5. 3718
Fa-szobrászfsegéd, azonnali 
alkalmazást nyerhet. Kö
zepes erő megkívántat ik. 
Rigó Antal, Dunavska 26.

3687
Jogvégzett égvén magvar-né-
i let nyelvismeretlel sze
rény feltétellel irodai állási 
keres. Cim a kiadóban.

3626

Vizsgázott slabilgépész. aki 
a motorok kezelésében is 
jártas, mielőbbi belépésre 
állást keres. Cim: Dobó 
János, Sztara Kanjizsa, 
Aranya Jovana uliea 9

36 (8

Paprikwnalom képv i$f lejt t 
Noyisad és környékére el
vállalom. Kolb agenlnra, 
A polo dvoriste 19. 3624
Villanyszerelő, elsőrendű 
munkaerő, állást keres. — 
Cim: Deulscb. Pál, Suboli- 
ca, Sudarevic 72. 3323

Intelligens házvezetőnőt, 
aki a főzést is vállalja, ke
res szubolicai úri család. 
Ajánlatokat, az eddigi mű
ködés megjelölésével, eset
leg fényképpel > Nyugodt 
otthon< jeligére a kiadóba 
kérek. 3612

KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL NOVISAD  
PUTOSKI PUT 137. 1734

2420

Eladó gépek. 1 drb 16 HP
9549. számú Buszton Prok- 
tor magánjáró lokomobil. 1 
drb Miski rendszerű dupla 
daratisztilógép, 1 drb 21-es 
Ganz dupla bengerszék, 2 
drb Progress hámozógép. 1 
drb Zcntrifugálszita, l drb 
szabadonlengö kétrétű sik- 
azita kitűnő állapéiban, 
továbbá 1 drb 36 KP szivó- 
gázmolcr "enerálorral, 
mely jók a; ban levő gépek 
még üzemben megtekint be
tűk Reinholc - malomban, 
Se ta. 8841
Ariel-metorkerékpáit akar 
ma mindenki. A képvi- let 
nél Prágai György első vaj-, 
dasági motorkerékpárn/Jeté 
ben Volika Kikindán az 
1929-es modellek már rak
táron vannak. 3825

főforgalmú vendéglő tánc
teremmel, 4 vendégszobá
val, 3 másik szobával, hoz
zátartozó 3 szobás, kony
ha, spájzból, pincéből álló 
lakással, a község fölerén, 
szép nyári kerttel eladó. 
Bővebbet Josef Becker. Cr- 
vetika (Bácska;. 3843

Földeladás. 7 és fél lánc | 
(öld tanyával eladó. Erie- * 1 
kezbetni Gömöri Jánossal
Sentán, a becsei országút 
mellett. 3842

Fredaje se odmah po po-
voljnim uslovima jedna vr- 
lo dobra razdeljena radnja 
u centin grada Subolie.e 
Isto lamo prodaje se vrlo 
dobro stclaz.o i oslali na- 
me;iaj. lnformacije daje 
Pallas, Subotica 8791
Vadbarack csemete 2 eves 
darabonként 15 para, szó- í 
fora japánákác, 2 éves 15 
para. Hind Mihály kertész, 
Cantabir, Baé.ka. 3854

Házhely bent a városban 
eladó, t ’.im a kiadóban

3828
Kirakat rol lóval, ajtóval, 
216X265 n a cv ságban el
adó. Poiiác Gábor, aszta
los, V., Miska Piéica ul 4 

3837
Szlavónia legjobb részén 
kisebb-nagvobb birtokok el
adók. \ földek minősége 
megegyezik a bácskai föl
dekkel. Borbély János és 
Társa Kovács Snbo-
polje. 3745
54 colos magányos cséplő 
Kovarik gyártmány, 16 
éve?, gyűrűs kenésíi, kitű
nő üzemképes állapotban 
eladó. Kelemen József gé
pész. Ada, Racka. 3625
Paliéi villámat, 3 kapa sző
lővel elesel élném a város
ban kis családi házért, 
vagy eladnám, (’átkai, Vá
rosi 1 3652
Eladó 56n méter savmentes 
füszéna Eladó vagv egy 
évre bérbeadó 226 holdas 
gazdaság épületekkel. Ma
tej ié Vasa, Padej, Bánát.

3662

Megvételre kerestetik fiatal 
kisnövésü, lehetőleg tiszta 
fehér pincsi kutya. Cim 
megtudható e lap kiadóhi
vatalában,
Ui it s e b e  b ere n d ez és , nagy
gj.r<le.obeszekrény, három- 
ajtós tükrös konyha szek
rény könyvekkel, ágyak, 
sezlonok, konyha, éléskam
raberendezés, varrógép el
adó. Cim a kiadóban.

3863

Hálószobabutor és egyéb 
más bútor, háztartási dol
gok, jégszekrény hűtőgéppel 
felszerelve elköltözés miatt 
olcsón eladó. Carinarska 
ul. 11.
Bécsi gyártmányú nagyon 
jó karban levő kitűnő zon
gora jutányosán 8.666 di
nárért eladó. Megtekinthető 
i(j. Kincses Pál gazdánál 
Sentán, Tópart utca 27.

3706

1902 évbeli 8 IIP Hofherr 
mrgánjáró, egy teljes 8-as 
Hofherr-gözmafánjáró garni
ture, 16 éves 8-as Gazdasá
gi cséplő, egy teljes 8 IIP 
Gazdasági rcapánjáró gar
nitúra, egy teljes Umrath 
mrgánjáró garnitúra, egy 
Tcrdson traktor Clayton 
Shuttlewortli cséplővel ol
csón, jó fizetési feltételekkel 
eladók. Kérjen ajánlatot, le
írást. -MASINA« Dépflzlet, 
Veliki i:prkfi-,‘k. 8382
17 éves Clayton-Shuttle- 
wiirth fogaskereke,, átalakí
tott 8 Hl’ 10 légkörös ma
gánjára, igen jókarban, más 
vállalkozás miatt eladó. Ér
deklődni lehet Földvári Béla 
cégnél Sztaribecsej. Ugyan
ott használt gőz- és traktor- 
garnitúra cserék legelönyö- 
sebben. 3580

Fai.Uolatelep virág és la
kóházzal egvütt. mely, 2100 
[Z -öl területen fekszik, sza
badkézből eladó. Sleiner 
Fiilön, Bajniok, Beogradska 
uliea. 5839
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Rézágy éjjeli szekrénnyel, 
két szék lény, előszobája! 
eladó. VT., Kubádévá ul. 2.

3804
Tengeri vetőmag céljaira 
1927. évi termes, 100% csi- 
raképosség garantálva. Ara 
rnótermázsánként 320 dinár 
Branovacki 'fosa, Senta.

8840
Antik tutorok, flvegne- 
inüek. képek, szőnyegek, 
f ü ggő n y ök, po reel 1 án ok, 
zongora, elköltözés miatt 
eladók. Megtekinthetők 
naponta délután 1 2 óra
között Mucsv-telepen. Mes- 
• oviieva uh 31. 8599
Előnyomd a üzlet, jól menő, 

családi ••kok miatt beren
dezéssel együtt ok:>őn el
adó. Ugyanott uj puli, 
ogy nyitott állvány és 
ponyva eladó. Cim a ki
adóban. 3783

Használt barmóniumot ke
resek megvételre. Buta, Lu
kács bognár, Sztara Kanji
zsa. 3846
Komplett, kélcsapps sörfej- 
lögép dugaszokéval jutá
nyos áron kapható. Pollieh 
Mátyás sörraktárosnál Ve- 
provácon. 3759
Megvételre keresek 16 év
l ó, üli gözv.séplöganúturát, 
6 IIP gyári magánjáról, 1c- 
hetölog láncos Jlofherrt. - - 
Német János kereskedő 
Crna Bara 'Bánát)

3762

Korai rózsahurgonya, amely 
júniusban megérik, 1 va
gon, «á 226 dinár, eladó. — 
Banilo Ívkor, Sztapár (Bar
ka). 3797
Eladó két pálinkafőzöka- 
zán teljes felszereléssel. - - 
Érdeklődni a tulajdonosnál: 
Fonlányi Jánosnál, Mali 
Idjoá. ' 3798
Eelegek, akik a tavaszi le
vegőt élvezni akarják, ol
csón jut balnak elegáns, ke
veset használt masszív, 
gumin ikerekü betegtoló ko
csihoz. Cim: Pleesz, Kula.

3806

Jóforgalmu korcsma fűszer- 
üzlettel, trafikkal, halálesel 
miatt, eladó Csak szemé
lyesen tárgyal a tulajdonos 
özy. Acs Ferencné, Mali 
IdjóS. 3799
Jókarban lövő Fordson há
romvasú ekével eladó. Csak 
személyes ajánlatokra ref
lektálok. Kameder Károlv. 
Sombor. 3817
Motorkerékpár, angol gyárt
mány, 350 eeiu. kitűnő ál
lapotban, eladó. ( zeniben 
bármikor megtekinthető Va 
dócz. Károlynál. Back a To- 
polán. 371.7
Fbédlőbntor, nagyon <zóp. 
barokk stilusu, jutányos 
áron eladó Érdeklődni le
het a következő cimen 
Berger Anna, Osijek, J. De- 
sati uliea 41. 3768

q-okbi
Mr.

A „ P la n in k a “ - te a
(elujitja. tisztítja és frissíti a vért, szabályozza az emész
tést, megszünteti a bélrenyheséget, kitünően hat felfúvó
dásnál, a má) meg-betegedéseinél, epekőnél, stb. Fokozza 
az étvágyat, különösen jó a hatása éredényelmeszesedés- 

nél és idegbajoknál.
Kérjen a gyógyszertárban csak valódi „ V  I n n  I n k a “ - 
t e á t ,  amely nem nyitva,hanem leplombált,20dináros csórna-

n  serui lorgalomba és minden csomagon fel van tüntetve a készítő neve:
I«  B A H O V E C , g y ó g y s z e r é s z ,  L J U B L J A N A

Cséplögarnitura, 6 KP, 22
óves Schuttleworth magán 
járó eladó. Kapitány Ist
ván, Senta. Vilsonova ul. 8.

8674
30 család jól kitelelt méh
»Zirzom< kaptárokkal, 18 

kereten eladó családonkint 
460 dinárért. Bodó György 
méhész, Növi Beéej. 363;'.
Burgonyát vagonlétclekben 
és kicsinyben azonnali le
szállításra ajánl Szemző 
Béla. Subotica. Oslobodje- 
nya ul 12. Tel. 687. 3659

írógép vétel, eladás, javí
tás és karbantartás szak
szerűen Gémesi egyedüli 
irógépspecialistánál, Subo- 
lica, Paje Dóban ovackog 
ulic.a 8. 207

Drótkerítések legjobb ini- 
i nőségben Kovácsnál, Su- 
j botica, Lifka-mozi épület.

Patkanin patkányt felelő
séggel irtja. Kapható Subo- 
ticán, Herei drogéria és 
Kürtös kereskedésekben.

2978

Stosova utca 11. számú
ház az 1 körben szabad
kézből eladó. Értekezni 
Thvmárynál Horgoson, köz
ségháza. 3517
Eladó ház \ éli lm Kopani 
cán hozzátartozó 2 hold le
iekkel a község legforgal
masabb helyén. A házban 
hosszú évekig kovácsmü- 
hely és mészárszék volt. \ . 
községben még sok föld 
van eladó. Felvilágosítással 
szolgál Kelsin gyógyszerész 
Dolnji Andii ievei (Szlavó
nia). 3747
Kazán, Tisehbein 10 lég
körös 95 □  tüzfelüleltel 76 
füstcsövei, hullámos tüz
elővel, jó állapotban eladó. 
Nagy Sándor, B. Topol a.

3516

100-íKos csiraképes éten- 
peri, urasági faj, minden 
mennyiségben kapható. 
Csajkás Ferenc, hizlalda.

3720

Élösövénynek legjobb a
Makluri < vad narancs) egy
éves 1 dinár. 2 éves 2 di
nár, 3 éve? 3 dinár. Mag
ról nevelt akác sorfa 7 di
nárért nagv mennyiségben 
kapható. Kis? Lajos, Bar
ka Topola. Poslafiók 15

3614

Hofherr-Schrantz gyárt
mányú 1925-heli cséplő 
szekrény 8 HP Lm rath 33 
éves kazánnal, teljes fel
szereléssel. eladó Milivoj 
Bikic, Obilicevo, Búnál.

3634

Négy-hat szobás házat ke
resünk megvételre t a vá
ros belterületén Érdeklőd
ni lehet Kudlik Sándornál 
Suboticán, I . Dunav Art 

j puka (Trenkova) uliea. 5. 
K őz v éti tők d i j a z 1 at n a k.

3681

Veszek használt cséplö- 
garniturákat, cserélek uj 
MÁV-gépoket kedvező fize
tési feltételek mellett 
Schumacher Rezső, MÁV- 
gépgyár kerületi képvise
lete Sztári Beesőjén. 918

Bácska Topolán motorma- 
lom felerésze eladó. V ma
lom szélmalom volt. amely 
most le van szerelve. Ér
deklődni lehet idősb Do
monkos Ferenc tulajdonos
nál. 3815

Ház Reinitz-faluban, Ko
zarska uliea 9. szám. mely 
áll 3 uecai szoba. 2 kony
ha. 2 éléskamrából, eladó. 
Érdeklődni Szegedi szőlő, 
Tomiceva uliea 47. 3726

Eladó Wertheim-kasaza, 2.
sz. jókarban. 2706 dinárért, 
Szorcsik Mártonnál, Senta.

3836

Autót vennék, használtai.jó- ! 
karban levőt, ójánlalok az í 
autó leírásával Slanojevic 
gyógvszerészhez. Novibecsej 
küldendők. 3757
Fő utcában: B> ••gradski put 
67. szám alatti 266 négv 
zetöl terülelü házhely azon
nal eladó. 3792

5 kapa szőlő sürgősen el
adó (1 kapa csaszlávaL. 
Békás.sv János. Pesti vasút 
127. őrház mellett. 379 í

Rózsák, magasiörzsü és 
alacsony bokorrózsák 126 
különféle változatban a 
legolcsóbban kaphatók a 
Kuman téglagyár kerté
szeténél. Vinkovein. 2746
Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban kész férfi, 
női, fiú és gyermek ruhát 
Szuboticán? Földes Samu 
rubaáfu házában. Rudics 
ucca gyümölcspiac. Férfi

öltöny 525. divat ragián 
675, női felöltő 425, gyér- 
mokruhák 225. Trencs coat 
725, munkásruhák 146 di
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkénvszer nélkül, ügyel
jen a cégre. 2751
Teljes vadászfelszerelés, fa
li fegyvertartó, vivókez 
tvük, fejvédök. stopperóra 
magánkézből eladók. Meg
tekinthetők 12—4 óra kö
zött. Cim a kiadóban.

3645

Gyenge férfiak
kérjék a szenzációs 
>Amor Slar< ismertetőt, 
azonnali eredményért, ga
rancia. Mayerhof optikus. 
Vei Becskerek. CIO di
nárért prospektus és lei- 
világosi tás.) 26 í 3

Ford-személyautó, Ford 
egvtonnás és Aus’.ro-bárom- 
tonnás teherautó kifogásta
lan, üzemképes állapotban 
olcsón eladó. Megtekinthető 
Weiss Simonnál. Sombor. 
Kmijóviccva uliea 18.

3646

1 6 0  d i n á r
10.006 kg I osztályú Duna- 
homok. 120 dinár II. osz
tályú Bogojevón vagonba 
rakva. Szállítás azonnal. 
Johann Merkl, Sonta.

3536

Trafikbédé forgalmas he
lyen más vállalkozás mi 
att azonnal átadó. Cim * 
kiadóban 9ÖIS

Többféle gvártmányu
nagyságú, használt cséi> 
lögarnitura eladó olcsón 
és kedvező fizetési felté
telek mellett Schumacher 
Rezsőnél. Sztari Becsejen.
Nemes róxsák. magas tör
zsű, bokor, futó rózsák, cir
ka 8.006 drb 38 fajban, to
vábbá olasz szegfű dugvá
nyok, muskátli, Vanilien 
Salvien, Begonia, Szemper- 
flór, mindenféle kerti pa
lánták, azonkívül Ciklá
men, Begonia Rex, Fixusok, 
jácint, tulipán, buxusnk ki
csi, nagy, rendkívül nagy 
választékban kaphatók, vi
szonteladók kerestetnek 
Kain ólővirág kertészeti te
lepén Paliéi ul. Villany telep 
mellett. — Parkírozásokat 
rendkívül olcsó áron válla
lok. 36(1
Bécsi házat jugoszláviai 
alattvalótól megvételre ke
resek. »Bega< hrdeló 3 e- 
liklbeökerek. 2832
Selyera-gnmnii esőköpenyek
nagy választékban 296 di
nárért kaphatók Hegyi Fft- 
löp női konfekció áruházá
ban Subotica. 3266
Jogi könyvek, könyvszekiénv 
eladó. Kilói könyvkötő, a 
postával szemben.

3727

Ház a </\ND-pálva mö
gött szép lakásokkal, vil- 
k’.uyvilágitással, eladó. To
miceva uliea 56. 3722

Ház kél teljesen uj melJék- 
épülettel és kelttet elkölfő
zés miatt eladó. Érdeklődni 
Gara Dusana uliea 2. a < i- 
pöüzletben. 3781
Jégszekrény teljesen jó
karban eladó. Megtekinthető 
Krausz Géza szállítónál.

3774
Sörapnrátus, jókarban le
vő, jutányos áron eladó, -w 
Megtekinthető a szubolicai 
s z e inéi y pál y aud v a n a 1 
szemben levő pincében.

3766

Jégszekrény, komplett háló
szoba ruganyos matracok
kal s egvéb bútor tárgyak 
eladók Cim a kiadóban.

3765

Tenyészbika, szimenlháli, 
príma, 21 hónapos. 155 cm 
magas, 216 cm hosszú el
adó a tenyésztőnél. W ölti 
Péter, Ridjica (Bácska .

3764

Eladó Ruston kazán Heipp- 
csóplövcl Üzv. Mikula 
Andrásné, Backo Pelros"- 
gglO 8714

Jóforgalmu füszerüzlet csa
ládi okok miatt azonnal el
adó és átvehető. Bővebbet 
Harambaéiéeva ul. I, ven
déglő. 3713
Kilián, a Vasul-utcában, 
forgalmas helyen, jóinene- 
tclü vendéglő házzal együtt 
betegség miatt eladó. Bő
vebb felvilágosít ássál szol
gál Beck József Kula, 785. 
házszám. 3767
Faftengeri, abszolút csira
képes Bánkuti. arany ló- 
fogu, korai kapható min
den mennyiségben Szken- 
derovic Tamásnál, Kunba
jai megálló, 'lávánkul.

Zeneautomata, katonazene 
utánzattal dinár bedobással, 
4 éves kottákkal eladó. Nagy 
Sándor, B.-Topola. 3515

Elköltözés miatt jutáuyos 
áron eladók zongora. jó
karban levő hálószoba be 
rendezés, 3-as szánni W« d- 
beim-kassza és különbtzö 
bútorok. Paralelni put 16. 
I. orrwdH
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Pola Negri— Beregi Oszkár 
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UJjé repülünk
Pártos Gusztáv fenomenális vigjálékattrak- 
ciója kacagás és nevetöroham 6 felvonáson 

keresztül

APRÓHIRDETÉSEK
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VÁROSI M O Z I

é v e
gyárt az amerikai

IHC DEERING
GYÁR

a r a t ú g s p e k e t  
tenged ü l te tő k e t
m a lii H át

(k é v e k ö tö z ő )
Kizárólagos lerakat:

S'

géposztálya 
S z ii h o ( i c a g

Üzletfeloszlatás folytán 
eíjész üzletberendezés, u. 
ni.: állványok, pultok. tize
des mérleg, egy 3-as Vcrl- 
bcm-kassza. vaskályha, va
lamint a még raktáron levő 
különféle rövidáruk rendki 
vul jutányosán azonnal el
adásnak. f’iin a kiadóhiva
talban 368í
Csén’tfgépflarnitura kef«' 
két legolcsóbban szállít 
\\ eiss k< f<gyár Subotica.
Eladó 8 IIP Ilofberi-
Scliranlz "vári táncos ma 
pánjáró ő4 collos cséplővel, 
gvári eh vatorral, 7 éves. ki
fogástalan állapotban. Csak 
s/oni' 1\i. . n tárgyalok. Vi- 
i ., f, B ka-Topola.

3494
Ház a főúton, kél bárom 
szobából álló laká.-sal. ösx- 
szes mellékhelyiségekkel, 
két üzlethelyiségekkel, nagy 
udvarra, eladó és azonnal 
átvehető. Subolica. l ’ranko- 
panska ulica lő. 366'.
Eladó júkarban I \ o ón] <' 
Fiat és egy Citroen luxus- 
. u 6 I .... >Ü - ?,'bo-
ber. Föld-autó, e.-etlcg egy 
erősebb mólói kéi ék párra, 
élesei élném. Bővebből llol- 
c/cr-eu k rászda, S<»mbor.

Tekepolyók, bábuk, billiárd- 
golvók, dákók, sakk, dominó 
és minden más esztergályos 
.árukban nagy választék. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. Szalay, Subolica, Po- 
álanska ulica 3. 8866

Gőzcséplőgarnitura, 8 Hl’
llofberr ős SchrantZ, 1012- 
ben épüli, fogaskerekűre áf
ái akii va. bácskai elevátor
ra'. kitűnő karban, továbbá 
két fűkaszáló, kevéssó hasz
nált és egy barangjárvány 
eladó. Filip Scbnudt, Hű
lj kési. 3529
8 HP 10 légkőrös fogaske
rék os rendszerű Aí.\ V- 
cséplögarnitura gyári ele
vátorral eladó. Vicéi An
tal, Ba i FopoJa 21,ő
Mészárosoknak legjobb és 
legolcsóbb jégszekrényt kő- 
szil, Cjváry Ferenc asztalos 
Temcrin. Prospektus ingven.

36Í 7
ICC %-os csiraképes, lófogn 
kukorica 1927. évi kapható. 
Felír János Sekié. Bucka.

3719
F é n y k ép észe k  f ig y e lm éb e! •
Ken .-t k jókarban levő pati
náid gépet megvételre. Folo- 
Bccord, (iergic, Subotica.

3.822
Verzek jókarban levő boros 
és pálinkás bordókat. Ecet- ' 
gyár. L. Vojnovióeva 5. t

3868 ;
Erősebb. í agyobb ládák el- ! 
adók. Chic de Paris, cipőle- ' 
rakat. Karadjordjcv Irg í ;

3866 I

„Tanaton“ dohánykivonat
szőilő, gyümölcsfák permetezésére, továbbá minden
fele kártékony férgek és rovarok elpusztítására tel
jesen biztos szer. — Kapható nagyban és kicsinyben

Todorovic M. nagy trafik jában
S u b o l i c a ,  K r a i j a  A l e k s a n d r s  u l i c a  8

Vasár ap u to ljá ra

BO RIS HERCEG
Főszereplő IV Á N  MC'ZUHIN

H é tfő —tz e rd a
V í g j á t é k  e s t é k  K e t t ő s  m U s o r  j

E G Y  B Ű N Ö S  É J S Z A K A
l'öszerep ő L V A  DG PUTTI

A m egtföltözött b& zasság
T.ágii;óra- dia « hájasa iig  f r o n t r 'I  

Fflazerep'ő L ’ URA LA P L A N fE

A madarasi 
G km-nviie 

khold nagv

Eladó földek.
határban. 5 
Hajninktól ől) 
tanyával, 10 khold tanyá 
val, 26 kh< í
Tavankuton a bajim ki rá
ta in' Ih'tt a \ 
lián 3ű khold épületekké’
l’nlck,üdíti Bcrgcr József
tulajdonolná, inad; ra.-i la
nyáján :u r .

Őszibarack o.it\án\<»k gye
nvitiück, kü/epűri1 lek, ko-
raiak. in;ic|»aválók, durán-
cink 8 dinárjával. Sz.obit-
nva, Kialjcvb:cí». 8616

Agtiirészt cgv « aval nil
csak vis '.ontoladókn ik
olcsóbban szállít' Xajry
Kázmór. Subolica. IV . Pál-
nioticpva u,. 89 3629

Vndonat uj gy tlupad sz> r- 
'</áinokkol eladó l.azicjcs. 
Vili., Grnojt vióeva ulica ód.

3867

Kfilönbeiáxatu csinosan lm- i 
torozott szoba kiadó. Piri seb [ 
ház 3866 1
H e n te s- é s  m ószárosü z'.et, ,
jól jövedelmező, forgalmas i . 
be,ven azonnal kiadó. — j 
B ' . 1 • ' put 103 3781

Keresek bérbe kisebb la- ; 
kast nagy udvarral vagy : 
kepticl é> szántót 3 láncig. | 
Popovié jegyző. Crvcnka.

3742
Bútorozott szoba 1—2 szo
lid jobb nőnek magányos 
asszonynál kiadó. Cim mee 
tudható a Paliesi utón 
Adám fűszeresnél. 37.88
ötsEobás lakás. orvosi ren • 
<le,’önek is alkalmas, ki
adó. (’.ara Dusana ul. 3.

383S

Kiadó ház Palirí ul Bh - 
kova uI. II. sarok 3832

i s m é t  j ö n n e k  a z o k
a régi b a jo k , am ikor az időjárás m eg v á lto z ik . V ég 
tagok , a fe j , n fogak, a k éz, a láb  é s  az egész  test  
részére  reu m atik u s bajoknál é s  k ü lö m b cn  is a F eller-  
fé le  L lsa flu id , am elyet m ár 32 év  óta m in d en ü tt h asz
n áln ak  és  a m e ly  valódi áldás a h ázn á l. K ü lső le g  és  
b e lső le g  h aszná lh ató . K ap h ató  m in d en ü tt, próbaüveg  
6 d in ár, k e ttő s  ü veg 0 d inár. A h o l n em  len n e  k ap 
h ató . r e n d e lje  m eg k özv etlen  p ostán  lega láb b  62  
d in árért F e l le r  g y ó g y s z e r é sz n é l S tu b ic a  D o n ja .  
C en tra la  185 (H rv.) A gyo m o rn a k : E lsa-p ilu lák  
6 d o b o z  12 d inár,

Mieim VETÍTŐGÉPET
vásárol, tek in tse  m eg legú jab b  rend- 

<’ szerű , v en tillá tor  h ű tő v e l e llá to tt
’ r  A .  E .  G .

„ S l i c c e k o r *  és  „ T r iu m p h a t o r *  

g é p e in k e t !

ORIENT-FiLM D .D .Subot’ca
Cir'ii-5f*-t«>4« 10

A P O IT iK A
iKSEItfELIC

DUBROVNIK 3

Sokan nem tudják,
hogy a gyomor- cs bélbajokat, fejfájást, ideges
séget, álmatlanságot, étvágytalanságot, arany
eret a rendszel felen emcszUs okozza, amelyet 
azonban gyorsan rcndbelioz az ismert FJOOL 
gyógyelixir.

Győződjék meg ön is arról, hogy a kitü
nően bevált FíGOL-elixir gyógyszcrkülönlegcs- 
ség rendbehozza az emésztését és visszaadja 
önnek az egészségét.

A FIGOL-t előállítja és postán utánvéttel 
szétkiileii
Apoteka Dr. Sem e'ií Dubrovnik 2.

Eredeti ládika 3 üveggel csomagolással és 
pnsladiijal együtt 105 dinár. 8 üveges láda 245 
dinár, egy üveg 40 dinár.

Állandóan érkeznek hozzánk köszönőleve
lek a FIGOL eredményes hatásáról.

2 szobás buloio/.ott laká-í j Ég 
keresek konyhába.-ználalla, , 
ágynemű nélkül május !-’■ ! 
Cun. i kiadóban. 38i;f =31

Fcnzkölcsön olcsó 1 miattal 
bácskai földre kiadó. Sza
lay, Subolica, \ i i 
17. 3862

Elveszett a Jugovica ulicá- 
ban egv kis fehér selyem 
Imiéül kulya . Megtaláló ju
talom ellenében hozza be 
a Bácsniegyei .Napló kiadó- 
hivatalába.

VUJKOVICS MARICA

Szerb-m agyar
n y e l v k ö n y v

m á s o d ik  ja v íto t t  é> b ő v íte t t  k iad ásib aji

á p r i l i s  1 5 . - é n  j e l e n ik  m e g

Ára 30 dinár
M egren d elh ető  a B á c s in e g v e i  N a p ló  k ö n y v o sz 
tá lyán ál. —  S zállítás a p én z  e lő z e te s  b ek ü ld ése  
vagy u tánvét m e lle tt . V id ék i r e n d e lé sek n é l 5 
d inár p o rtó k ö ltség . —  A z áp r ilis  1 5-ig b eérk ező  
ren d elések et a tn egjc lc iiéa  napján szá llitjn k

kapu I rKót ílres utcai szoba 1; 
alatti külön bejáratú 
szobával május 1-re kiad! 
Irodának vagy orvosi rcn- j 
(lelőnek igen alkalmas. — I j 
Trumbiéeva ulica 30.

______3737 , 1
Krumplilöld a város , alatt | 
kapnszáinra kiadó. Érdé ;- j 
lődni Senoo itl. 16 8838 !

G 4R 4Y-
S Z A L O N B A N

A tekszandrova itt. t i .  
nyári

d iva tlapok
skitsek Megérkeztek

-

Uccai szoba, szépen búto
rozva. kiadó. Zmaj Jovina 
ul. 4. 37ÖÖ
Cipőüzletemet áthelyeztem
a Húspiacra, volt Mácsko- 
vies házba, Vujkovics Pérő 
divatáruüzletével szembe. 
Gipövétel elölt jöjjön el 
hozzám, ha szép, olcsó, jó- 
minőségű és divatos cipőt 
akar venni. A "PALMA, 
cipők kiválóságát minden 
vevőm dicséri. •PALMA. 
cipőáruház. 3631
Észak- és Délamerika ösz- 
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó útbaigazítással 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhelö posta- vagy ok
mány bélyegben. Nemzet
közi Iroda. Aleksandrova 
Ulica 9, Subolica. 3469

Sznbotica legforgalmasabb 
útvonalán 2 helyiség (ízlel- 
vagy műhelynek szoba
konyhával, esetleg külön is, 
kiadó. Beogradski put 104.

3705

Üzlethelyiség azonnalra 
kiadó, Steiner Kálmán, 
Manoiloviéeva ul. 3.

3171
Kifogázfalan diszkrét la
kás kiadó. Cine Radio 
Reklám Jugoslavija, Pusi- 
éeva 7. 3676
2 szoba, előszoba, konyha 
és az az összes mellékhelyi
ségekkel jutányos árban 
május 1-re kiadó Telefon 
182. 3619
22 éve ismert Láruéin kap
szulák a legjobban bevállalt 
mindennemű hugycsöbán- 
túlírtaknál, női fehérfolyás- 
i ál. Gyógyszertárakban és 
drogériákban dobozonként 
2ö dinár. Rostái szétkül
dés Blunt gyógy tár Szil- 
botica, főposlával szem
ben. 375

Palioson szobit közel a tó
hoz, ellátással keresek má
jus elsejétől. Ajánlatok N. 
I,. jeligére a kiadóba kül
dendők. 3774

Újoncok! Szakavatott egyé 
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozást, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésé re 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica 9.

375

Kát szoba, előszoba, konyha 
és mellékhelyiségekből álló 
lakás május elsejére kiadó. 
A'ujkovié-fatelep. 377P
Iparosoknak 4 mfihelyhe- 
lyiség kiadó. Singer Má 
tyás. Senta. 3672

Marhalegclö banatski-mo- 
nostori tanyámon kiadó. 
Singer Mátyás, Senta.

3673
Pnlioson szép szezon és 
éves lakások azonnalra r- 
kiadók. Bővebb felvilágo
sítással szolgál Neumann. 
Mazuraniéeva 13. 3663
Két szoba, konyha, mellék
helyiségekből álló két la
kás május ('-lseiére kiadó. 
A'ujkovié-fatelep, Skotus
Viatora és Jukiceva ulica 
sarok. 3778
Kiadó Bajsán üzlelház lel
tárral, lakással, főtéren. — 
Bővebbet X.amnek József. 
Grvenka. 3613
Motor- cs szélmalom Lu
dason a csendőrlaktanyá
nál. mely liszlörlésre, dará
lásra és különösen paprika
őrlésre van berendezve má
jus elsejétől bérbeadó. Bő
vebbet a tulajdonosnál, 
Nagy Tonna György hen
germalom, l.jutovó, vagy 
hétfőn és pénteken a Tapso 
vendéglőben. Subotieán 12 
—t  óra közöli. 3314
Bútorozott szobát keresek 
külön bejárattal feltétlenül 
íróasztallal 15-ikére. csak
is a központban. Levélben! 
ajánlatokat 3564 szám 
alatt a kiadó továbbit.

8564
Lakások 1 2—3—4 szobá
val május elsejére kiadók. 
Grüntvahl-ügynökség.

Hallóin Hol vasaltatod 
gallérodat, hogy olyan fe
hér és fényes? Pinkovié 

j Gözmcsodában. Subolica, 
Yilzonova ul. 16. Ugyanott 
. egvtisztitónő felvétetik.

8 5 1 1

Négyazobá* lakás a hel- 
téren május elsejére kiadó 
Cim a kiadóban.

Keresek május elsejére a 
licitár közelében 3 szobás 
lakást mellékhelyiségek
kel. Ajánlatok kiadóhivatal
ba vagy telefonon 3—J7.

8607
Apróhirdetések Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Fressburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Universitas könyvkereske
dés Aleksandrova ulica, 
Földes Samu ruhaüzleté
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szén- 
ián, Veliki Becsícerefcen 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban is eredeti áron felad-

773 hatók.

A szerkesztésért felelős KRÚDY MIHÁLY. Nvematotl a kiadútulaidonos Minerva r.-t.-ndL Felelős kiadó: NAdY SÁNDOR Szubotica.
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HANGULATOK
H an g v ersen y

Szenvedő embertársain, ki szintén ott voltál teg
nap este a hangvei senyén, mondd, mit éleztél, mi
kor az édes muzsika lágy hullámai körülölelték a
lelkedet?

fin azt éreztem, hogy végtelenül boldog vagyok. 
Azt éreztem, hogy kimondhatatlanul lágy cs bárso
nyos hullámok ömölnek bele a verembe, szerelmes 
rezgés fut keresztül ideghurjaimon és valami vég
telen boldog békesség költözik szenvedő szivembe, 
flreztem, hogyan röppennek ki telkemből a gyötrő 
gondok, a szegénység, az. öregség, a tél és a világ ne
héz gondjai és egyszerre minden olyan lágy, olyan 
drága lesz, az élet megszépül, én erős vagyok, gaz
dag cs húszéves és megcsókolom az első szeretőmet.

fin azt éreztem, hogy minden embert nagyon sze
retek és mindenki szeret engem és könny fut a szé
niembe erre a gondolatra és mindenkire mosolygok 
és mindenki visszamosolyog rám. fin ragyogó fénye
ket és színeket látok, édes illatokat érzek, nemes ize
ket ízlelek, fis minden-minden nagyon szép és nagyon 
jó és nagyon kedves, nagyon-itagyon bekességes és
olyan nagyon boldog vagyok.

fin azt éreztem, hogy a muzsikáló hölgyek és
nrak csak azért jöttek ide a hangszereikkel, hogy en
gem megnyugtassanak. elringassanak és elaltassák 
szenvedéseimet. Úgy szeretnék odamenni közéjük, hi
szen a testvéreim és áhítattal, hálával megcsókolni 
a kezét annak a szép komoly asszonynak, aki bele- 
öutette a telkét a zongorába, csakhogy engem meg
vigasztaljon és annak a fiatal szép lánykának meg
csókolni a homlokát, testvéri szeretettel, hiszen a hú
gom, amiért úgy megrikatott a hegedűiével és meg
ölelni a fiukat és mindnek, aki muzsikált, megköszön
ni szépen, hogy olyan jók voltak hozzám!

fin ezt éreztem ott az este. fis Te mint ereztél 
szenvedő embertársam?

*
A levegő csupa partom, hogy ragyognak a csil- 

rarok, milyen édes. lágy melegség. . .  Qyönyöriiek itt 
az asszonyok, a válluk hófehér, szemeik csillognak, 
szép piros az arcuk, édes a mosolyuk, keblük szerel
mes ölelésre tá rv a . . .  ó, milyen drágák, édesek itt a 
nők...!

fis az urak milyen udvariasak, milyen finomak 
itten, nem tolakodnak, nem törtetnek, most senki sétp 
irigy, senki sem féltékeny, meghajtják magukat, fino
man mosolyognak, egymás Htjából kitérnek. Minden 
arcon lágy mosoly, minden szemben vig öröm, a ru
hák is finomak, akár a telkek, lágy sitnulással simul
nak a testhez, a szemek óvatos gyengéden kisérik a 
többiek lépteit, az urak szeretettel kínálják karjukat 
a nőknek és kedves, vidám, gáláns szavakat súgnak 
a fülükbe. Ebben a teremben béke van, itt minden 
csupa öröm, itt meghalt a bánat és a gond. itt szere
tik egymást, itt mind olyan jók az emberek.

I .etilnek. Fent a zongoránál repdesőftirtü fiatal
ember hajol meg a várakozás feszült néma csendje 
fogadja, aztán a zongorából szerelmes, lágy zene fo
lyik szét az idegeken és a telkeken. Csodálatos, hűvös 
hangok, itgy ölelik körül hízelkedve fáradt telkemet, 
mint hófehér leánykaralc és áttörik szivemen a csa
lódások acélpántjait, megnyugtatnak és felvidítanak, 
mintha kislányom simogatná gondbarázdás homlokom.

Lehunyom a szemem cs szincs ragyogás fényük 
töl e lő ttem ... No lám, milyen jók az emberek: sze
retnek, mosolyognak, kedveskednek, mind szépek, fi
nomak. nincs harc, nincs gond, nincs nyomor és szen
vedés, ó. m iben édes, milyen szép. milyen jó is élni...

. . .A  hangversenynek vége, a hangok meghalnak, 
a káprázat elszáll és belépek a hideg cs sötét éjsza
kába . . .

Pázorn , , ,

K ira k a t
Sétálok a napsütéses bccskercki korzón, gondola 

taiin messze járnak, melegebb tájakon, kezemben fo- i 
gom kicsi lánykám kezét és nem látom a szembejövő 
meleg asszonyi pillantásokat. Egy kirakat elölt megál
lít a kislányom és remegő hangon kiáltja:

— Istenem, nézzem ide, apukám!
A gyerrnekhang cscngetyiije merengésemből visz- 

sairánt a bccskercki aszfaltra, ránézek látó szemmel 
az óriás kirakatüvegre és magam is elámulok azon, 
amit ott meglátok. Pedig csak egyszerű, mindennapi 
dolog van a kirakatban: csokoládé. Csakhogy renge
teg. borzasztóan sok, óriási nagy hegy csokoládéból, 
valami kétezer nagy tábla csokoládé egymás tetejébe 
rakva. Kislányain ragyogó szemekkel hámul a csoko- 
ládércngotegre, arcocskáján ragyog a végtelen vágya
kozás és ajkáról áhítattal jönnek a szavak:

— M ennyi... mennyi csokoládé!... Pe gyönyö
r ű ... Istenem!

Csak ennyit mond, csak azt mondja: gyönyörű, 
í ' dig a szeme, az aTca, a csöpp kezel, mind a vágy- 
tó: reszketnek, fte ő már tudja, hogy az ő apukájának 
nincs pénze, ő nem kér, 6 már megtanult lemondani. 
t> már megelég-s* mwA  b W  nóef a wokotfcMt,

I gyönyörködik a látásában és kicsi szive már éltől is 
megtelik örömmel.

Csöndesen továbbmegv iiuk. kislányként hangtala
nul tipeg mellettem, és én magamban számolgatom, 
hogy azzal a rengeteg csokoládéval Becskerek ösz- 
s/es szegény gyermekeit boldoggá teltetne tenni leg
alább egy n ap ra ...

*
Szeretem nézni a korzón a gyönyörű kirakatokat 

Mennyi öröm, mennyi boldogság, mennyi gazdaság, 
mennyi jóság, szépség és gyönyör húzódik meg a 
korzó fényes üvegablakai mögött. Az ember csak 
megáll és bámul, és boldog int : .országban találja 
magát, almi bőség van, jólét, boldogság és minden, 
ami titán csak szivünk vágyakozik.

ftkszerász kirakatában gyönyörű kékemailos 
arany cigarettatárca, mennyivel jobb leltet ebből rá
gyújtani a finom, illatos egyiptomira, mint igy, a niel- 
ftnyzsebből kihúzott vézna zctára. Egy bútorüzlet ki
rakata egész, hálószoba, pazarul berendezve, perzsa- 
szőnyeg a földön, falon művészi képek, milyen jól esik

Harun al Hasid
Ir ta :  B A E D E K E R

Este szeretett együtt ülni a családjával, 
mintha nem is király, hanem az. ország egyik 
jómódú, gondtalan polgára lett volna. Nem is
m erte a népszokásokat s a polgári erkölcsöket s 
az alattvalóiról azt hitte, e jó emberek a dolguk 
elvégzése után mindannyian a családi élet intim 
melegénél sütkéreznek és távolról se sejtette, 
hogy ezeknek nagy része ilyenkor a korcsmákat 
és kávéházakat látogatja s azoknak füstös leve
gőjében keres »Udtilés«-t a nap izzadságos fára
dalmaira. Őfelsége sajátm agáról Ítélt. . .

Az igaz, kevés embernek volt olyan kelle
mes otthona mint néki. »Otthon« alatt persze 
nem a fényűző lakása, az, útikönyvekben két 
csillaggal beajánlott várpalota értendő, amely 
oly nagy volt, hogy még ő maga is eltévedt né
ha benne, hanem az a  néhány meghitt szoba, a 
melyben a családi élete folyt.

Mintha mesét mondana az, ember: szép fe
leségén kívül bárom gyönyörűséges leánya volt. 
Mesékben a királyoknak mindig bárom fiuk 
vagy bárom leányuk van a szerencseszám 
tncseszám egyszersm ind — de ő a Sorstól ked- 

í vczésül még egy pompás fiúcskát is kapott, a 
trónörököst. Persze, ez a fiatal ur volt a legki
sebb. Ha ő jön világra elsőnek, aligha született 
volna a felséges párnak még három szépséges 
leánya, mert nehéz gazdasági viszonyok között 
az ember, ha még oly biztos hivatalban ül is, 
nem szaporítja könnyelműen a kenyérpusztitó- 
kat. de mivelhogy a fiatal hölgyek előbb mcltóz- 
ta ttak  születni, félre kellett tenni a gazdasági 
szempontokat s csak az állam jövőjére volt sza
bad gondolni, így született meg a trón várom á
nyosa dupla annyi ágytilövés durranása mellett 
mint amennyi a királykisasszonyok földi megje
lenését üdvözölte.

A királyné az ő harminchat esztendeje elle
nére alig látszott harmincnak, sőt bátran adhatta 
volna magát ki ennél is fiatalabbnak és pedig 
nemcsak azért, mert ily nagyuraknak, bármit 
állítanak is. nem mer ellentmondani senki, de 
azért sem, mert a nagyocska leányai meg a gó- 
tliai almanach statisztikai adatai úgyis rácáfol- 

1 tak volna? Királynék nincsenek abban a helyzet
ben, hogy egyetlen napot is eltagadhassanak az 
életükből. — a történelem számon tartja  minden 
óráinkat s ebben a vonatkozásban akármelyik 
boltikisasszonynak jobb dolga van, mert annyi 
esztendőt tagadhat el az ifjúságából, amennyit 
elhisznek neki. Ám azt a királynét, aki ebben a 
történetben fordul elő, ez a körülmény nem bán
totta. Aki az urát igazán szereti, kevesebbet tö
rődik a földi hívsásokkal s ő nagyon szerette az 
urát, biztosra vette, annak a viszontszerelmét, s 
tudta, hogy az imádó és imádott férj szemében 
ő most is épp ttgy 18 esztendős, mint 18 év előtt 
volt. amikor állainrezónból a felesége le t t . . .  A 
királyoknak azok voltak a legboldogabb órái, a 
melyeket vele s a gyermekeivel töltött. Mondta 
is néhány anlikns udvari ember, aki királyaid) 
volt a királynál és pápább a pápánál, hogy eb
ben a tekintetben a Felség nem eléggé s nem 
egészen »királyi.«

Es valóban, — a gondolkozása polgáribb 
volt mint nem egy alattvalójáé, akit az ő kegye 
emelt a burzsoák rendjéből a nemesek m aga
sabb kasztjába s aki aztán nem tudott hová lenni 
a gőgtől s olyaa fennen hordta az orrát, mintha 
azzal akarná megigazítani a to ronyórá t

Akár csak az u. n. müveit középosztály 
valamely érdem es tagja — m ert a műveltség nem 
zárja ki, mint sokan hiszik, az idealizmust — a 
király tetőtől-talpig derék fiú v o lt aki az 
erényt szerette, az igazságot kereste s arra vá
gyott, hegy népét, ha már az a sors érte, hogy 
nraftocínia keflfen fölötte. koWográ is tegye- A

nézni az ilyet egy kii!önbcjav;ilii szerény ndvariszoba 
Írmondában megöszillt szegény lakójának. Átcllenben 
Ínyenc étetek mosolyognak rám, csábitó hívogató mo 
scllyal, Szardella, osztzé, ementáli, sütemény és más 
ezernyi jó, szem-szájnak ingere.

Amott meg ruhák, elegánsak, finom szövet oktut 
sötét meg világos, kék, barna meg szürke színekben. 
Csak pár lépés innen és ragyogó lukkdpök, elegáns 
barna fiirzősek és sikkes félcipők kívánkoznak barát
ságos intéssel felém. Ruganyos sarkaik könnyű járás 
kéjét Ígérik, fis ugv megy ez to\ óbb, van itt a kor
zón minden ami a boldogság, ami tartalmat adna any- 
nyt szenvedő ember csüggedt életének...

. . .A  végén hazamegyek bútorozott szobámba, rá
gyújtok egy ócska, rossz zetára, vacsora nélkül fek
szem 1c és liccsukntt szemmel továbbáJmodom a H n  
katok boldog mámorát, fis azt álmodom, hogy minden 
az enyém, amit csak láttam és boldog vagyok és gaz
dag vagyok és automobilon járok és mást se teszek 
csak élvezem ezt a gyönyörű életemet. . .

Hesslefn Józtaf

történelemben elég járatos volt, mert nemcsak 
azokat a históriai munkákat olvasta, amelyeket 
ad iisuiii dclphini az, események célzatos beállí
tásával és hamis következtetéseknek a levonásá
val egyenesen az ő szám ára szerkesztettek, ha
nem olyanokat is, amelyekre az újságok (s né
ha éppen az ellenzékiek) vezércikkei hivatkoztak 
s igy arra  a meggyőződésre jutott, hogy a ne
mes célt még csak igen kevés kollégája érhette 
el. S amint a környezetén, a miniszterein cs egyéb 
tanácsosain végigtekintett, az az aggodalma 
támadt, hogy ez neki is aligha fog sikerülni. Rá 
kellett jönnie, hogy eszményének a megvalósí
tásához nem elegendő az ö meleg vágya és be
csületes szándéka, — híveinek a hasonló törek
vése is szükséges hozzá. Kellene, hogy mindazok 
akik az állam igazgatásban s az. udvari életben 
körülötte vannak, támogassák öt ebben a demo
kratikus munkában.

Ezt pedig, kiismerte őket, hiába várta tőlük. 
A felelős, kevésbbé felelős és abszolút felelőtlen 
tanácsadók még az.t az óhaját is »különös«-nek 
tartották, hogy az alattvalóival közvetlenül érint- 

í kezzen s velük alakszerűségekhez kötött feszes 
kihallgatások keretén kívül szóba állhasson. Ha 
efféle kísérletre tett célzást, a  személye körüli 
miniszter fejcsóválva jegyezte meg:

— Felséged terve ellenkezik az alkotmány
nyal és beleütközik a rninisz.teri felelősség el- 
v éhe.

A miniszterelnök is csóválta a fejét s aggo
dalmának ezekkel a szavakkal adott kifejezést:

— Ily történelemellenes cselekedetet a ma
gam részéről nem mernék ajánlani.

A íöudvarm estcr pedig nemcsak a fejét csó
válta s ekképpen tiltakozott:

— A királynak kerülni kell minden feltűnési.
Ha a népe egyszerűbb gyermekeivel akart 

találkozni, a lelkűkbe pillantani s velük közelebb
ről tnegismeerkedni, az excellenciás urak össze
néztek, megborzongtak, Szent Etikett asszony
ságra, Tradíció apóra s a többi udvaroknál be
vett szokásokra hivatkozva azt tanácsolták:

— (Juieta non moverc, Felséges Ur. Ne rnél- 
tóztassék bolygatni, ami magától nem mozdul. 
Az uralkodóknak megvan az a nagy előnyük, 
hogy helyettük ezer szem néz és ugyanannyi 
szempár vigyáz, reájuk. Mi mindnyájan a Felsé
ged szeme vagyunk. Saját felséges tekintetét ne 
legeltesse oly tárgyakon és személyeken, am e
lyek magas figyelmére különben se méltók. Mi 
Felséged helyett eleget látunk és cselekszünk, 
és mindenért felelünk, amit a királyunk —- tenni 
látszik.

Nem csoda, hogy a még fiatal király (az 
uralkodók negyvennyolc eves korukban még 
fiatalok), akit a hatalom, amelyet évtizedek óta 
gyakorolt s a hízelgés, am elyet ugyanennyi idő 
óta unt már, nem tudott embergyülö'ővé tenni, 
elégedetlen volt — mint tréfsan mondani szokta 
— a »poziciójával< s különösen azzal, hogy tá 
vol tartották a népétől, amelyet szeretett s a 
melynek sorsát egy kissé maga is, személyesen, 
kívánta volna intézni. Egyre azon töprengett 
hát, mint lehetne ez állapoton változtatni s fő
leg olyan megoldást találni, amely lehetővé ten 
né. hogy az alattvalóival szemtül-szembe állbas- 
son s azoknak vágyait, panaszait tőlük maguktól 
hallhassa. Uralkodók, akik a sorsukkal többó-ke- 
vésbbé elégedetlenek, a csekély számukat tekint
ve, aránylag nem is éppen r itk á k . . .  E tö rténet
nek hőse félig-meddig fogolynak érezte m agát a 
nagy uraságában, fogolynak, akinek a szabad
sága bizonyos területre, az. embereknek egy  
szabadalmazott osztályára s a napnak egyné
hány órájára van korlátozva. Egyre erősbödő 
w»tt a vágya menkülni e leiki börtönből a ast-
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lem friss cs szabiid levegőiére s szomorúan álla
pit! tta meg magában, hogy Ü, a hatalmas ember 
kegyelmet adhat a szabadságvesztésre Ítélt bü
dösüknek s feltárhatja előttük a királyi jóság 
varázslatával a zártliázuk kapuját, de a saját 
börtöne ajtaját kinyitni nincs elég hatalm a. . .

Visszaemlékezett boldog gyermekéveire. 
Ezek a királyfiaknak életében is derűsek. fi kor
szakban még nem érzik a nagy osztály- és rang- 
különbséget, amely őke't más, esetleg boldo
gabb halandóktól elválasztja. Még nem jutottak 
tudatára az cgycdiilségnek, amelyben élni kény
telenek s amelyre csak későbben, későn eszm e '• 
mk . , .  Emlékezett az időkre, mikor neki se voltak 
atomijai s ő is oly nyugodtan játszhatta végig a 
napjait mint bármely szegény szülőnek a gyer
meke s eszébe jutott, mily mohó-bolió gyönyörű
séggel olvasta akkor az Ezeregyéj színes fantá- 
ziás meséit, — különösen azokat, amelyekben 
Marun al Rasid, a Bagdadban székelő khalifa ál
ruhába öltözve bolyong a fővárosa uccáin és sa
já t szemc-fiile utján India meg annak a lakossá
gától, hogy azt hol és miért szorítja a jól vagy ! 
rosszul szabott cipő. (Mert nem mindig a szűk i 
cipő szőrit a Icgfájdalmasabban.). . .

Kikereste könyvtárából a régi meséskönyvet 
amely nem tud elavulni s újból elolvasta a min
dig újként mulattató — mert mesés és minden 
lehetetlenségük mellett igaz és kortalan —- tö r
téneteket. Elolvasásuk után még ellenállhatatla
nabb vágya támadt megismerkedni a népével, a 
melyet közelről cddigelé csak bizonyos távo lság
ról látott, —  hiszen  nemzeti- és népünnepélye
ken mindig katonák, rendőrök, zsandárok, sőt 
detektívek (a miniszterekről nem is szólva) fu- 
rakodtak közéje és az őt éljenző tömeg közé, 
mintha féltették votlna a t tó l , , .  Mily jó volna bo- 
tyongani e jó emberek közt, inkognitóban érint
kezni velük s megtudni töltik, mivel segíthetne 
a bajukon, ha panaszuk van s meghallgatni a ki 
vánságaikat, ha azok nem túlságosan szerény
telenek! Mily jó volna igazán jó királynak lenni! 
Olyannak, aki apja vagy testvére mindén jóra- 
Maló polgárnak.

. . .  A vacsorához egy árnyalattal borosabb 
arccal ült le mint máskor s a királyné részvéttel 
kérdezte:

— Van valami bajod, fiam?
A királyi pár azon a bizalmas és becéző han

gon szokott társalogni, mint más jólélő házaspár 
és fiamnak, meg édesemnek, meg szivemnek 
szólította egymást. Ebbe szerencsére nem avat
kozhatott bele semmiféle szertartáskönyv.

— Semmi, édes szivem. — Csak elgondol
koztam valamin.

— Óh, gondod, tudom, van elég! — búsult a 
felséges asszony.

— Azt megszoktam s mint a hivatalommal 
járó kötelességet szívesen viselem. Ha ma egy 
kissé komolyabbnak látsz, annak talán az az oka, 
ltogy épp az imént — a referensek békén hagy
tak egy  órácskát — mesét olvastam egy régi 
könyvben, amely a gyermekéveim emlékét idézte 
fel előttem s egyúttal vágyat keltett bennem egy 
régi álomnak a megvalósítására. Tudod, micso
da könyv volt ez? Az Ezeregyéj Meséi.

A »három a kislány* tapsolt. (A kis trón
örökös már rég aludt pici ágyában.)

— Igazán papa? — kiáltotta a legnagyobbik, 
m ár »cladó« lány, maholnap tizenhét esztendős. 
— Óh. az nagyszerű könyv! En is jobban szere
tem mint Lamartine költeményeit, amelyeket a 
tanár ur most olvastat velünk.

— Igazad vau, kislányom, — mondotta a ki
rály. — En is jobbnak s főleg mulatságosabbnak 
találom mint a francia poéta holdvilágos verseit,

A kisebb leányok (egy-cgy évvel fiatalabbak 
a >legörcgebb«-nél) is így Ítélhettek Lamartine 
költészetéről, mert viharosan helyeselték a nőn
iük és papájuk kritikáját. A királyné pedig ne ; 
vetve fordult az urához: I

— Azt hiszem, te vagy az egyetlen k irá ly ,: 
aki ezeket a meséket férfikorában is olvassa. Ma i 
szabad tudnom, mi összefüggésben van ez az ol- : 
vasm ány a hangulatoddal és a vágyaiddal?

— Megmondhatom. De hát tudtok-e hali
ja in  i?

Négyen k iá lto ttak :
— Tudunk!
— Nos hát, én Marim al Rasid történetét ol

vastam , amint jár-kel a népe között és kiakarja 
venni az alattvalóiból, hogy azok minő vélemény- 
nyel vannak róla, jó vagy rósz embernek tartják- 
e, s hogy rni a kívánni valójuk, — hátha segít
hetne rajtuk. Nekem, tudod, mindig voltak némi 
romantikus hajlamaim, am elyeket sokáig elfojtott 
a rámnehezedö koronának súlya, ez a hajlam most 
föltámadt. Nagy kedvem volna utánozni ezt az 
eredeti embert. Szeretnék én is úgy vegyülni a 
népem közé, hogy az ne is sejtse, kivel \an  dói
ra-

A királykisasszonyok megint tapsoltak.
—- Óh, milyen nagyszerű volna! — kiáltotta 

az egyik. — Apa bizonyára csupa dicsőítést hal
lana s árnál győződne meg. hogy rendkívül nép
szerű. Hiszen ugv szereti mindenki!

— Csacsi vagy, kislányom, — viszonozta a 
király. — Az ember sohase tudhatja, ki szereti, 
ki nem, arnig próbára nem teszi őket.

A királyné nem tapsolt. Megértő asszony és 
együttérző élettárs volt, oly rokonlelek az urá
val, hogy amit az elgondolt, az néki is mindig 
okosnak tiint föl. De praktikusan gondolkozott (a 
nők rendesen praktikusabbak a férjeiknél) s ha
marosan észrevette az akadályokat is, amelyek 
a terv elé tornyosulnak. Nem ellenkezett s csak 
annyit jegyzett meg:

— A kaland körösztülvitele nehezebb mint 
gondolnád. Ma nem szokás álarcosán járni az uc 
cákon mint régente Velencében s neked sokkal 
nehezebb észrevétlenül kijutni a palotádból, mint 
akármelyik inasodnak. A királyok egy lépest se 
tehetnek, hogy a szolgáik, a titkos rendőrség s a 
riporterek ne értesüljenek róla,

A királynak jól esett, hogy életének osztá
lyosa elvben egyetértett vele s csak a nehézsé
geket említette, amelyek a kivitel útjában állnak. 
Az igaz, bogy ily nehézség sok van.

— Gondoljunk ki valamit, — mondotta, — a 
mi rnegkönnyitit a szándékomat. Annyira bele
szerettem e gondolatba, hogy úgy érzem, beteg 
leszek, ha meg nem valósíthatom.

— A házból csak kijuthatsz valahogy. — 
folytatta a felséges asszony, aki m ár egészen 
megbarátkozott az ura kalandos tervével. — de 
hát az arcképeddel agy’ tele van a város, hogy 
mindenütt, a legszélsőbb zuguccában is menten

Jókai Mór
(1825—1904)

Történelem apró történetekben

életéről s a megörökítésre méltó mondásaiból kitcl- 
lene jókora kötet. Álljon itt ezekből két adat. ame
lyek kapcsolatosak Táncsics Mihállyal 11799 1884), 
a nem nagyon tehetséges, de igen lelkes iróapostol- 
lal, akinek neve elválaszthatatlan az 1848-iki esemé
nyektől, mert ő volt az, akit a »márciusi ifjak* az 
ujjongó nép örömrivalgása közben fogságából kimen
tettek s mint a szabadság győzelmi jelvényét diadal
menetben vittek a városon keresztül.

A szegény jó Táncsicsnak bizony a buzgalma s 
a lelkesedő kedve nagyon túlszárnyalta a vékonyka 
talentumát s az ideák, amelyeket fölvetett, nem vol
tak mindig szerencsések. Egyszer például, kevéssel 
a kiszabadulása után, azzal a tervvel állott elő, hogy 
az uj idők egyenlösegi szelleméhez híven ezentúl a 
magyar ember — valamint egykor a francia forra
dalom után citoyen-nak — fcmf-nek szólítson min
denkit.

Jókai, aki akkor a Március Tizenötödike cimü 
lapot szerkesztette, ezt irta válaszul röviden Tán
csics reiormtervére:

— Bolond kend, Táncsics!
Az ügy ilyen elintézésén nevetett az egész or

szág, — egy embert kivéve. Táncsics bizony hara
gudott nagyon s attól fogva ö is nem egyszer kötött 
bele a nagy regényíróba. Persze nem nagy szeren
csével, mert a kettejük közti évődésben. eivakodás- 
ban mindig Jókai maradt a győztes.

De a Táncsics neheztelése se tartott örökké. Jó
kainak az volt a szokása, hegy ha megbántott vala
kit (s tudott róla), azt szívesen jóvátette.

Valami húsz. évvel későbben egy kevéssé' tapin
tatos -köztársasági* cikkért száz pengőiorint pénz
büntetésre Ítélték, mely behajthatatlanság esetében 
egy havi fogházra volt átváltoztatandó. Az öregnek 
(akkor már öreg volt) éppen — ahogy most mond
juk: pont — száz forintja hiányzott ehhez a renge
teg summához és kilátása se volt rá, hogy a barátai 
a pénzt összeadják. (A barátok tudvalevőleg szerte
szaladnak, ha valaki bajba kerül.) Ám Jókai, az 
•ellenfél*, nem ilyen barát volt. Küldöli Táncsicsnak 
kilencvenkilenc forintot a következő sorok kíséretében:

— Kedves öreg barátom! Itt küldök neked bírsá
god törlesztésére 99 forintot, a századikat csak azért 
nem küldöm, hogy azzal adósod maradhassak. Isten 
veled! Régi barátod: Jókai Mór. 10 Ifi. 69.

Az -öreg* meg volt mentve. Nem kellett csii- 
csiilnic. A hiányzó századik forintot kiguberálta ö 
maga, vagy (ha az. elbeszélő gonoszkodó akarna 
lenni) *összeadtak< a többi barátai.

H oron é d e  B alzac
(1797—1850)

A nagy regényírónak soliase volt pénze, s ha volt, 
nem sokáig volt nála maradása. Mégis megtörtént vei?, 
ltogy egyszer betörtek hozzá, ami szinte megtisztelte
tés arra néxve, akitől nincs mit elrabolni. A betörő, aki 
Így eltévesztette az adresszt, épp azzal vesződött, hogy 
ieltörje Balzac íróasztalának a fiókját, amikor egy
szerre csak harsogó kacagás hangzik át hozzá a szom
szédos szobából. A Qoriot Apr) szerzője hahotázott jó
ízűen.

A tolvaj egészen megmerevedett erre, mert való- 
szuiitleg eM  eaeto mit. hogy *y jókedvvel fogadták, 
ijedtében leejtette a műszereit s abba hagyta a meg-

rád ismernének.
— Szeretném, ha ez volna az egyetlen aka- 

| dály, — jegyezte meg most már egészen jóked
vűen a király. — Eszem ágában sincs, hogy a 
székes fővárosomban cirkáljak, ahol minden ui- 
ságrikkancs és pcrccárus ismer. \  idéken próbál
nék szerencsét, valamely kisebb városban, ahol 
legfeljebb az ifjúkori arcképem lóg a fontosabb 

J hivatalokban s az szerencsére vajmi keveset ha
sonlít a mostani fotográfiámhoz, annál kevésbbé
hozzám.

— Hó! — ijedt meg a fölségcs asszony. — 
Ez niég nehezebb! ílyíormáit hosszabb időre, leg
alább 2—3 napra kellene elhagyni a rezidenciádat. 
Hogy’ képzeled ezt? Mit .szólnának hozzá az 

' esti lapok, ha nem tudnák értesíteni az olvasói- 
j kát, hogy hová lett az uralkodójuk?

— Azt, amit a reggeli lapok. Semmit. L'gy 
ikcll rendezni a szökésemet, hogy ne tudjon róla 
I senki. Ezért nevezem szökésnek a >•kimenő’!-met, 
IS mivelhogy látom, hogy a hölgyvilág helyesli a 
I szándékomat, keresztül is viszem. Küldjétek az 
orvosért.

— Hát csakugyan betegnek érzed m agad? — 
kérdezte aggodalommal a fölségcs asszony.

A királykisasszonyok is megijedtek.
Ellenben Őfelsége nevetett s így szólt:
— Abból, hogy valaki orvost hivat, még 

nem következik okvctetlcniil, hogy beteg. 
(Folytatása jövő vasárnap ugyanezen a helyen.)

kezdett munkát, a híres író pedig így szólott hozzá:
— Tudja, mit nevetek? Azt találom nevetséges

nek, hogy maga, derék férfiú, éjjel és sötétben keres 
pénzt ott, ahol én nappal cs teljes világítás mellett se 
találok.

Ezt az adomát természetesen mindazokról az ivók
ról és művészekről szokták kolportálni, akik krónikus 
pénzzavarokkal küzdöttek. Az idősb Dumas-ról épn 
úgy mesélik mint a magyarok közül Lauka Gusztáv
ról, Balázs Sándorról és Bernáth Gazsiról. Legvaló
színűbb mégis, hogy Balzac-kal történt, mert ö maga 
beszélte cl az esetet a Girardinné asszony szalónjá- 
bban, még akkor is nagyokat nevetve a póruljárt tol
vaján.

S hozzátette:
— Hogy mégis ne menjen cl egészen üres kézzel, 

adtam neki két szivart.

A lphon se K arr
(1808—1890)

a kitűnő szatirikus iró, akinek nem egy könyvét ma
gyarra is lefordították, egyike volt a százada legszel
lemesebb férfiainak. Tiz éven keresztül havonta kiadott 
egy Les Gucpes (A darazsak) című könyvsorozatot, 
amelyben kíméletlenül, de soha nem lankadó esprit- 
vei ostorozta kora gyarlóságait, a divat tultengéseit 
s a politikusok nagyképűsködését. Pompás anekdoták 
is maradtak fenn róla, amelyek a kiváló elmésségét 
bizonyítják. A legsikerültebbek egyike talán az, amely 
itt következik:

A jeles ivónak a birtoka Nortnandiában egy olasz 
Klóié meleltt feküdt, akinek messze földön hites és 
gazdag könyvtára volt. Alphonse Karr-nak szüksége 
lett volna egyszer egy könyvre, amelyről tudta, hogy 
a szomszédja bibliotékájában megvan, s udvarias le
vélben megkérte öt, adja azt neki pár napra kölcsön. 
A felelet úgy szólt, hogy a nemes gróf éhből nem ád 
ki a házból könyvet, de ha Karr nr olvasni akar vala
mit, szívesen látja a kastélyában, ahol rendelkezésére 
boesájtia az egész könyvtárát.

A hires iró nem élt ezzel a fölhatalmazással, de 
amikor bizonyos idő múlva grófi szomszédjának lecso- 
lókannára volt szüksége, s arra kérte, hogy kölcsönöz
zön egy ilyet neki. Karr azt üzente vissza:

— Elvből nem adok ki a házból öntözökannát, de 
ha a gróf urnák locsoló kedve van, erre a célra egész 
nap rendelkezésére áll - kertem, ahol annyit öntözhet, 
amennyi jól esik neki

N ap ó le o n
(17C9—1921)

azokkal a nőkkel szemben, akiket nem szeretett, na
gyon is korzikai módon, lehet mondani brutálisan vi
selkedett. Udvariasság dolgában igazán nem volt fran
cia. Ennek sok példáját tegyezték föl az adatgyűjtők. 
A sok közül itt következik egy.

Genlis grófné (1746 1830), korának ismert Írónő
je, egy alkalommal -szakszerű* beszélgetést kezdett 
Napóleonnal annak poliükájáról. háhorniról. stb. Na
poleon hallgatta egy darabig a hölgy előadását, ame
lyet végül ezekkel a szavakkal szakított meg:

— MoudJa, kedves grófné, avatkoztam én valaha 
az ön ügyeibe, s kérdezlein-c valaha öntől, hogy maga 
szoptatta-e a gyerekeit?

le g jo b b  h ird e té s i o rg á n u m  
a „B A C SM EG Y EI N A PL O “
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H a  □ uolna az egyetlen nő 
egy laka tlan  sz ige ten ...

Hos.y akkor azt a hirtelen szőke fiatalembert meg 
nem lincselték, azon még ma is csodálkozom. Egy au
tomata bütfében történt. A hirtelen szőke fiatalember 
<-p habozott, hogy málnaszörpöt, forralt bort vagy sült 
csapoltasson a poharába, amikor oda lépett hozzá egy 
rongyos ruháin pergamenarcu gyerek és könyörgött 
nemi adományért. A gyerek az élő tüdőbaj volt. Mégis 
jogában lett volna átnézni a szerencséden feje fölött 
és nem meghallani a nyomor szavát, amikor ö éppen 
sorakozik. Különleges gonoszság azonban hirtelen ott
hagyni csapot-papot. málnaszörpöt és nem restnek 
lenni ahhoz, hogy kiszaladjon az uccára rendőrért. 
Jött a  rendőrnek őre és lecsapott a koldus ifjúra. Az 
emberek, akik tanúi voltak majd, hogy meg nem lin
cselték a feljelentőt. Es ha a rendőr az engedély nél
küli kolduláson tetten éri fiúval együtt nem invitálja 
őt is a rendőrszobára nem tudom, hogy a felháboro
dott tömeg nem veri-e félhollra. fin is felette fel vol
tam háborodva és szerettem volna a lábára taposni. 
Disznó! A szemébe kellene nézni ennek, egy tanul
mányt lehetne írni róla, mint az emberi gonoszságról. 
Elhatároztam, hogy megvárom a rendőrőrszoba előtt 
és megismerkedem vele. Egy kis félóra múlva kipi
rulva kijött a rendőrségről Judás. Nyomban neki es
tem:

—- Most boldog? Nem félt, hogy megpofozzák, 
mert egy ilyen szerencsétlent rendőrkézre juttat?

— Ha megpofoztak volna, akkor sem cselekedtem 
volna máskép — mondotta nyugodtan.

— Ember! Maga még büszke arra. amit tett?
— Büszke? Nem. De azt hiszem, hogy nekem van 

igazam. Bejött a gyerek a büffébe, más messziről fé
rfit róla a tüdőbaj és az éhség Mégis dísznőság — 
gondoltam magamban — te most sört fogsz, inni és tz  
a hetes fin nem iliatik egy pohár tejet. Erre hozzám 
lépett, hogy adjak neki néhány garast: az apja elesett 
a háborúban, anyja beteg és még három testvére éhe
zik otthon. Ha adok neki néhány garast, vagy akár 
egy sillinget és mert ha nagyon megerőltetem magam, 
egy sillinget is adhattam volna neki, de ezzel e szegé
nyen meg nincs segítve. Itt gyors operációra van szük
ség! Ha egy rendőrt hívok, ugy lehet, hogy a bíróság 
elé fogják állítani, mert engedély nélkül koldult, de egy
úttal felhívom a hatóságok figyelmét öt ember ször
nyű nyomorára. Talán így segíteni fognak rajtuk, a 
betegek kórházba kerülnek . . .

— Bocsásson meg. ez már más. A látszat azonban 
ön ellen volt, még szerencséről beszélhet, hogy nem 
lincselték meg.

Mosolygott apostoli mosolygással:
— fin azzal sem törődtem volna, én megyek a ma

gam ntján. Az emberek többsége megnyugtatja a lel
kiismeretét. ha néhány garast oda hajit a szegények
nek. fin húszéves vagyok, ismerem az életet, én né
kem más elveim vannak.

Barátom, mert most barátomnak nevezhetem, rész
letesen kifejtette elveit, fis példával is szolgált arra 
vonatkozóan, hogv odavaló esetekben az ember miké
pen teljesítse kötelességét elesett embertársaival szem
ben.

— Nézze — mondotta — hónapokkal ezelőtt meg
ismerkedtem egy fiatal leánnyal. Egész fiatal volt és 
már rossz útra tévedt. Sirt, hogy szülei kitagadták, 
nincs otthona és egészen biztos, hogy teljesen el fog 
zülleni. Nincs sem pénze, sem állása. Erre én adtain 
neki pénzt és mondtam neki: Bözsike ne sírjon majd 
én szerzek neki valami elhelyezkedési. Elmentem kii- 
lömböző hivatalokba. Egyikből a másikba. Egyszer, 
kétszer, tízszer. Addig beszéltem, könyörögtem, ordí
tottam ,amig végre sikerült egy leányotthonban felvé
tetnem. Örömmel rohanok hozzá, hogy végre lesz ott
hona. tiszta ágya. ellátása és kimenekülhet a mocsár
ból. Egy hotel ajtajában csíptem meg, cigarettázott es 
egy fiatalemberrel diskurált. Nevettek és vihogtak, íz 
arca ki volt pirosítva. »Azonnai jöjjön, szereztem fel
vételt egy leányotthonba* — mondtam neki. Mire ö 
azt válaszolta, hogy hagyjam őt békében a leányott
honnal. ü  azt fogja csinálni, amit akar és ne avatkoz
zam az ő privát ügyeibe. Majdnem azt mondta, hogy 
mars a fenébe!

— Lássa, ilyen csalódások érhetik az embert -  
szóltam, miközben a randa gyanú nem hagyott nyug
ton, hogy ebben a történetben olyan momentum is sze
repelhetett, amelyet az az elbeszélő nem érintett. Adva 
van egy busz éves fiatalember, aki egy fiatal szép 
leányt a zülléstől meg akar menteni. Miután a legké
nyesebb kérdések tisztázásától sem szoktam vissza
riadni, nyomban az elevenére tapintottam:

— Vallja lie fiatalember, magának is céljai voltak 
a kisasszonnyal.

Kiegyenesedett és ünnepélyesen kijelentette.
— Ha egyedül volnék vele egy lakatlan szigeten, 

6 volna az egyetlen nő, nekem akkor sem kellene.
.\z  ilyen nagy mondások és súly is s/avak cnu-am 

mindig frappiroztak. Az ilyen mondatok örök életűek. 
Ezek a híres emberek mondásai, melyeket az u o ,<r 
állandóan idéz és aplikál. »Ha egy lakatlan szigeten o 
volna az egyetlen nő ez majdnem ugy hangzik- mmt 
amikor ég j francia király azt mondta: >Az allaw e«

vagyok!* fis ha a francia király ezt mondotta. bizo
nyára hitt is benne es bizonyára ragaszkodott is inoo- 
dásához. Vájjon a jelen esetben nem hazug frázis, ami 
a fiaialembeT ajkát elhagyta. Vannak-e a világon eny- 
nyire önzetlen emberek? Szeretném próbára tenni. Egy 
kies szép lakatlan szigetre kitenni őt és a szóban levő

Uj hábo rú  elpusztítaná az em beriség nagy részét 
B o rza lm as h a tá sú  m érges gázok  egész so ra  készü l E u ró p a  

la b o ra tó riu m á b a n
A készülődés az emberiség kiirtására, azaz: a 

mérges gázok gyártása a jövendő »vegyi háború* 
céljára egyre növekszik. Az Egyesült-Államokban ván
dorkiállítást rendeztek a vegyi háború technikai fel
szerelésének titkaiból, igen tanulságos kiállítást, ame
lyen pontos tabellákat mutattak be arról, melyik fajta 
mérges gázzal, hány óra alatt sikerül kiirtani egyet
len repülőgépnek ezt vagy azt a világvárost, vagy 
országot. Azóta a német birodalmi gyűlésen Strese- 
mann külügyminiszter beterjesztette az évekkel ez
előtt a gázháhoru megtiltására kötött washingtoni 
nemzetközi szerződés ratifikálására vonatkozó tör
vényjavaslatot. A német birodalmi gyűlés el is fogad
ta ezt a javaslatot, hogy bebizonyítsa Németország 
békeszándékait. Egyszóval Németország törvényileg 
elveti és megtiltja a mérges gázok alkalmazását hadi 
célokra. Ez igen emberséges állásfoglalás. De a tör
vény tárgyalásánál fölállott ár. Helérte Stacker 
képviselőnő és letett a néniét parlament asztalára 
egynéhány mérges gázbombát, amelyek a legutóbbi 
hetekben készültek Németország efajta gyáraiban. Ki
derült, hogy Stresemann ratiiikáltatja ugyan az egyez
ményt, de

Németország annál inkább folytatja a mérges 
gázok gyártását.

A legveszélyesebb, a leggyorsabb ölő és a legkínosabb 
halált okozó mérges gázok: német találmányok. 
vBlaukreuí* és tdriinkreuz-t (kékkereszt és zöklke- 
reszt) a nevük ezeknek a inérges-iKázokflak. fis min
denki tudja, hogy a német vegyi iprtr egész sor olyan 
mérges gázt talált fel és gyárt a jövendő háborít cél
jaira, amelyeknek még nínCVen nevük és amelyeknek 
a gyártási titkát nem ismeri senkisem.

Különben pedig, hogy mit ér a gázhábtwu tilal
mának törvénybe iktatása, arra meggyőző példát adott 
Franciaország, amely annakidején szintén hozzájárult 
az egyezményhez, de nem ratifikálta azt. hanem al
kalmazta a mérges gázokat a riffkabilok elleni harcban.

Egész törzseket irtott ki Franciaország olyan 
gázokkal, amelyeknek használati tilalmához 

Washingtonban hozzájárult.
Nem ér tehát semmit sem a gázliáboru ellen sem az 
egyezmény, sem a ratifikálás.

A gáz.háhoruról, ha rákerül a sor, egyik állam 
sem hajlandó lemondani. Ma már mindegyik állam 
lázasan készülődik rá és halmozza a mérges és rob
banó gázkészleteket. Dániában legalább nem titkolják, 
hogy az állam maga gyártja a mérges gázokat. Ott 
nem csak bevallják, hogy állami laboratórium van er
re a célra, hanem a múlt héten bemutatták ezt a labo
ratóriumot a sajtó képviselőinek és a parlament tag
jainak. A laboratórium élén Dánia egyik legnevesebb 
kémikusa. .Vausén áll. Szeretetreméltó mosolygással 
vezette végig a sajtó képviselőit a termeken, ame
lyekben apró szekrények állnak, különböző felirati! 
üvegekkel.

— Ebben az üvegben például - -  mondotta Nansen 
— tüsszentő gáz anyaga van.

Ez a gáz behatol a gázmnszk nuigé is. Nincs 
ellene védekezés.

Egy milligramnak háromezred része, azaz egy gram
mok három milliomodrésze elegendő arra, hogy iszo
nyatos szorongást, leküzdhetetlen tiisszenést és kibír
hatatlan fejfájást idézzen elő. fis ez még barátságos 
gáz. mert mindössze másfélórára tesz harcképtelenné, 
de nem öli meg az embert. Ellenben ebből a másik 
gázból itt — folytatta az igazgató

a klorpikrinböl elegendő két gramm, liogy má
sodpercek alatt menthetetlenül megölje az embert.

A foszgén gázból fél granulál kevesebb mennyiség 
I elég, a mustár gázból másfél gram elég az ülésre.

A látogatás végén pedig büszkén csak ennyit 
! mondott Nansen igazgató:

— Van összesen negyven kilogram mérges gdz- 
készletünk olyan gázokból, amelyekből ez a negyven 
kilogram elegendő arra, hogy bármilyen nagy táma
dó hadsereget azonnal megsemmisítsen.

Tudjuk, hogy Dánia lakossága nincsen több hf- 
rotn és fél milliónál. Hadserege mindössze IJ.Oóil gáz
maszkkal rendelkezik. Igazi védekezése a mérges gáz: 
40 kilogram elé -. arra, bogi megvédje az országot és 
elég arra. hogy megsemmisítsen akármtfyeti nagy had

fiatal hölgyet. (Fogjuk a szaván a hirtelen szőke fia
talembert). A tnagatn részéről nem mernem vállalni a 
felelősséget a bekövetkezendő eseményekért. A lakat
lan szigeten először is nincsenek tanuk. 'Tehát egysze
rűen le leltet tagadni. Barátom azonban más vágásit 
ember, bizonyos számú évek múltán, kérdőre vonat
ván, felvonultatná a nagyszáma gyermeksereget, bizis. 
nyára ezt a feleletet adná:

— Ellenálltam, ameddig lehetett. De ne ielejtsük 
el: a lakatlan szigeten igaz. hogy ő volt az egyetlen 
nő és ő nem kellett volna nekem. De viszont én vol
tam az egyetlen férfi. . .

Eos

sereget. A repülőgépek előtt nincsen távolság és or
szághatár. A jövő háborúja a repülőgép, a motor éj 
a tank háborúja lesz és a gázboinbák háborúja. Ezek 
a gépek lehengerelik a hadsereget, a gá/lxunbák pe
dig megsemmisítik, még pedig nemcsak a katonákat, 
hanem a békés civil lakosságot is.

Gyermekek és öregasszonyok csakúgy elpusz
tulnak majd, mint az eddigi háborúkban a front- 

katonák a pergőtűz alatt.
fis itt téved a dán méigesgáz-laboratórimn igazgató
ja. Hiába gyártja Dánia a mérgez-gázokat, ez még 
nem védi meg más ország mérgesgáztátnadása ellen. 
Az a kérdés, melyik országnak gyorsabbak a repülő
gépei. Egyetlen repülőgép, amely rekordmotorral van 
fölszerelve, telészórliatja néhány óva alatt az egész 
ország városait gázbombákkal. Ezzel a háború el van 
döntve.

Fejezzük be e borzalmas látások felsorolását * 
»Német orvosnők Folyóirata* legutóbbi számából vett 
azzal a jelentéssel, amit a »Yörös Kereszt Nemzetközi 
szakértőbizottsága a civil lakosság védelmére a gáz- 
bábom ellen* ugyancsak az elmúlt héten tett közzé, 
fiz a bizottság Bruxellesben ülésezett és jelentését 
most megküldte valamennyi ország kormányának. A 
jelentés lesújt'). Lényege az, hogy

a polgári lakosságot gázliáboru ellen megvéde
ni egyáltalán nem lehet.

niég pedig azért, mert a mérges gázok ellen nincs 
védekezés. Még csak gondolni sem lehet arra, hogv 
védekezni lehessen a eb illakosságnak a mérges gázok 
ellen —  motid.ia.a jelentés, mert hiszen minden kor
mány a legnagyobb titokban újfajtáin, nagy haföereul 
mérges gázokat gyártat, amelyeket nem ismertette, 
amelyek sajátságait előbb pontosan taniilniánynzi.1 
kellene, hogy ki lehessen találni olyan anyagot, ajnely 
mint gázmaszk védelmet adhatna a támadás ellen. De 
még ez a megfontolás is csak illúzió —- folytatja a je
lentés — mert

egész sor olyan gáz van, amely mindenféle 
anyagon áthatol, ami ellen semmiféle gázmaszk 

nem véd meg.
Azonkívül minden egyes gázfajta ellen egészen külön
leges más és másféle gázmaszkok kellenek. 'Tehát 
nemcsak minden egyes embert el kellene látni cgy-egy 
gázmaszkkal, ami pénzügyileg megoldhatatlan felad?*, 
hanem ha ez meg is történnék, semmit sein érne: ; rt 
minden egyes embernek annyiféle gázmaszkot kelle
ne készenlétben tartania, aliányléle gáz van, már pe
dig ezeknek a száma leírhatatlan. I’M még ha ez is si
kerülne, ha minden egyes ország minden egyes pol
gárát ellátná ezekkel a tejenként megszámlálhatatlan 
gázmaszkkal, akkor sem volna védelem, mert senki 
sem tnáná, hogy a repülőgépről ledobott gdzbomba 
milyen gázt tartalmaz, tehát milyen gázmaszkot kell 
ellene tiilvennie. Sok mérges gáz szagtalan és Íztelen 
és másodpercek alatt hat, a leghnlálosabbak pedig át
mennek minden eddigi ismert anyagon. Azonkívül a 
mérges gázok keverve vannak, például két gázból, 
amelyek közül az egyik átmegy a maszkon, a másik 
nem. De amelyik áthatol a maszkon, az elfojtja a lé- 
lekzctet, ugyhogy az ember letépi arcáról a gázmasz
kot. Abban a pillanatban hat már a másik gaz. ame
lyik a maszkon nem ment át és az ember borzalmas 
kínok között, másodpercek alatt meghal.

A legborzalmasabb azonban — írja a bizottság Je
lentésében ■ - két legújabb találmány. Az egyik abból 
áll, hogy

a gázboitihákal tenipiroz/ák, azaz a repülőgép 
olyan bombákat dob le, amelyek ugy vannak 
beálltra, hogy csak órák múlva robbannak fel.

A gáztechnika elérte, hogy Jfi óráig is késleltetni
tudják a ledobott és beigazitolt lu liba robbanását.
A repülőgép már régen hazaérkezett és a megtáma
dott ország lakói azt hiszik, hogy túl vannak a ve
szedelmen és a bomba csak 24 vagy .16 óra p.mv.i 
robban fel. Egyszerre megkezdődik az cinbe c’< es 
állatok kidölése, tizeziek es tízezrek pusztulnak e- és 
nincsen mentség. A másik szörnyűség, hog) most

fc'találtak egy olyan falta g.D>. amely nem
csak azt az embert öli meg. « ' 1 '  á e'.iil
ér, hanem ht> » mérgezett em le.t t.e .,szii ei:\
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helyiségbe, akkor mindenki elpusztul, ak, a he
lyiségben tartózkodik.

Sőt meghal mindenki a kórházban, ahova ilyen bete
get bevisznek. Az ilyen gázok ellen földalatti helyisé
gekben lehetne estik védekezni, amelyekben nagyobb
nak kellene lenni a légnyomásnak a normális külső 
légnyomásnál, hz a feszültség távol tudná tartani a 
gázt, de egyúttal igen magas levegő rétegekből kcl-

! lene tiszta levegőt bevezetni, amihez viszont külön- ’ zcrltS. a elítélőn, az ilvogfcstö.
leges építmények kellenek, amelyeket 
nyomban észrevenné és elpusztítaná.

A bizottság jelentése a következő mondattal vég
ződik:

— A vesvi háborít a nem harcoló lakosságra ka
tasztrófát jelent, mert a gázháboru ellen teljesen ki 
van zárva minden védekezés.

Az aszkézistől a test kultuszáig
Dante Gábriel Rosetti

1848-ban, a forradalmak évében, néhány fiatal' terek egyéniségének érvényesülését. Morris London- 
anfol festő a nyilvánosság elé lépve hadat üzent az ban műhelyt alapit, amelyben ő maga tölti be a raj
akadémiák és hivatalos testületek Európaszcrte e-g.\ ed
uralkodó klasszicizmusának.

'Mi alulírottak kijelentjük, hogy az emberiség 
halhatatlanjainak itt következő felsorolása hitünk és 
meggyőződésünk egész tartalmai visszatükrözi, sem- 
milélc további halhatatlanság nincsen azon kiviii, a 
melyet az alábbi nevek jelképezik...«

Meglepően öntudatosak és ma már mosolyra 
késztetnek ezek a szavak, amelyek azonban igen ko
moly mozgalom kezdetét jelentik. A praeraphaelita 
testvérszövetség (1‘reraphaeiltc Brotherhood) a kor

Ö r ö k

illusztrátor
az, ellenség i könyvkötő szerepét,- tehát igen egységes munkák ke

rülnek ki keze alól. (Legismertebbek könyvnyointató 
üzemének, a Kclrriscott Prcssnck (érmékéi. Ezek 
nagyrészt a saját, vágj' barátai munkái, amelyeket 
Morris saját maga nyomtaton.) Társaságot is alapí
tanak. amely be akarja bizonyítani, hogy szép cs ió 
kiállítás sokkal inkább az Ízlés, mint a pénz kérdése. >A művészet épp oly kevéssé lehet egyes kiválasztott 
egyének privilégiuma, mint akár a ntdtis, vagy a sza
badság. A szépség épp tigy megnyilvánulhat az egy
szerű kunyhóban, mint a fényes palotában.» Ezek a 
megállapítások érdekes fényt vetnek a praeraphaelita 
mozgalom társadalmi vonatkozásait, mert ez az irány 
a fa rt pour Tart időnkénti erős hangoztatása és az 
egészen végigvonuló arisztokratikus színezés melleit 
is határozott szociális gondolatot foglal magában.

(k. i.)

m e n y a s s z o n y
Ir ta : H e r é n y i J á n o s

Nem tudhattam, hogy Amái édesanyját, hol és mi
kor fojtották meg. csak azt. hogy őt már kétszer rán
tották cl onnan, ahol a halál, félbeszakítva üres isito
ráé,át, ügyelni kezd a szája felé ődöngő életre. Első

festészetét ki akarta valamikép segíteni az erőtlen j ízben valami szelidszinii, belül haragos porokkal kisér- 
fermészetiniádás kátyújából és ezt a célt ugy vélte í létezett, másodszor a laittal a csonttorku februári reg- 
a legkönnyebben megközelíteni, ba a Rafaelt meg- ! gélek valamelyikén, de onnan is kihúzták. Nem rös- 
előző quattrocento művészetet tartja szem előtt. Az • telte a dolgot, nem borzongott bele a vad-hideg viz 
eleinte három, majd hét tagból álló csoport nem a hi- I em’éke s annak sem örült, hogy kimentették és most 
rés olasz művész irán.vával szállt szembe, hanem az- , közömbösen mesélhet az ő három titkos életéről. Há
zal az iskolával, amely Rafael hagyatéka és neve | ront élete volt Auláinak, nem több, de ezeket mind 
mögé húzódva igyekezett a maga eszméit és tan^i- j egyszerre, egymásra halmozva élte. mint ahogy a fá
sait népszerűsíteni. j iánk olvasók túrják előre izgalmukat egyszerre több

A praeraphaelita testvérszövetséguek lelke és két-1 regényben is.
ségteieuiil legértékesebb tagja Dante Gabriel Rosetti | — Az első élete; — magyarázta komolyan és sug-
volt, akinek százesztendős születési fordulóját néhány (va _  m a ik k a l hozzák az emberek. Apjuk, anyjuk 
hónappal ezelőtt ünnepek-< Angliában. Aívja. Gab- ; vérében kapják kezükben, hétszer is lepecsételve mint 
riei Rosetti Nápolyból menekülni volt kénytelen, tnet 11 a j0mos levelet. Legjobb, ha ezt az életet egyszerűen 
szabadelvű felfogása miatt a Bourbonok mint fo, r a - : elvesztjük valahol, még mielőtt az idő föltörné a pe- 
dalmárt kiutasították. Ekkor Angliába költözött és a ■ cr,é:eket. Nálam 'ássa - épen az volt a baj. hogy ezt 

! is meg ke'lett őriznem .mostanáig. A második élei csű- 
I pa könnyű és édes gyerckség. mint r álátni csöpp, fe- 

délycsszeretetét, anyjától pedig, aki Byron titkáré- . „yes edényke, vagy játékos tükör. Egy kiesi figurát
mik nővére volt. a romaníicizmusra való hajlandó- ; :;ifok benne mindig: hallgat, énekel, ugrándozik, ue-
ságot. ; vet és önmagának pusmog csintalan meséket. Ez az

Dante Gábriel Rosettiben egész életén keresztül ; !ipr(j fjK,;ra én magam vagyok, még az első élet föl-
ügyezése előtti időből. Szeretett: elnézni, táncoltatni, 

........ o:t megsajnálni, kéjcigik, amikor szomorúan
néz és majdnem sírok most már. ha alszik vagy ne-

Iondoni King's College-cn olasz irodalmat adott elő. A 
fiatal Rosetti örökölte atyjától a szabadság szenve- 

titkárá-

állatidó harcot vívott egymással a költő és a festő, (
Hol az egyik, hol a másik kerekedett felül, pályája- : néha na 
tták legnagyobb részét azonban a festészetnek szentelte.
Az utókor is elsősorban ebből a szempontból foglal
kozik vele, bár valóban nyílt kérdés, hogy egyenlő 
érvényesülési lehetőségek eseten tehetségének melyik 
ága alkotott volna mara/'attdóbb jelentőségű müveket.
Hogy ez a kelti s tehetség mennyire egymásba olvad, i nélkül meg kell tttasy 
azt a legjobban egyes versei mutatlak, amelyek színié j telelnie kel! belőlük. Lg 
írásba foglalt kép beit.vomúsát keltik. ' ezen a viz: gém, ha

Rosetti már kora gyermekkorban meglepő lei- nie! megtanulni, lm 
lettségnek adja jelét, ötéves korában olaszul és an
golul ir és olvas, nyolcéves kólában pedig megírja 
első olasznyelvii verseit. Művészeti tanulmányai fo
lyamán kerül össze Millais fis Hunt fiatal festőkkel, 
hármukból alakul azután az a tiiumvirátus. amelynek 
nevéhez a praeraphaelita inr.'tf.tlo.ii megindítása fű
ződik. Lapot is aiapitaimk, ennek azonban csak négy 
száma jelenik meg. Első együttes kiálitásukat a köz
vélemény meglehetős elismeréssel fogadja, amidőn 
azonban a második jelentkezésük alkalmával már me
részebb felfogást juttatnak érvényre, a konzervatív 
testületek és befolyásuk következtében a sajtó élesen

vet. Az órák a másik élet kocsiján ülnek és csupa tit
kos. régen átélt föladványokat lopnak vissza az idő
ből, mind olyanok mint a vér. most képzelje el, hogy 
ennek a szegény buti kis gyermeknek' papír, ceruza 

zr.’.t ezeket a rejtvényeket, 
hogy elbukta'iák az embert

nált a házakra a tulajdon szétpermetező véréből f s  
egyszerre arra gondoltam, hogy jöhetne már a hold, 
ezt az arcot tigy volna jó látni, talán melegebbnek 
érezném akkor az én egy életemet is. Igaz, hogy arca 
akkor se lehetne halványabb, legföljebb a szem sötc- 
lebb. üresebb és a helyes kis orrocska élesebb. De 
furcsa, uj volna az érzés, hogy az eleven hajlású orr 
felé a hold. mint valami távoli nagy eziistlégy kinyiij;- 
ja sugaras hideg szivókáját Talán hinném, hogy láz
álmos mesében vagyok és menthető volna merev izga
tottságom, esetleg azt is elhitetném magammal, hogy 
különös szép szobrot tudnék most faragni, ha vélet
lenül szobrász vagyok. A nap azonban még nagytorku 
volt, ezer nyelvű és ezer fenyegetésii, vakmerőén bi
zakodott hogy ma nem is fog lezuhanni.

Annál tovább akart magyarázkodni, de én már el
csúsztam ezen a tejuton. meg untatott is a folytonos 
elmélet. Ruhája Táncaiból ismerős földi virágok szaga 
ébredezett. Közönségesebb kérdéssel fordultam hozzá.

— Ki .az, aki olyan gyakran meglátogatja mosta
nában és irt szokott sétálni magával?

Mintha ő kapott volna engem valami bujkáló tur
pisságon. Elmosolyodott. Nem nagyon, csal; ugy, hogy 
a halványsága nem ártott vele.

— .Tó ismerősöm. Neki mindent el szoktam mon
dani. Bíztat vele, hogy meggyógyít, más életet hoz, 
csak hallgassak rá. Halkan beszél, de szeme néha na
gyon lármásan zug. talpam alá csúszik vele és szinte 
föleinél.' Talán jó volna, ha egyszer összekötözne és 
csupa erőszakkal tuldobna mindenen.

— Szereti? — vallattam kissé idegese- és valami 
elesett, féltésizii gyötrelmet éreztem.

— Mit érez iránta? Szereti Ugye?
: Vállat vont.

( Érdekes, ő is gyakran kérdezi ezt. Nehéz azt
meg i'.zt sem tudót kellő értelem-1. szeretni, aki mellettünk van. Aztán időm sincs rá, 
:y mire való rajta a ruha, minek folyton csak magamra kell figyelnem. De hiszek neki 

és' egyszer azértis megpróbálok mindent, amit taná
csol.- Hátha csak gyáva voltam eddig.

Lanyha mély iszonyódássat gondoltam erre az 
emberre. Bántam az egész találkozást, a céltalan bcle- 
estcledést a szürkületbe egy épen ilyen zsákmánynak 
kínálkozó képpel az álom karvalyárnyéka alatt. De 
megint eszembe jutott, hogy ez a színtelen arc két
szer már horogra csalta a halált.

— Mért akart maga meghalni?
— Magam se tudom pontosan — felelte unatkoz

va — először talán az eljegyzés miatt. Érdekesnek 
Ígérkezett az. Itogy menyasszony leszek, beleegycz- 
tcm. A továbbiaktól talán nem vártam sokat, de az

:< hé: léi/ rr.’.-t fáj egyszerre a melle és mért nézik 
alulról fö'felé az emberek?

- De most már ezt is India? — kérdeztem tőle 
és kedvem lett volna itt niegú’lapodiíi néhány megfog
ható táros szóért az. izgalmak százfclé célozó íegyvc- 

Vett másként nem tudtam hinni, hogy ennek a 
" v.k tulfehér husit gyümölcsűén a szerelmi visz- 

I v g magvait és minden ide bimbózó furcsaság egy
szerű tudását csak közönséges szavakba bujtatva őriz
né a csönd.

H.ó ig e . most már mindent tudok. Mindjárt
................  . . i a vizsga után n cíünu'tam , mint a jóeszii' lusta diák.

szembefordul törekvéseikkel. Részben a neves támadó- j (ásuz. t uj doicg volt. de Istenem, engem mégsem ér
sok folytán, részben pedig annak következtében, hogy j dekc v
3 - n ' i ' t t ' t 3*11/ n ' r  j Ne!” c'- nagyon egyszerűen mondta. El is zott volna. Mondhatom: nagyon hamar következett a
.zandvkKt az Akadónunha választottak, a L o h .1 - , hal’Rti tam, mintü erről volna szó s én nem tudnék csalódás. Sohse unatkoztam ugv. mim épen az cl- 
hnod 1853-ban, alig ótvv, fennállás után megsztuuk. ■ hamarjában elég szép szavakat tatáim. I jegyzésemen. A második aztán cgv évvel ez élőt, tör-

hz azonban tavairól sem jelentette a mozgalom \ _  A harmadik életen, íf,• r  , ,  ö higgadtan , tént. Az orvos mondta, hogy nem'szabad sokat olvas-
cgctzcii ti",s. Csodálom, hogy nő :c‘ett ki mindjárt a j ni. gondolkodni: járjak társaságba, láncoljak minél 

a att vs hogy őlclfcczhetik vele. Ez a vad élet, j többet. Hát én táncoltam, eleintén .ió is volt. De ne it

első megadás a mások akaratának mintha íö'villanyo-

bukását. Kevés kivétellel valamennyien tokozott mér 
tékbeu kezdenek dolgozni, különösen Rosetti. aki I második
igazi művészi fejlődését csak 1853 után kezdi meg. I lárma a csöndben.- szuronv a szelídség alvó mellén, oz j kellett 
Képei, amelyek korábban a pracraphaelitiznius vallá- ordít, a hohldnl jön harao. a kéz másnap kiszívott ' 
sós és misztikus felfogását tükrözték vissza, mi st az : vörös-kék helveltkcl van t 'e és csak az a különös, 
erotikum felé kezdenek hajlani. Egyik társa, Hunt : hogy az embe- a saját aoró fogainak ovomát látja
szerint Rosetti 
megváltoztatja:

néhány év 
l l 'Z l u  t i k i t : .

alatt egész iilozóíiá’áí ka
ö: kereszt)ay feliogásu ; mar és a ho'd bárd iak ha

edig az éj'z.aka méteres fogakkal í
arra kerül a sor, egész szitt-

fcstőből. a test kiiltitszaitak apostolává válik. Hun, en-| csomókat vághauiak át. Néha még rosszabb ez az élet: 
nek okát is megtalálja Llisabc.lt Siddal személyében, j majdnem légüres, clszintclenedik benne minden, clfagv 
ez az igen egyszerit családból származó, feltűnően , benne a hang. Az érzések után iölszoktnk nyitni sze
szép nő eleinte mindnyájuk modelljeként szerepel, ké- i műnket és kijavítjuk az elhibázott pillanatokat, de itt 
söbb csak Rosetti alkotja utána nőalakjait, végül pc- I ez lehetetlen, mer, nem látunk, nem hallunk semirut. 
dig hét év ehnultával féleségül veszi. Hosszt, id,'ni ke- Nézze — válaszoltam neki. mert szerettem vol-
résZtiil Rosetti valatnenuvi képén Elisabeth alakja- ■ „ .-ok éle.bill 1. gáláid, cgvet lealkudni, ez mind
val találkozunk, cini bizonyos tokig jogosulttá látszik
tenni azt a vádat, hogy típusokat fest. Ha művésze
tének tárgyai item is nagyon változatosak, a feldol
gozás módja határozott fejlődést mutat, a színeknek 
és árnyalatoknak páratlanul gazdag, élettől lüktető, 
gyakran erősen érzéki hatású, változatos sorával ta
lálkozunk nála.

A praeraphaelita iskolának még egy rendkívüli 
érdekes hatása mutatkozik: William Morris nyomán 
a kézműipar felé fordulnak és ezen a téren is vissza 
akarják állítani a művészet uralmát ir -,leg a mes-

scmiri. Sőt kevesebb: egész, természetes; nem éri meg 
a hegyes szót. hogy az ember rátiizze, hiszen. . .  

Közbevágott.
- Mért volttá olyan természetes? Azért gondolja, 

mert itt beszél vek in, ahova akárki jöhet és nem rá
cson keresztül mondom, kék lámpaernyős szobából, 
ahol esetleg tálhoz kötözve üres óráimban kigondolha
tom az életeimet?

Tiltakozni akartam, kérni, de arcára kellett néz
nem. Arca fehér volt, a mélységig fehér, szája (tilpi- 
ros, szeme tulnyugodt. A nap rózsaszínű ernyőt esi-

Nagyon nyugodt v o lt. Nézett a laza gerincű he
gyek felé. Es akkor a szürkeségből mintha clőnyujtó- 
zott volna a negyedik élei, az egyetlen. Nagy szájjal 
jött a hegyekből és éhesen, hogy elnyeljen minden ki
sebb életet. I enyere olyan mint valami hinta, fölkapja 
vele a szivet és a leglázasabb órából egy pillanat alatt 
cUeriditi a megdermedésbe, forró ágyból márvámv koc
kákra löx. csiPagbol ktoha, veres fogadkozásból kéjes 
eskiiszegésfee cs a rohanás elé egy csav arintással oda
varázsolja az elmaradt vidéket. Arasznyi távolságok 
a végtelenségnek susogtak szerelmes lírát és a rajon- 
gasns izgalmi viharokról sorra megereztem még irigy
ségemben is. Itogy a lesöpört fehér utón az egy per
ces véres utálkozás szirtjcba fognak botlani mind és 
jaj nekik, ha drága csecsebecséket is visznek tarso
lyukban a messze évek számára. Közben becsteledet:, 
a hold is ott terpedt az ég alján, akár egy nagy meg
fagyott és vörös puskalövés. A sápadt, bizsergő arcot 
nézte, de egy sugárral se bántotta, a szem sáncán se 
tágított, az ajkra nem kent feketébb vonalat és a ruha 
könnyű sziliét se szippantotta föl. Szálán az égitestek 
közös szomorúságával buborékolt a suttogás, félve, vi
gyázva, nubán, mintha szeretőjével beszélne.

Llisabc.lt
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Mért nem megy ön Csipkerózsikának? Akkor akár 
Száz évig is színi fókáiba itta!

Miután kimulatták magukat, a nők veitek át a 
szét:

— Hat éves lehettem — csicseregte őnagysága — 
amikor egy napon rájöttem a pirositóra. Ez egy üveg 
tc k . . .

A férfiak unatkoztak.
— Jöttök a Kék Madárba? — kérdezte a tántorgó 

férfi és fizetett.
A többiek is szedték a sátorfájukat.
Ki jön billiárdozni? — érdeklődött a glikkeres 

gyerek.
— Én a kártyaszobába vonulok vissza — mon

dotta a légváras ur.
Mindenki felkelt az asztaltól, elbúcsúztak egy

mástól és kifelé indultak. Az egyik molett asszony hir
telen felsikoltott:

— Jesszasz, hol az uram?
Visszasietett a kávéházba. A hires minta csecse

mő, aki sohase bőgött, ott feküdt az aszt.-ilra borulva
és az igazak álmát a lu d ta ...

A  B A C S M E G Y E I  
N  A P L Ó - ra
b á r m e ly ik  n a p tó l  k e z d v e  
l e h e t  e l ő f i z e t n i  s  a z  
e l ő f i z e t ő  r é s z e s ü l  a  

k ö n y v k e d v e z m é n y e k b e n
Családi kör a kávéháziján. A rörtlt ütközet most 

ért veget, a felek'tégyvcrszünctet'''kötöt(bk'és Apuka a 
kisfiáról mesél, aki már önállósította magát és a saját 
lábán akar járni.

— Képzeljétek — mondja büszkeségtől ragyogó 
arccal — képzeljétek ezt a bikficet, ámint az aszta! kö
rül topog! Tegnap is, kimászott a bölcsőből'' és mire 
Mari, az á máié cseléd észrevette, már a szék lábát 
fogva tántorgott a szoba közepén!

— őrület1. — lel
kendeznek a több. 
apák' - -  micsoda si
került gyerek!

— Mintha t-csak 
ttlagíil’tial látBTi’íW!*— 
így íiz’hpa.' ' j  

'Az'Ttnyá egy'da-* 
rabig jtállgaf, a z tá n ' 
kipakkoija, and á 
lelkén fekszik. Szé

les gesztussal rivall rá férjére:
— Mintha csak magadat látnád! Igen! Éli is ele

get gyönyörködöm ebben a látványban! Reggel ami
kor részegen botorkálsz haza és a székbe kapaszkod
va tántorogsz a saját tengelyed körül! Pont úgy, mint 
a fiacskád!

A társaság har
sányan nevet.

— Jő pofa. igazán I 
pompás egy as'z- 
szo'ny — jelent!' ki 
valaki — de szereti 
cséré nem az én fe
leségem , . .

Egy ur aztán pár
huzamot vont a

gyerekkor és a férfikor analóg esetei között, igazán, 
az ember itg.iszólván semmit se, változik, l’c .dán l...

— Például éti szenvedélyesen glikkeréztein. . .  
ntár mint köfyök clémista hódoltam ennek a nélnes 
sportnak. Palim mi más szórakozása leltet a szegény 

!■ isl.orim.uk? Vere
bet lőni csúzli' pus
kával, kiszedni a 
madárfészkeket és 
glíkkcrezni. Az is
kolát vajmi gyak
ran elblicceltük..

és clmcréiigct! 
szép emlékei fölött 
Ömigv sága , nyom
ban ; lecsapott rá:

— E tekintetben ma sem változtál. A golyók 
iránti szenvedélyedet a kávéházi billiard asztal mel
lett nitrbo od ki. Kérem • fordult a társaság t igen 
felé úgy kell erőszakkal kicipelni.a billiard szobá
ból! I, .1 •!•. ta ómmal! könyörC k ' neki: Oszkár

I l i i g ,  d abba! Mire 
ti: • C'-ak még cgv 
áut kiesi pofául!- 
Na jó, engedéh e- 
zeiti a túrt, leülök 
ohlta á fekete vágni 
való fústb.c és vá
rok. Eltelik egy túr. 
két tur, három túr. 
»Az , istenért Osz

kár, hisz a z ó ta . . .« Oc ö .közbevág: -Kicsi léikéin. 1

most akarsz elüldözni, győzelem előtt? Amikor ilyen 
mesés karambolra van kilátás?* És olyan szemrehá
nyóan néz, hogy elszorul a szivem ...

— Én — meséli egy szjyaros ur — náthás kölyök 
koromban mindig nagy.fantaszta voltam, mindig áb
rándoztam, légvárakat szőttem és kártyavárakat épi- 
tettem. Órákig eltudtam játszadozni egy pakli kártya 

m eilctt... valóságos 
Bábel tornyát épí
tettem, ha rontba- 
dölt újra kezdtem. 
Aztán, hogy folcse- 
játszadoztani a ke- 

percdlctn, sokat 
rites mellett kis.paj- 
fásaimmal. Valami 
különös vonzódás 
volt ez . . .

Mire őnagysága közbevágott;
— Maga se jobb az cn uramnál! Eleget panasz

kodott a felesége! Egész nap a kaszinóban vori a blat
tot! Tényleg, most már hinni kezdtem, hogy az ilyesmi 
a tudat alatt gyökerezik...

— Igen — jelenti ki nagy komolyan egy másik ur
_ szegény nem tehet róla, öröklött szenvedély, ami

ntár korán megmu
tatkozik. Mint 
ahogy vannak gye
rekek akik pelyitcs 
állít korukban von
zódnak a hegedű, 
vagy a gépek iránt. 
Ez, már a vérében 
van az embernek.

— Juj, hallani se 
szeretek a kártyáról

— futotta el a méreg önagyságát, akinek kezében még 
ott rezgőit a Jolly — az uramat ez tette tönkre. Meg az 
az álkozott faspekuláció. Amennyi nekünk ott elúszott:!

Keserű séátaj tört fel kebléből.
— Én — nyilat

kozta ásítva egy 
szürke ruhás ur — 
hét megyében is
mert hires alvó ba
ba voltam. Sohase 
l'ögtcnt, mint a többi 
vse-setnök. .Tó aliyn- 
I,ári mesélte, hogy 
b.a ' óvszer álomba 
me ', ' ‘i-tn, bál ig 'iit

sütögethettek a fülem meilctt. Netu és 'lem f.*!. Mii- 
dig' rám hivatkoztak a konkurretis mamák, ha a *> 
cscmöjük rendetlenkedett: sl átod milyen ió fin az I.le
mér? Meg se mukkan C

A társaságban történetesen jelen volt cg.v Almos 
ur hivatali főnöke is. Csendes rc/ignációval a hangjá
ban jegyezte meg;

— Uram, ha bá
rom évvel előbb is
merem ezt az ön jó 
jó szokását, ina nem 
dolgteók az én iro
dámban! Most már 
é tent, inért találom 
mindig a főkönyvre 
borulva, amint kc- 
gvctftm'il horkol.

Tibor G yörgy:

Megy az után,,.
Meggörnyedt háttal, vérző lábbal 

meghajtott lejjel, szomorú testtel
kell inclined az Utón.

végig kell menned. . .

lui verejtékezel, nem tudsz plhennf 
hogyha éhezel, tjein lesz nálad, senki

aki enni ' adjon
. a lábadba szarnak fekete szögekkel 

fekete játék, szomorú szivekkel
fekete szögekkel.

nógatnak előre, zokogó véreseit 
viharzó csökos mezőre.
' s  szemedből lehullik egy könnycsepp kristálya 

keserű királya rózsás szerelemnek
ez marad utána.

lejed ha emeled korbácscsapásra 
rátekintenek a szádra.

sírásod áicsiiklik kínos kacagásba.
hisz Te vagy királya csökos szerelemnek!!

Az idő kllullaszt. Remeg a futásod 
Táradt keresésen torpan meg a Idbod.

Gondolod, cllndlasil?

Tovább, csak lovtibb fáradó tagokkal.
Áradt illatokkal terhes a levegő.

testedet vonszolod fekete kereszttel
s mindennek fekete kerete: szerelem.

Meggörnyedt háttal, kisebzett lábbal, 
vérező szívvel, fáradt kacagással

járod az Utat ■..
■ i i i . i— nc ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ a — —  -

Hivatalosan a családnév írandó 
elsőnek s azután a keresztnév; 
tehát nem Gábor Nagy, hanem 
Nagy Gábor, nem Péter Kis, 
hanem Kis Péter

Ügyvédek, kereskedők, iparosi)'! részéra
az uj névtörvény rendelkezései
nek megfelelő nyomtatványokat 
olcsón, gyorsan s ízléses kiállí
tásban készít és szállít

Minerva-nyomda r.-t„ Subotica

isl.orim.uk
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Palesztina 
a lehetőség hazája

C haim  W eizm ann, a „zsidók  fejedelm e"' 
a  szen tfö ld i te lep ítésekrő l

Chaim Wcizmann Hcrczl Tivadarnak, a magyar 
származású bécsi újságíró cionizmusalapitó örökét 
vette át. Merczl Tivadar alapította meg az első cio
nista egyesületet, amelynek tagja volt több nagyhírű 
professzor, iró, zenész és politikus mellett Nordau Mik
sa, a kiváló iró is. Herczi Tivadar, mint ismeretes, az
ért küzdött, hogy visszaszerezze a zsidóság számára 
Palesztinát. Ez kezdetben nehezen ment, mert hiszen 
a török szultán csak annyit engedett meg, hogy a zsi
dók számára nagj'obb telepítéseket eszközöljenek Pa
lesztinában.

Erről a cionista mozgalomról nyilatkozott Chaim 
Weizmann Amszterdamban, ahol a »zsidók fejedelmét 
megillető ünnepélyességgel fogadták.

— Anglia — mondotta — huszonöt évre vette át 
a mandátumot Palesztina fölött, azután önálló zsidó 
állammá alakul át a bibliai ország. Anglia támogatja 
mozgalmunkat és segít az országot felépíteni. Palesz
tinát otthonnak kell neveznünk, mert otthont találnak 
benne az üldözött és hónukat vesztet zsidók mind, ott
hont találnak azok, akiknek számára tarthatatlan má
sutt a tartózkodás és otthont találnak mindazok, akik 
dolgozni akarnak és tudnak. Ncin áltatjuk magunkat .az
zal, hogy a kis államban milliók és milliók telepedhet
nek le, de egyelőre elég az is, ha többezer zsidó csa
lád talál Palesztinában munkát, megélhetést és otthont. 
Főként keleteurópai zsidó családok telepednek le Pa
lesztinában, mert hiszen ezekben az országokban ér
zik legjobban a zsidók fajuk minden szenvedését. A 
nyugati és főleg amerikai zsidóság anyagilag és er
kölcsileg támogat bennünket.

— Nem tagadom, vannak még gáncsoskodók, akik 
szeretnék a cionizmus kudarcát bizonyítani. Es lehet, 
hogy nem minden fenékig tejfel Palesztinában. Ne fa -1 
lejtsük el azonban, hogy alig tiz éve, hogy a kétezer j 
évig parlagon heverő országban munka folyik. De a ! 
chalucokban (az úttörők héber neve) megvan a lelke
sedés és csupa szorgalmas cs lelkes ember indult út
nak, hogy a nagy eszmét valóra váltsa, A munka las
san, de biztosan halad előre. A ma még kopár mező
kön két-kdrom év múlva v'régzó szántóföldek kelet
keznek. Lakatlan puszták virágzó telepitvcnyckké ala
kulnak át.

— Két nagyobb alapot létesítettünk. A Keren Ka- 
Jemet (Főalap) és a Keren Hajeszod (Ujjáépitőalap). 
Az előbbi kizárólag mezőgazdasági célokat szolgái: i 
földeket veszünk regi tulajdonosoktól és szegényebb I 
zsidó paraszt családokat földhöz juttatunk. A második 
alapból pedig a városépitkezést, a kulturális költsége
ket, stb. fedezzük. Az alapokat közadakozásból tartjuk 
fenn, ezt azonban nem alamizsnának, hanem zsidó-adó
nak tekintjük, amelyhez köteles minden zsidó hozzá
járulni. A legtöbbet természetesen Amerika zsidósága 
adja, de jelentős az is, amit Németországból, Dél-Afri- 
kából és Romániából kapunk. Számos gazdag zsidó 
pedig Palesztinában telepszik le és ott gyárakat, bá- j 
zakat épít, mert Palesztina most a lehetőségek hazája. 
A kultúra szintén tért hódit az »ösujotthonban«. A hé
ber sajtó egyre erősödik, európai színvonalú napilapok, 
folyóiratok jelennek meg. A héber nyelv újjáéledt any- 
nyi ezer év után. Ennek többek közt az is az előnye, 
hogy az iskolákban és a közéletben ápolja a vallásos
ságot. Azok, akik azt hozzák fel a cionizmussal szem
ben, hogy. figyelmen kívül hagyja a vallást, itt is rossz 
érvet emelnek a cionizmus eüen, mert hiszen a hé
ber nyelvvel való folytonos érintkezés vallástiszteletet 
eredményez. A héber irodalom is szép eredményeket 
mutathat máris fel. Számos költőnk, írónk eredeti 
héber nyelven Írják miiveiket. Hogy csak egy párat is 
említsek, Chaim Nachum, Blalik miiveit a világ majd
nem valamennyi országában ismerik. Itt van Saul 
Csernirhovszky, a lírai költő, vagy Avigdor Hamelri, 
aki Budapestről származik és mint műfordító is jelen
tős. A klasszikus és modern magyar írókat, költőket 
fordítja le héber nyelvre. Jeruzsálemben nemrégiben 
épült fel a héber egyetem. Haifa és Jordan között, to
vábbá a Földközi-tenger partján Jaffa és Jeruzsálem 
között elterülő kolóniák mind zsidók tulajdonában van
nak. Tel-Aviv, amely a tenger mellett terű, el, igazi 
héber város, szisztematikusan kiépült, rendezett hely, 
ahol minden azt bizonyítja, hogy mindent el lehet érni, 
amit a kitartás és emberi szívósság elérhet, amire a 
történelmi mult predesztinál.

SZABÓ JÁNOS:

Dal
Csak azért szerelnék nagyvárosban lakni.
Hogy az én Drágámnak pompát tudlak adni. . ,  
Nagyvárosba lakni, napestig láradni. . .
Az én galambomat selyembe járatni.
Bársonyba láralni. . .
Csak azért szeretnék őserdőbe lakni.
Hogy az én Drágámnak békét tudjak u > 
Madárflittyös erdőn békén megpihenni,
Az én galambomnak védő párja lenni,
Óvó párja lenn i...

S z in é s z t ip u s o k
A régi bccskereki színészet néhány alakja gyak

ran tér vissza az emlékezetembe és elhozzák ilyenről 
a könnyed, mosolygó, tavaszokat, meg a vcrőíéliyc- 
őszöket, amik azóta kimentek a divatból. A vans, va
lóban, lázban égett, a borostás állnak sűrűbben borot
válkoztak, a törvényszék udvarán, (ahol a színház van) 
feltűnő sokat forgolódtak az ügyvéd urak, jó magam 
pedig lelkesen hirdettem Írásban és szóban, hogy ilyen 
pompásan szervezett társulat még nem működött vá
rosunkban.

1. A TAKARÉKOS DEÁK PETER.
A múltak ködéből egy furcsa emberke körvonalai 

bontakoznak ki. Olyan apró és vékony, amilyen vala
mikor, a kezdés éveiben, Ferencz.v Frici se volt. Már 
pedig azzal épp úgy eliátszatták a komikus szerepe
ket, mint amennyire bevált a gvermekdarabokban.

Azonban emberünk mindig loholt, az arcán gond- 
redők hiilcdeztek s nagyobbakat tudott sóhajtani sze- 

< gény jó Nádasy Jóskánál is. (Ámbár Nádasy sóhajtá
saiban lendület, műgond, valóságos skála volt. Nem 
csoda, sokat üldözte a sors. Vizbe fűlt a szép nagy 
fia, azfán Szuboficán is kigyulladt direktorsága alatt 
a színház, Kaposvárott is.

Akkor mondta Sebestyén Géza, akinek semmi se 
i szent:

Mégis csak e'őkelö ur ez a Jóska! Hazamegy 
a próbáról, megebédel, megissza a borocskájái, aztán ' 
kanyatdöi a díványon és rágyújt egy színházra.)

A mi apró figuránk is tudott sóhajtani s tördelte 
kétségbeesetten a kezét.

Deák Péternek hívták. A kerülete meglehetősen 
sok városból állott, örökös vándorlás volt az életük. 
Becskerek, Lugos, Vrsac, Bclacrkva, Noviszad, Szom- 
bor, Kikinda tartoztak különféle variációkban a körze
tébe, a szerint, amint a városok meg tudtak egyezni. 
Egy szezon 6--S hétig tartóit, az ütőtf-kopott díszle
teket aztán vitték tovább, hogy móg jobban rongálód
janak.

1 éiiyegtelen kis szubvención kivid a bérlet volt a 
legnagyobb alap, am!re számifani lehetett. Ezért a ket
tőért halálos reszketőst íl'oftak ki, mert az volt a ti
tokban terjesztett hir. hogy a szubvenciót az igazgató 
föltétlenül meg tudja takarítani. Néha még a bérlet egy 
részét is félre teszi.

A szezon előtt néhány héttel megjelent a hatalmas 
testi terjedelmű f.eövey József (a Leó apja) s tiszte
letét tette a családoknál a notahi'ttásoknál. Ö kívüle 
más nem is értett a béHetgyüjtéshez. ugvannyira, hogy I 
a kerület igazgatói,.változhattak, de I.eöveyt leltári 
tárgyként mindegyik megszerezte magának. Jubi'eum-i- 
kat is rendeztek neki, még pedig több Ízben és válta
kozó működési évszámok főbüntetésével. Amint az job- f 
ban passzolt a város stílusához. 1

Ismertem én is színészt, aki ugyanabban az évben 
ünnepelte Becskereken a harmincötödik, Vrsacon pe- ; 
dig a harmincadik színészi fordulóját.

l.eövey bácsi megjelenése jelentette az édes láza t,! 
az eljövendő gyönyörűségeket az állandó szürkeségek 
és unalmak színhelyén. Az aranyifjuság körülfogta, va
csorákkal bőven megvendégelte. A stréberje pezsgőt is 
rendelt, errő! tudtuk meg hogy a primadonnának akar 
udvarolni. Mert megtudja ám azt még a bevonulás előtt 
a primadonna is.

— Ez már gavallér! — cset'int a nyelvével a mű
vésznő, aki minden időben rendkívül éles elmével vo't 
megáldva és ilyen apró adatokból színezte ki a sze
zon várható eseményeit sőt szenzációit.

A művésznő, korának legformásabb teremtése, ma ' 
néhány száz dinárnvi nyugdíjból él s kócosán, megfc-' 
héredve, egy deszkabódéban gondozza tizenkét ku
tyáját.

— Juhászkutya lennék magáért! — mondogatták 
neki akkoriban sűrűén.

Lehet, hogy az Isten meghallgatta a szivük vá
gyát s az ö ellátásukért éhezik most P. N.

Mikor ősszel megérkezett a társulat, Deák Péter 
husz-husz centiméteres, vastag bajuszt viselt melléig1 
érő koromfekete szakállal. Ezt csak az első előadás j 
napján szedette le. A szörnyen takarékos, sőt garasos-, 
kodó, emberre ráfogták, hogy ezt is spórolásból teszi. 
Először is megtakarítja a borbélyt, (akinek amúgy 
sem fizetett, lévén az járulnoka a színháznak), azon
felül szőrzetét felhasználják parókának, kelléknek. 
Rendkívül gyorsan termelte a szakállat.

Szívből nevelni senki se látta. Állandó köd horon- ! 
gott a homlokán, főfoglalkozása is inkább az volt, hogy 
féltette a feleségét, Viád G'zellát. Ö vo't a primadon
na, ragyogó hangú, csodás megjelenésű szép asszony, 
anyja a néhány év előtt Szögeden öngyilkossá lett 
Deák Flóra naivának. Szegény lány semmit sem örö
költ az anyjától, egészen az apiára ütött. Viád Gizci'a 
román leány volt, rajongott érte minden'-,i, egyesült 
benne a szépség a művészettel. De mulatásban volt a 
legszerctetreméltóbb művész.

Szegény Deák Pétert majd megölte a féltékeny
ség. El is vált tőle később az asszony. Péter alig akart 
beleegyezni ebbe a szörnyűségbe, skandalumokat ren
dezett, végül is azt kötötte ki.

— Azért eljársz hozzám vendégszerepelni. Nem 
csak ha rossz a szezon és attrakció kell, hanem 
amúgy is,

így is történt. Viád Gizella közben a Magyar Szín
ház primadonnája lett, Deák Péter pedig vele huzattá 
szárazra szezonjának roskadozó csolnakját.

A különbség mindössze annyi volt, hogy míg az
előtt a művésznő öltözőjének ajtaja mindig nyitva volt. 
— óh, jaj, bohém könnyelműséggel még öltözködés 
közben is, — addig most szigorúan bezárta.

— Giziké, kopogott Péter az ajtón, valami fonto. 
sat szeretnék mondani.

— Mingyárt kijövök.
— De sürgős!
— Neked lehet, nekem nem.
Ott nézte az előadást a nézőtérről Deák Péter Is. 

Sokáig nem birta, kirohant valamerre és öklével szi
gorúan verdeste a fejét. Szegény feje!

2. A SZEZON-HÖS.
A hösszerelmest idönkint ma is látom, amint meg- 

görnyedten, kopottan, a legnagyobb szegénységben, 
megjelenik a kávéházban, csak ül, nem fogyaszt sem
mit, de a könnyekig hálás, ha valaki megvendégeli egy 
csésze kávéval.

Zengő, mély, orgánuma volt valamikor, a szere
peibe pedig annyira beleélte magát, hogy egy olasz 
drámában egyszer komolyan fojtogatni kezdte a hős
nőt.

E. Aranka ezen aztán annyira felbőszült, hogy fel
vonás után lécdarabbal térítette észre partnerét.

— De Aranka, a művészi h ev ü k e t...
— En is hevülök most. Nesze.
A következő felvonásban a férfi megtört alakot 

ábrázni. Nagyszerűen csinálta, még a feje is be volt 
kötözve.

Annak idején az esti korzónak kedves állomása 
volt a Grünbauni-féle kereskedés. Itt szórta ötleteit a 
rendkívül elmés Grünbaum Arnold, sok külföldi vicclap 
munkatársa, itt szeretett stációzni hősünk is.

— Ah, — mondta öntelten — önök idegenül élnek 
ebben a városban, az igazi sikereket csak mi aratjuk 
le. De I át ez természetes is. Önök itt maradnak, inig 
mi tovább megyünk és magunkkal visszük a gáláns 
kalandok titkát.

Hallgattuk nyugodtan-nyugtalanu! volt aki mosoly
gott rajta.

— Sok kalandja van a művész urnák? — kérdezte 
Arnold.

— Mi az, hogy sok? Rengeteg.
— És a minőség?
— Elsőrendű.
—  Azért vannak megközelíthetetlen nők is — foly

tatta Grünbaum. — Teszem azt, nézze c s a k ...
Egy nő haladt arra, jól öltözött kiilsejü, ismert va

laki, akit a kezdő ifjúság, sokszor a hámból kirúgni 
akaró hajlam is, hálával emlegetett mindig.

— Ott megy egy hölgy — folytatta Grünbaum. — 
Ha maga olyan ellenállhatatlan . . .

A művész odatekint és szörnyen izgatott lesz.
— líraim, becsületszavukat, hogy köztünk marad, 

amit mondok. Kezet rá, kezet.
Megszorongatja a tenyerüket, aztán tovább izgul.
— A hölgy barátnőm. Becsületszavamra! Eskü

szöm.
— Mióta? — kérdi Grünbaum?
— Egy hete.
— Na azért — fejezte be halálos komolysága íl 

Grünbaum — mert én már huszonöt év előtt szakítot
tam vele.

T oron tá li.

Tam ás Istv á n :

P a r ip a , h a  m eg ö reg sz ik
Délután öt óra van, mindenki ernyővel jár 
a nők hócipőben,
míg a szőke paripa az csőben ázik, 
fölötte mázsás felhők, melyek 
minden percben a nyakába szakadhatnak 
tizenhat éves,
nyolc évvel fiatalabb nálam és mégis
milyen reménytelenül élelunt,
tizenhat éves, —
a szüzek ilyenkor vágnak neki a szerelemnek,
de ő a fényreklámot nézi
és nem kiváncsi a titkokra,
csak bámulja közönyösen, akár a többi csudákat,
a napot, holdat és a csillagok koszorúját.
néha hlazlrtan odanyerit a didergő verebeknek,
cinikus megjegyzést tesz az időjárásra,
és a sorsra általában,
aztán pihenj állásba helyezkedik.
hajszálnyira robognak el mellette az autók.
liilkök. hajhók és csikorgó kerekek lépik az idegeit,
de bánla is ő a felfordult világot!
Népszövetséget, háborút és hogy jó a külkereskedelmi 

[mérlegünk.
végre abrakolhat!
. . . é s  fülig temetkezik a zubostarisznydba, 
akár aranyaiba a bankár, 
váltóiba az uzsorás, 
vagy a homokba a strucc.
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E gytől — százig
E lbeszélés

Ir ta : T erescsényi G yörgy
A tettes megállntt a sarki hirdetőoszlop előtt 

amelyről suta rajzok, érthetetlen ábrák és betűk kínál- 
Iák az iparcikkeket, meg a szórakozást. Az egyik pla
kátról langvörös betűk lobogtak. Alul egy nőalak raj
za. finom bokák, mosolygó szép lárvaarc. Csak a pla
kátok rikoltó ábrázolatai merevítik meg ily élettelen
re az emberi képmást.

Hűvös volt a hajnal. Éppen. hogy éledtek az uc- 
cák. lágy, kékes köd fátyola lengett a palotaormokon, 
letakarta és elsimította a szögletes vonalakat, a le
hunyt ablakok sorát, az égre kapaszkodó kémények 
karjait, a járdaszélen gnhhaszkodó autókat és a mun
kára igyekvő járókelőket.

A tettes sokáig nézte a rajzot, amelyen a szét- 
bomló haj elszabadult kígyói a tánc lendületének he
vességét mutatták, megbámulta a szétivelö két kart, 
a keblek, gyöngéd halmait, melyek olyannak tűntek a 
rajzról, mintha selyemgyolccsal drágamivii alabástrom- 
kelj'heket takartak volna le.

— B ea . . .  — suttogta és összerázkódott. Aztán 
körülnézett és mintha rémületben tenné, a házfal alá 
surrant. A közeli tejivóból meglepetve néztek utána a 
reggeliző soffőrnek.

Elhagyott két uccasarkot és egyszerre megint hát
ratorpant.

Ékszerüzlet előtt állott és a kirakatban a ferde 
siku tükör eléje villantotta saját alakiát.

— J a j . . .  — hebegte elhaló hangon.
A tükörben gyűrött ruháját, dúlt arcát, ellátod 

száját pillantotta meg és megin összeborzadt. Ha for
galom lett volna az uccán, körülállták és megszólítot
ták volna. Üsztönszeriileg riadt szét maga körül és 
míg a lángatózást igyekezett lebirni tagjaiban, zseb
kendőt vett elő. hogy letörölje halántékáról a veríté
ket. A kendő fehér redőin skárlátpiros foltok voltak.
V ér. . .

Eláilt a lélegzete. Remegő ujjai a feltátott szeder
jes száj nyílásába akarták begyürnt az áruló kendőt.
Mozdulatlanul állt sokáig és várta, hogy leszakadjon 
a világosító menyholtozat, ledőljenek a házfalak, meg
hasadjon a föld és mindent alátemessen . . .

— V ér. . .
Öblös hang szólt ki a zűrzavarból:
— Hideg vizet. . .  Föl kell szívni lassan. . .  Az el- 

áHit ja.
Nem tudott válaszolni, nyöszörgött. Az öblös hang 

folytatta:
— Na jöjjön. Innen a c sap ró l... semmi az, orr

vérzés, sok a vére és leadja a  fölösleget. Na, hajol
jon l e . . .

Mint az ■ álomjáró engedelmeskedett. Az alkalmi 
doktor munkásfonna ember volt. Kicsattanó piros or
cáján hajuszzászló, hóna alatt clcmózsiás batyu. Mun
kába induló napszámos lehetett.

— Markával merítsen — biztatta — most szívja 
fel lassan, tartsa hátra a fejét. Már el is állott, ugy-c 
mondtam, ez használ.

— H asznál... — mondta utána a tettes és míg 
élvezte a viz hideg csépiéit, ügyetlenül tapogatott a 
kendövei az orra alatt.

— Na, Isten áldja — billentette meg a kalaoit 
amaz és tovább ment. A tettes villámgyorsan zsebre- 
gyürte a kendőt, besurrant a mellékuccába.

Szűk sikátor. . .  A tejesboltok cs szatócsüzletek 
kinyitottak már. Elkerülte őket és átvágott egy komor 
középület irányába, amelynek nagy lezárt tölgyfaka
puja, mint összeharapott óriási száj meredt rá. Mint
ha hívná és csalogatná és csak a pillanatra vár. a né
hány lépésre mig o d a é r ... akkor fölpattannak a rop
pant kapnszárnyak, hogy elnyeljék.

Nem mert közeledni. Tekinteté a főbejárat homlo
kára tévedt és leolvasta a fölirást:

KERÜLÉTI BÖRTÖN.
Oldalt kis barna faköpönyeg mélyén valami csil

lant. Kékposztós egyenruha látszott. Az őr, aki hátra
dőlve a pihenő padkáján s strázsák boldog hajnali ál
mát élvezte. Gyárkürt bőgött fel a közelben, nyomban 
rá harangszó felelt a másik irányból. A két különzen- 
gésii hang riadtan sikoltozott össze a fejében. Ugyan
ekkor hullámos selymeket is látott, egy ágy nehéz 
függönyein, amint háromszögű rést hagynak, sejtel
mes fekete nyilast, vánkosok, takarók, csipkék árnyé
kait.

— Össze kellett volna huzni a függönyt — ro
hanta meg a gondolat és szivében újra felóriásodotf 
a félelem.

— Ha visszamennék összehúzni. . .  Mos! ínég nem 
k é ső ... A házmester kinyitolt már, de a lakók még 
a lszanak ... . . .  ,

Tovább vánszorgott. . .  A gyár szirénája régen el
hallgatott már, csak a megrémült szív kongatta mel
lében a láthatatlan harangot. . .  Visszanézett az uc®»" 
ha és látta, hogy a faköpönyegböl kilep az ör, karját 
szétveti, nyújtózkodik. He ő nem nyújtózkodásnak 
látta ezt a mozdulatot.

— Állj! Oyilkos! Elébe! — mintha ezt ordítozta 
volna utána és csodálatos, az uecáhan hirtelen lárma 
riadt, kocslrobogás, patkók csattogása...

— Tíz kilót az emeletre! A szivét vágjátok k i .
A vérre vigyázzatok. . .  Ha nem elég, le kell szúrni 
még eg y e t... Kettéhasitva...

Kocsik robogtak el mellette és ö összeroskadva 
reszketett a fal tövében...

— V é r... L eszúrni... Kettéhasitva — kavarog
tak agyában a szavak.

— Ezek már tu d ják ... dadogta — de miért ro
bogtak e l? . . .

Csakhogy a mészárosok eltűntek már az uccafor- 
dulóhan, nyomukban újabb rémségek következtek. Las
san élénkülő városnegyed felé vitte a sikátor. A piac
téren lerakodtak már a zöldséges szekerek és a sarki 
villanyóra pontosan hatot mutatott. Rikkancsok futot
tak végig az ufón és mint a tü szúrt füleibe a kiáltás.

— Újság! Újság!
Egy kövér kofa hátamegett beleesett az egyik új

ságba. Betűt, címek, ákombákomok táncoltak előtte. A 
lármán keresztül hallotta, amint a kofa méltatlankodik:

— Lopnak, csa lnak ... disznóság... Ilyenekkel 
vannak teli a lapok . . .

— Hja, Mari néni, m anapság...
— Rabiók. gyilkosok. . .
Elóvakodott az üres ládák felé. amelyek nagy ha

lomba voltak fölhányva a mázsaház mögött. Azon a 
helyen nem járt senki. í.erogyoff az egyik oszlop mel
lé és rendezgetni próbálta megbomló öntudatát.

— Képtelenség... Még nem tudhatják. Ezek a la
pok még nem . . .  Maid a déliek . . .

Most viszkető kíváncsiság fogta ci. Látni, olvasni 
akarta a fölfedezést, a következtetéseket, a nyomozás 
megindulását. Ugyanekkor egy másik, még erősebb 
vágy ejtette hatalmába.

— Látnom kei! a h áza t. . .  a rendőrséget, a szo
bát . . .

— Óh, igen — 'imitotta hátra az összecsapzoit 
hajfürtöket — ez igy van . . .  A gyilkos visszatér.. 
Hol is o lvastam ?... valami orosz regényben vissza 
kell térnie. . .

— Nézd csak nézd !... Hé u ram !... Vagy alszik 
— kiáltottak rá egész közeiről. Öreg anyóka volt, ne
héz zsákkai birkózott, hogy a hátára lendítse a terhet.

— Segítsen, kérem szépen.
Gépiesen odaugrott, megemelte a zsákot és míg 

oldalt lenézett, világosan látta, mint lüktet az öregasz- 
szony sovány nyakán a kidagadó ü tőér...

— Milyen érdekes — figyelte az eret és hirtelen 
élettani tételek, törvények és Számok jutottak eszébe. 

Hat liter közepesen . . .  Ugyan mennyi vére le-
bet ennek? Semmiesetre sincs so k ... hat liter talán..

Az utolsó szavakat hangosan mondta ki, a vén- 
asszony rábámult.

— Tévedni tetszik. Véralmát hoztunk, de nem li
terrel megv ez k érem ...

— Hat liter véralm a...
— Furcsának tetszik lenn!, mázsával mérik az al

mát. de tényleg nem adott ki h a to t... Most mérjük, 
jó ha őt lesz. Úgy bizony, véralma. . .

— V ér. . .  motyogta és odébb ballagott.
Valami raktárszerü helyiségből kellemes gyümölcs

illat áramlott ki az uccára. Benn emberek nyüzsögtek.
— Itt mérik, itt osztják — szét eszmélt a tényekre.
Be sem pillantott és elhaladva a parasztkocsik 

előtt másik uccába fordult be.
A kirakatokba akasztott hentesárukra, az ajtók elé 

gördített heriugeshordük fanyar illatára és a friss sü
temény sajátságos lenvirág-szagára összefutott szájá
ban a nyál.

— Éhes vagyok —- mondi \  magában, de mindjárt 
hozzá is tette:

— Fölösleges most m ár. . .
Lassú léptekkel tovább ballagott. A zaj, a kocsl- 

robogás, a napfény — ekkorra a nap is {elsütött — 
lassan szclidebb gondolatokat teregettek eléje. Ezek a 
gondolatok, mintha a járda köveire lettek volna elhul
latva és neki szép csendesen át kellett lépdelnie raj
tuk. Némelyikre ráhágott, másokat kikerült. . .  igy tá
madtak a gondolatok . . .  Éltes vagyok . . .  A rendőr úgy 
áll a sarkon, mint tegnap ilyenkor... Mintha mi sem 
történt volna . . .

Egy hatalmas gránit szegélykövün ez a gondolat 
gubbaszkodott:

Meg sem történt semmi!
Megállolt és óvatos mozdulással ég felé emelte ar

cát.'Könnyű rózsaszínű fellegek úsztak fönn, de nem 
lehetett tudni sokan jönnek-e, ohnaradnak-e. mert csak 
az uccarés sávját boltozta be az ég cs a szél, kereszt
ben fújta át a fcllegcket.

— Milyen érdekes, liog.v nem térítettem ki útjuk
b ó l.. .  És a nap is melegít, a verebek ...

Kis tér következett. Virágzó hársfák illatoztak a 
pázsitok szélein, a lombok között verébhad... Ahol ál
lott. a sarki festékesholt ajtajában, cinóberszinii bá- 
doghödön tetején nagy cirmos macska leste a verebe
ket. A fák alatt padok, a legközelebbin két férfi ült, 
az egyik újságpapírból falatozott...

— Leüljek? — révüli maga elé, de mfre elhatá
rozta a dolgot, már oda is ért és félénken leereszke
dett az ülők* szélére.

Hirtelen tülkölés riadt fel, automobil suhant a jár
da mellett. A soffőrnek fehér, lapos sapkája volt, zász
ló lengett a vereskereszttel.

— M entők... — szólalt meg mellette a falatozó 
fiatal és a másik, az öreg rábólint olt:

— Hullik a n ép ...
— Mint a lég y .,,
— Azám...
— Némely része Időelött...
— Sok az öngyilkos...
— Gyilkos is akad. . .
összerázkódott. Vállalba húzta fejét, nem mert 

szembenézni velük. Óvatosan a pad karfájához dóit 
cs lehunyta szemeit. Erezte, hogv csontjaiban lassan 
elzsongu! a kimerültség . . .  Később valami kellemes 
bágyadtság járta át, a zűrzavar is oszladozott és föl
derengett a józan mérlegelés, mint ahogyan kimerítő 
nagy munka után latolgatni és bírálni kezd az elme. 
A nap langyosodó sugarai melengetni kezdték a tes
tét.

— Mi is történt, lássuk csík? — idézte emlékeze
tébe az elmúlt órák eseményeit, — délután öt óra 
volt, amikor fölmentem hozzá. . .  Öt óra föltétlenül 
volt már, de háromnegyed bizonyosan.

Előre igyekvő emlékezetet valami láthatatlan 
erő nyomban visszakért.'. szeritette. Áthághatatlan fal 
zárta le az öntudat multbanéző tekintetét, sehogysem 
tudott előbbre jutni és ehelyett apró, mind erőseb
ben feltóluló esetlegességek akadályozták kikapasz

kodó gondolatait. Minduntalan íölrémlett valami hit
vány semmiség, egy ctkurjantott hang, autótülkölés, 
íiityszó, amire figyelnie kellett. . .  Az uccalárma a 
szivéig hatott, mintha minden jelenség egyes egye
dül az ö számára született volna meg. Eközben a nap
sugár behatolt pórusain és csiklandozta arcának bo
rostásodul kezdő bőrét.

— Hagyd most azt a dolgot, most már mindegy 
— simogatta a meleg — most már nem fontos az 
eg ész ... P ihen j... Ugy-e milyen jó igy, khiyujtóz- 
kodva a verőfényben és számolni: E g y .. .  K ettő ... 
H árom ... N égy ...

— Na számolj hát tovább ... Tizenkettő... Ti
zenöt . . .  Ez jó . . .  Csak ez a jó . . .  Nem szabad gon
dolkodni... Mélyen és szabadon kell lélegzeni... 
ig y . . .  Kényelmesen elhelyezkedni, hogy a deszka 
ne törje a hátgerincet... A könyököt se m ... Most 
j ó . . .  Csak gondolkodni n e m ... Huszonkilenc... Har
minc . . .

— Ma a kilencvenkilenchez érek, akkor történni 
fog valami, — feszegette zárait a lebörtönzött gon
do la t,— borzasztó ... H arm inchét... tehát lasabban,- 
egész lassan tovább. . .  Negyvenegy.. . .

— De miért éppen a kilencvenkilencnél? O h .. .  
Semmi esetre sem előbb... Ez föltétlenül bizonyos, 
de még messze vau . . .  Negyvennyolc . . .

— Megállani! Itt a Negyvennyolcnál. . .  Ujjé! 
Milyen egyszerű ez! Éz a módszer minden problémát 
megold.. Itt lesz a vég és tovább sem m i... J a j . . .

Hirtelen előrehajolt és egész testében reszketve 
két tenyerébe ejtve arcát, lebarnult cipői közé a 
földre.

— Nem lehet k ib írn i... Irtózatos... Negyvenki
lenc, Ö tven ... Ötvenegy . . .  Irgalmas Is te n ...

A nyögésre figyelmes lett a másik két pádon ülő. 
Az öregebbik megérintette a vállát.

— Mi baja? Beteg?
Eszelősen összerázkódott és rámeredt az emberre
— Ötvenhárom! ordított rá teljes erővel. — Nem 

érti? Ember! Ötvennégy! Segítség! Segítség!
Felugrott a pádról és nekiszaladt a nyílt uccának. 

A sarkon visszanézett és látta, hogy a két ember 
földre dermedt lábakkal áll a pad elölt, utána néz és 
az egyik furcsán nyújtogatja karjait. Szögletesen 
nyúlt ki a kar, mint ahogyan a madárijesztők póz
nája mutat az üres messzeségbe, pedig semmi sem 
látszik arra, de a kar konokul és kitartóan figyel
meztet . . .

Behívta magát a sűrűn hullámzó tömegbe, amely 
itt az olcsó rövidáruboltok, sajt és tojásüzletek sor
fala között ellepte az uccát. Settenkedve osont, mene
kült előre. Darab idő múlva a folyó partra ért.Éppen 
a kőkorláthoz, melyen áthajolva lelátott a szürkén 
hömpölygő vizre. A túlpart lankás hegyein kék párák 
füstölögtek, távolabb a h id ak ... Ziháló tüdővel súgta 
maga elé:

— Kilencven.
— Most i t t . . .  pihenni kell — gondolta — úgyis 

mindegy m á r .. .  Mindegy, ha óramulva mondom is ki 
a kővetkezőt, ha napok m ú lva ... Évek, évtizedek 
múlva is mindegy. . .  A kilencvenkilenc közeledik . . .

— A kilencvenkilenc közeledik! — ordított fel bel
sejében a kin. — Akármit csinálsz, nem térhetsz ki 
előle, nem futhatsz cl. nem menekülhetsz... Utolér!

— És ha megölném magamat?
Ebben a pillanatban élesen tudta, mit fog csele

kedni ezután. Szája fanyarul félrehuzódott és bcle- 
mosolygott a vízbe. Most határozottan megérezte, 
mit jelent ez a megfoghatatlan valami: Hogy a csele
kedetek nem változtatnak a dolgok folyt!

Az ember él és mozog, sodródik és vergődik a 
dolgok között Teremt és gy ilko l... P nem tud i : g- 
változtatm set u n it . . .  Nem képes m ii sem, ángy 
visszalépje megtett lépéseit, hogy etoszkih-i claTui- 
tott sóhajtásait. A cselekedeteket nem lehet meg nem 
történtté tenni. . .
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•— Mi az, hogy meg nem történtté?
— Hiszen nem Is történt itt sem m i... Nem látrrt, 

hem hallani semmi rendkívülit. A víz folyik, a pro
peller kedvesen himbálózik a part felé. Alul az elevá
tor kéménye bodor karikákat fűi az égre. Barna mun
kások iszonyú zsákokkal bíbelődnek és a teherhajó 
mögött leng a csónak . . .  Egészen kicsinyke barna 
csónak. . .  Ember iil benne, pipázik és keresztrudra 
kötött négyszegletes hálót eresztget a vízbe. Leereszti, 
vár egy darabig, aztán kiemeli m egint...

— Nincs hal a hálóban ..  Kilencvenegy.
— De akkor miért halászik? Van-e egyáltalán 

reménye arra, hogy fog? Nem bírom nézni, nem le
het nézni a türelmes halászokat...

— Kilencvenkettő. . .  Rettenetes . . .
Megint nekiindult és Így suttogott magában:
— Régen, gyermekkoromban láttam a halakat, 

amint a viz fölületén úszkáltak... Neki is volt egy 
h a la .. .  B eának... Kis halacska platinából... Mindig 
a nyakában hordta aranyláncon . . .  Én vettem nek i... 
Láttam az éjje l...

— Kilencvenhárom . . .
Most emésztő vágy fogta el, hngy újra lássa. 

Félt, hogy nem jut idő erre a látogatásra. A hideg 
♦estet akarta látni és a nyakon a platina aranyhalat, 
amint a haiszálvékony láncocska végén alácsuszik a 
keblek két halott halma közé. Nagyon jól ismeri ö 
azt a kecses kis jószágot, azt a platina halat. Sok
szor gyönyörködött henne önfeledten, amikor a nőt 
karjai között tartotta és balkezével átövezve a kar
csú derekat, a jobbal a mellén babrált az ékszerrel 
játszadozva.

— Látni akarom, látni akarom! — nyögött fel 
keservesen és ugyanekkor ravasz számításokon ló
csiszolt óvatossággal tudta is már, mint fogja végre
hajtani tervét.

— A ház már nyitva v a n .. .  besurranok, mint a 
bámészkodók. Nyugodt hideg közönnyel. . .  igen, ez 
lesz a legjobb, a nyugodt és hideg közöny.

— Rókái vagyok. Hallottam . . .
— Nem lehet, a szobákat lezárta a hatóság, — 

tart maid vissza a rendőr.
— Kérem, csak a kíváncsiság... Itt lakom a 

szomszédban. . .
— Nem lehet. . .
— Hiszen ism ertem ... És ha látnám, felvilágosí

tásokkal is szolgálhatnék. A nyomozás szám ára... 
nyugodt és hideg közönnyel. . .  Re ezt már nem kell 
hangosan, csak ennyit:

— A nyomozás számára! Erre beenged. Feltét
lenül beenged. Miért ne engedne be? Felvesszük a 
jegyzőkönyvet is: ^Tegnap délelőtt láttam a kisasz- 
szonyt egy testes fiatalemberrel 11 és 12 óra között 
a Királynő utón. Izgatottan beszélgettek, a hölgx ar
ca lángvörös volt.« Lángvörös! E’ jó lesz! Nagyon jói

Vagy akárhogyan, majd diktálja ' a helyzet... 
Látnom kell... Megőrülök.

Míg ezeket mondogatta, mindjobban gyorsította 
lépteit. Nekiütközött a járókelőknek, átvágott a for
galmas útkereszteződéseken. Utána kiabáltak, szidták, 
nem törődött vele.

— Mindjárt, mindjárt' — hebegett és befordult az 
ismerős sarkon.

A ház előtt tömeg, a járdaparton autók, a kapu
ban rendőr. Előre furakodott, de elállták az utjai.

— Nem szabad!
— Én itt lakom, kérem — kiáltotta, mire been

gedték.
Nyugodtan ért fel a második emeletig. A nagy 

sárga ajtó előtt megint rendőr fogadta.
— T ilo s... Hatósági v izsgálat...
— Igen, igen — vetette oda hanyagul — én is a 

hatóságtól vagyok. Bélteki fogalmazó. . .
A rendőr vállat vont és ajtót nyitott:
— Akkor tessék . . .
Az előszoba homályos és üres volt. Három ajtó 

nyilntt belőle. Nyugodtan lenyomta a szalonbejáró ki
lincsét. Üres volt ez is. de a hálószobából hangok 
szűrődtek k i. . .  Megindult a hálószoba felé . . .  Léptei 
zaját elnyelték a puha szőnyegek... Az ajtó félig 
nyitva, besurrant a nyilason.

öten voltak a szobában, három egyenruhás, egy 
kopasz szemüveges, alighanem az orvos és egv fiatal 
horzasha.iu, aki állva firkált papírlapokra ceruzával.

Meggyilkolta... -  Hallatszott az utolsó szó és 
ebben pillanatban az egyik egyenruhás hirtelen ész
revette . . .

— ön?
Jéghideg nyugalom áradt szét tagjain és észre

vette, liogv a rendőrlisztnek két lilás anyaiegye van 
az arcán. Az egyik a balszem lelett, a másik az áll 
közepén. Eelkacagott. . .

— Nem én . . .
— Szabadna tehát kérdeznem ?...
— Ja, igen. . .  — nyúlt a zsebében a ceruzáért 

és a levelet is kihúzta. Ugyanazt a névtelen levelet, 
amelyre tegnap este idejött és folyékonyan hivatás
szerű unalommal mondotta:

— A Déli Hírlap tudósítója... Értesültünk a szo
morú ese trő l... Szegény, szegény művésznő...

Nem törődtek tovább v e le ... Ö kényelmesen el
helyezkedett egy bőr fotölyhen, firkálgatott a levél- 
horitékra, még bele-bele is szólt a társalgásba...

— Komplikált az eset — vakarta meg állán az 
anya jegyet a tiszt, — az értékei megvannak... sze- 
relemiéltés lehet. . .  ki kell hallgatnom a szobalányt...

— Az, a z . . .  szerelemféltés, — mondta ő nyu
godtan. — Képzeljék csak el uraim. Ilyen gyönyörű 
szépség... én jól ism ertem ... Szeretői v o ltak ... Ott 
kell kereskedni.

— Valami tanárt vagy mérnököt emlegetett a 
házm esternő... Pacolai, nézz utána, hogy még ma 
kihallgathassuk... Több dolog itt nincs, mehetünk.

— Ne még! — pattant fel a kerevetről.
— Nos?
— Látni szeretném . . .
— Minek?
— A lap szám ára ... Tetszik tudni, környezet- 

rajz is szükséges . . .
— Tessék — vont válat a tiszt, mire ö odalépve 

az alkovhoz, szétrántotta a függönyöket.
— Gyorsan, gyorsan — sürgették és a rendőr

tiszt utasításokat adott ki a szoba lepecsételéséröl. a 
holttest elszállításáról és a tanuk beidézéséröl.

Két karjával a függönyszárnyakha kapaszkodva 
hajolt az ágy fölé. Szivét mámoros vad öröm járta 
át és görcsösen erőlködött, hogy visszatartsa az 
eszeveszett őrületbe hajló ordítást:

— Barmok! Én öltem meg! Mert megcsalt, mert 
halálosan szerettem ...

— Gyerünk, szerkesztő ur, — hallatszott az aj
tóból, de még maradt annyi ideje, hogy odalépve a 
kerevethez, letépje a vékony láncot azzal a halacs
ka-ékszerrel.

Tauasz a R iu ié rán
K irályok üöülőuton — fTlrs. Bruce, a tá rsad a lo m  tá m a sz a  

Egyenlőség a öollár jegyében
Nizza, április.

(A Bdcsmegyei Napló kiilört tudósítóidtól.) A hi.'- 
laphuinor egyik legmegszokoitabb túlzása a Riviérát 
a legújabb brit gyarmatnak nevezi. Hiszen igaz, hogy, 
ha Parisból érkezik az ember, az idei eleven szezon
ban tán még inkább, mint a múlt években kell, hogy 
úgy érezze, hogy messze esett itt ama köztársaságtól, 
melyben Doitinergue és Poincaré az ur. Az is igaz, 
légy itt a Riviérán, az angol nyelv az uralkodó és 
hogy az angolszászok, mint mindenütt, korlátlan ur
nák és parancsolónak tudják magukat az eg.vébbren- 
dű nép és katonaság között. Hanem az Union Jack 
mégis csak egyetlen szili számtalan nemzeti szín egv- 
begyült szivárványában és az angol világnyelv egyet
len -zörtge' e. minden nemzetek zagyva nyelvkoncertjén 
melynek szimtóniáin ringanak az, Azurpart egymást- 
érö .luxusíürdiütiek. sétányai, hoteljei és színházai. Az 
Aipes Mcriiimes megyét, szeiunicllpthalólag az egész 
világ minden nemzete lakja, kivéve egyetlen népei 
a franciát'

Pedig az.öslakó benszülöttek itt vannak teljes 
számban, csak épen hogy láthatatlanná tette őket 
mondaine szemek számára a frakk, illetve az egyen
ruha: valamennyi katonának, rendőrnek, sofförnek, 
groomnak, portásnak, csendőrnek, vagy pincérnek van 
öltözve. Politikai mintaország ez a Riviéra: a nemzeti 
kisebbségek henne áz urak. És politikusnak szivgyc- 
nyörködtetn látvány, hogy az őslakó nemzeti többség 
milyen hallatlan tapintattal és megértéssel tud visel
tetni a kisebbségek iránt, amelyek mindenért aranv- 
doliárban fizetnek.

Az aran jinárka a fontot is legyőzi!
Angol gyarmatnak a csodás Azurpart már csak 

azért sem mondható,, mert a brit uralkodóházat és a 
főrendeket egyedül az öreg csonnaugthi herceg kép
viseli, míg, másrészt itt üdül a svéd király, Pánia ki
rálya, királynője és az egész udvartartás, hogv ne 
szóljak a többi hercegről és fejedelemről, akik itt se
regestül üdülnek, ismertek és ismeretlenek, radsák és 
maharadzsák és száműzetésben élő orosz nagyherce
gek. A legcsudálatosabb mégis az, hogy a tulfinomult 
luxusemberek e társadalmában, hol csodás életmiivé- 
szetté fejlesztették a gruppirozotl semmittevést, ez idén 
határozottan a nemetek vezetnek. Miközben a derék 
Schacht ur Parisban kétségbeesve azon fáradozik, 
hogy ország-világ előtt kétségbevonhatatlanul bizonyít
sa be. hogv Németország égrekiáltó nyomorban végső
ket vonaglik a jóvátételi terhek alatt, itt a déli nap 
fényében az aranymárka arisztokráciáin le.versenyzi a 
Iont sterling nagymultn hőseit. Jönnek ezrével a német 
luxusvonatokon, megtanultak élvezni és megtanultak 
fizetni és e két erényükkel bevették egy rohamra a 
francia ősellenség szivét. Nizzától Mentoneig és Can- 
nestól Beaulieuig bátran csattoghat és krákoghat a lé
lekemelő berlini dialektus: a frakkns, vagy egyenru
hás bensziilött. egy szót sem ért bár. lekötelezőén mo
solyog mindenhez és baráti mozdulattal nyújtogatja 
nyitott tenyerét. Az Azurpart az a meseország, ahol a 
nemzetközi béke több mint üres beszéd és a jövő ze
néje.

Azurország — hóban!
Egyetlen ponthan éli ki magát a lakosság haza

fias érzülete, egyetlen pontban türelmetlenek és kérlel
hetetlenek minden különvéleménnyel szemben és min
dennemű szólásszabadság iránt. A nemzeti büszkeség 
e könnyen sérthető pontja — az Időfárás. Senki, lé
gyen bár fejedelmek és dclIármilUomosok utóda, nem

— Megyek m á r .. .
Baj nélkül ért ki az, uccára. A kapuban kezet 

szorított vele a három rendőrtiszt:
— S zab ó ... H orváth ... P aco la i... 
összehunyorgott velük, mert megértette, hngy a

tisztek az újságban való pontos közlés végett mon
dották meg neveiket...

— Merre, kollega? — kérdezte a borzashaju,
— E m erre ... — legyintett és megindult az el

lenkező irányba.
Ekkor delet harangoztak Gyomra görcsökben 

riadt fel a harangszóra, de ugyanekkor ismét meg
rohanta a hajnali rémület. Az előbbi veszélyes hely
zetben azért kerülte el, hngy most magára hagyva, 
annál szörnyűségesebben megkinozhassa.

— Eredj, most már mehetsz, szabad v a g y .. .  
Hallod!. . .

— Mi az? — hebegett eszelősen, — ennyi az 
egész? vége a rendőri nyomozásnak, egyáltalán vé
ge van mindennek, nem üldöznek?

Grákhosszáig csatangolt az emhersiirüben, végre 
megint kiért a folyópartra. Fölfutott a hidra és az 
iv közepén kiegyenesedve felkiáltott:

— Kilencvenkilenc!
A következő pillanatban nagy Ívben lendült át a 

karfán, alázuhant és elmerült az örvénylő habokban.
Száz!

szabad, hogy legkevéshbé is kételkedjék a riviérai 
alapigazságban, miszerint az Azurparton a tél dere
kán is nyári a derű és az ég ott örökké felhőmentes. 
Egyetlen turistának sincs és nem lehet fázási joga, 
bármekkora is a hideg és kék eget köteles látni, ha 
akárhogyan szakad is az eső. Csak most utólag me
rem elárulni cn is, hogy a Riviérán is volt hideghul- 
láin és hóesés. Ropogott a fagy itt is. habár jólnevelt 
embernek nem illett azt tudomásul venni és bűnnek 
tekintettek a télikabátot. A helybeli rendőrség ismé
telten elkobozta némely gyalázatos idegenek fényké
pezőgépeit, minthogy azok orvul hófelvételeket próbál
tak csinálni. Ezzel szemben minden hivatal és neve
zetesen a községházák előtt, melegbiivölfíül a téli hi
degben rendezett uszóversenyek fényképei voltak ki
téve. Uszóversenyek, vizteleniil. Mert ha az Atpcs Ma 
ritímcs idegenharát lakosai el is mentek odáig, hogy 
fürdötrikóba öltöztessék a lefényképezendő modelle
ket: a jéghideg tengerbe helekergetni őket mégsem 
volt szivük. Egyetlen sporflady pacskolt e jeges na
pokban is seíyenitrikóban a Szent Raphael fürdőben, 
amiért azután fényképét le is közölték az összes lapok 
és kiállították az összes üzletemberek az Azurpart 
minden kirakatában. Megmentette a Riviéra jó hírne
vét és ezzel halhatatlanná telte nevét minden délparti 
franciák szivében. Örökítsük meg mi is: Mrs. Bruce, 
e kiváló angol nő neve.

Akik m egiátízák, akik kijátszák 
és akik eliátszák az é le te t . . .

Nem kell azonban azt hinni, hogy a nemes spor
toknak az Azurpartokon .Mrs. Bruce az egyetlen hó
dolója: a sportnak itt csaknem olyan életbetöltő sze
repe van mint a szerencsejátéknak, melynek templo
mai, a káprázatos kaszinók, a riviérai lét gócpontjai. 
Itt szervezik ama legkülönbözőbb ünnepélyeket, dine
ket és dezsönnéket, a sport és a mozi csillagjai tisz
teletére, melyeken, minden osztályelőitélet megszűnté
vel a legteljesebb demokrácia uralkodik. Mert ez a me
seország nemcsak a nemzeti kisebbségek paradicsoma, 
liánéin a demokráciáé is. Az aranydollár demokráciáid. 
A riviérai ünnepeken igazi uralkodók és uralkodónök 
testvéri egyenlőségben csevegnek és kacérkodnak a 
sport, a mozi. a dollár, a disznóhus, a petróleum és a 
kukorica aranysugárzó királyaival; itt pertu-barát a 
nagyhatalmú vállalkozó és a nagyiigyességii iparlo
vag, a herceg és a herceget játszó szélhámos, a bnx- 
champion és az államférfi, a marhamilliomos és az an
gol lord. Elég, ha milliomos vagy, esetleg ifjú kísé
rője agg milliomosnőknek, hogy részt vehess a »tár- 
saság« örömeiben.

Be az aranydollár demokráciája legmerészebben 
a luxuriózus estebéd után a kaszinók játéktermeiben 
jut kifejezésre, ahol India és Beludsisztán fejedelmei 
és más. európai létükre is jóval exótikusabb nagysá
gok, lekötelező mosollyal nyernek és veszítenek száz
ezreket A múlt ősszel Deauvilleban nyert és vesztett 
milliók most ismét gazdát cserélnek. Á zöld játékasz
taloknak is exkluzív társaságuk van a világ minden 
részéről: a nagy játéknak megvannak a nemzetközi 
világchampioniai, akik mindenütt összeverődnek és 
mindenütt zárt körben egymás között vannak, ahol 
aranyhalmocskák között a roulett csontgolyója pereg. 
A bankot megint a görög Zographosz tartja, ki tavaly 
Deauvilleban Citroentől öt millió frankot nyert egyet
len éjszakán és vagy húsz milliót elvesztett azóta kü
lönböző mondaine játéktermekben. Most is egyre ve-
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szít.. Fölteszem. hogy szívesen hagyja el helyét, mi
kor lejár a bank ideje és a még meleg székbe Bilimen- 
leld bankár iil, a nagy játék másik hírneves matador
ja. Nem fél a vesztő helyét elfoglalni és valóban meg
fordítja a szerencsét. A bank ötször egymásután üt 
százezer frankra kilencet, Blumenfeld a félmillióból

KOZMETIKA
R ovatvezető: Dr. V écsei Jenő

Fény- é s  sz in h a tá s
A szépitöszerek. amelyek már a legrégibb egypto- 

miaknál, kínaiaknál, rómaiaknál használatban voltak, 
a kulturhistória tanulságai szerint egyidobcn, — szin
te hihetetlen! — száműzve voltak a társadalom előke
lőbb hölgyeinél, tiltva volt a természetnek, — ha az 
szépség tekintetében némileg mostohán bánt velük — 
^»megkorrigálása«, mint ami vallásba ütköző cseleke
det volt. Évtizedeken keresztül fennállott ez a tila
lom és csupán a színésznőknek volt megengedve az 
arcuknak festése és kendőzése, de az is csak a szín
padon és nem az életben.

Nem kell azonban csodálkoznunk, hogy ez a tila
lom sokáig nem állhatott fenn, mert hiszen a női hiú
ság,, tetszeni vágyás, az örök asszonyt, ez a minden 
természeti erők fölött álló legnagyobb emberi hatalom 
leküzdötte az elébe tornyosuló akadályokat és elfog
lalta a helyét a kozmetikában ismét a festék, púder, 
pirosító, még sokkal nagyobb mértékben mint valaha.

Ámde a szépségük fokozására vágyó hölgyek nem 
elégedtek meg ezekkel a régen ismert és közhaszná
latban álló szerekkel, hanem újabb és újabb eszközök 
után kutattak, amikkel szépségük hatását emelhetik, 
föltiinőbbé tehetik és manapság, amikor az ajakstift, 
a rúzs, a színes púder csaknem olyan általános hasz
nálatban van, mint a szappan és íogpor, szépítésük 
emelésére és fokozására egy újabb módot találtak ki, 
ami eredményében csakugyan meglepő és rendkívüli, 
és pedig szépségüknek a különféle megvilágításban és 
szinhatásokban való kiemelését.

Mint annyi más, világra szóló felfedezés, ez is a 
véletlennek köszönhette létrejöveíelét és kutíorrása lett 
eddig soha nem sejtett erotikus hatásoknak, amiket 
a ragyogó szemek és mosolygó ajkak, a szín és fény
hatások kellő harmóniájával, no meg egy kis kacér- 
sággal, soha nem sejtett fokra tudtak emelni.

Egy alkalommal egy filmfelvételnél a darab hős
nője a sok izgalom, fáradság és kimerülés fo'ytán any- 
tiyira bágyadtnak és törődöttnek látszott, mintha, leg- 
a'ább tíz évvel lett volna idősebb a valóságnál, ami 
pedig homlokegyenest ellenkező hatást váltott ki. mint 
amire törekedett. Véletlenül egy tiizvörös selyemkár
pit elé lépett, amely erősen meg volt világítva éS ahon
nan a világítás fénye az arcára visszaverődött. És 
ebben a pillanatban az arca szinte a íclismerbetetlen- 
ség'g megválíozottnak tűnt fel. A szemeit környékező 
sötét karikák pillanat alatt eltűntek, az arc redöi és a 
szemek fáradt kifejezése mintegy varázsütésre eltűn
tek, a szem ragyogóvá vált. — oly szépnek, viruló- 
nak, üdének látszott ismét, mint a felvétel elején, ami
kor még a fáradtság és kimerülés az idegrendszerét 
el nem csigázta.

E véletlen felfedezés után. most már tudatosan 
tettek kísérletet ezirányban, és a fényt elsősorban is 
piros fátyolon keresztül vetítettek át, amiáltal uj és uj 
lehetőségek állottak elő a szereplők szépségének eme
lésére és a fennálló szépséghibák eltüntetésére, amit 
eddig nem tudtak elérni.

Ma már alig képzelhető el olyan film felvételi cso
da. amit fénnyel és világossággal elő ne lehetne idézni. 
Amíg azelőtt a vásznon csak tökéletes szépségű egyé
neket lehetett fclléptetni, manapság a fény és szin se
gítségével csaknem minden kozmetikai hibát el lehet 
tüntetni. Vegyük például azt az esetet, hogy egy kiváló 
tehetségű színésznő a színpadon teljesen beválik, de a 
filmnél nem felel meg, mert az orra nagyon hosszú, a 
haja fénytelen, tompa, a nyaka sovány stb. Mit tesz 
ilyenkor a rendező? Hogy az orr rövidebbnek látszék 
azt alo'.ról erősebben világítja meg, mint felülről, úgy 
hogy az árnyék jobban felfelé húzódik, hogy a hajnak 
intenzív fényt adjon, sárga selymen át vetíti reá a 
fényt, ha a nyak tulsovány, a helyett hogy árnyékba 
helyezné, tulerősen világítja meg, amiáltal az tettebbnek 
fog látszani. Ha valaki tulkövér, elölről lesz erősen 
megvilágítva, ha tulsovány akkor fordítva.

Ha bágyadt, elefáutcsontszinii teint akarnak létre
hozni, azt a színpadon lila és zöld fény keverékével 
érik el, mig a vásznon ugyanezt a kék fény erediné- 
nvezi. Ha a szem színe tulvi'ágos és élettelen kifejezésü 
egész fényi zen ibolyafényt vetítenek rá. ami által a2 
ragyogóvá lesz és életteljcs kifejezést nyer.

Mindezek után pedig felmerült az a kérdés, hogy 
azokat a hatásokat, amiket színpadon vagy a filmen 
fénnyel és színnel előidéznek nem lehetne-e érvény- 
retjuttatni a mindennapi életben is? Bizonyos hatá
rokon belül kétségen kívül lehetséges. Hogy erős meg
vizsgálásnál a rózsaszínű fényellenzö milyen előnyö
sen hat, azt minden nő tudja: de az a körülmény ta
lán kevésbé ismeretes, hogy mindig jobb hatást vált

százezer frankot a cannesl szegények segélyezésére 
ad. De vannak-e még Cannesben szegény emberek? 
Hisz már az utolsó koldus is saját nyaralójában lakik 
az Azurpartokon! A nagyhotelekben S—600 frank na
ponta a tízesztendős groom keresete is!

Benedek Károly.

ki a megvilágítás, ha az nem felülről jő, hanem pél
dául oldalról. Egy álló lámpa selyem ellenzője, ha 
olyan szinü. amely a nő teinjénck megfelel, azt rend
kívüli módon emeli, szépségére végtelen befolyással 
van és azt az elképzelhető legmagasabb hatványig fo
kozza. Ha pedig a nő immár egy bizonyos kort el
ért, amelyben a szépsége talán hanyatlásnak indul, de 
azért mégis szépnek akar látszani, akkor rendkívüli 
fontosak még az őt közvetlenül környező színek har
móniája, főleg akkor, ha erős fénykévc vetődik rájuk.

Hogy a szinhatások egynémely nő életében milyen 
végzetes szerepet játszhatnak, bizonyítja az az eset, 
amelyet a francia udvar chroniques scandaleuse-éhen je
gyeztek fel. Josefine császárnő. aki előtt már akkor 
ismeretes volt a színek által kiváltható hatás, épen ez
által tette lehetetlenné egyik veszélyes vetélytársnőjét. 
Szép udvarhölgyét, akivel a császár előszeretettel fog
lalkozott és aki egy estélyen kékszinü ruhában jelent 
meg, kényszeritette, hogy vele együtt közvetlenül egy 
vakítóan világitó csillár alá üljön egy zöldszinii szó
fára és itt a szinhatás vetélytársnöje teinjét teljesen 
elrontotta, formálisan ruttá tette, mig az övét, aki hó
fehér toilettehen volt, rendkívüli mértékben emelte és 
szépségét csodálatos módon fokozta.

K. Velikibeeskerek. Miután az arcbőre úgy is 
zsíros, a púder alá ne használjon semmi krémet, mi
után az úgyis jól tapad. Reggel mosakodjék hideg víz
zel, amelybe egy kevés boraxot tehet, este pedig na
gyon meleg vizet használjon és tulzsiros kénes szap
pant. Hogy ez utóbbit az arca jól birja-e, azt előbb egv 
kis területen ki kell próbálnia: ha nyomában gyulla
dás állana elő, úgy el kell a használattól állania.

B. v . ------- a. IS..Zem un. A leöhlitéshez lanoygs
vizet használjon, még pedig olyan bőségesen, hogy 
sem korpa, sem pedig szappanbab fejéhez és hajához 
tapadva ne maradjon. o ,

R. B.. Do'.n/a-l.endqva. Az Ibolyáin full sugarakkil 
többszöri, kezelés eredményre vezet.

Türelmetlen. Horgos. Csak hosszasan »artó keze
lés mellett számíthat eredményre. Dörzsölje be a kér
déses helyeket egy kis levendulaszesszel, vagy olyan 
keverékkel, amely 15 gr. kölni vízből, 15 gr. glycerin- 
ből és 120 gr. rózsavízből áll.

H. H . -------g., Crna-Bara. A mitesszerek kinyom-
kodása után igen gyakran támadnak tág pórusok, az
ért púdert csak akkor használjon közvetlenül utána, üa 
feltétlenül szüksége van reá.

HUsóges olvasó. BaBna. Kétségtelenül a víz okoz
za. A mosdásra szolgáló víznek sohasem szabad ke
ménynek lenni, mert nemcsak hogy ártalmára van a 
teintnek, de meggátolja annak finommá tételét is. Ke
mény az a viz, amelyben nagy a mészsók mennyisége. 
A kutviz csaknem mindig kemény, az esővíz mindig 
puha. Hogy valamely viz milyen minőségű, azt az arc 
mosakodás közben rögtön megérzi. A kemény vizet 
lággyá lehet tenni felforralással, vagy borax hozzáté
telével.

M. M.. Szombor. Tornával nem érhet célt. mivel 
olyan torna gyakorlatok, amelyek csupán a kérdésben 
foglalt helyeken idéznek elő soványodást, nincsenek. A 
Paraffin-Therápiával célt érhet, mert azzal ott lehet 
fogyasztani, ahol az ember akarja.

VB. L„ Tilel. A forróviz hatásáról a következekét 
Írhatom: A 42 C"-os vízbe való belépéskor a bőr vér
erei összehuzódnak, börvértelenség és libabőr keletke
zik. Ez az állapot rövid ideig tart és átcsap az ellen
kezőjébe: az erek elérnyednek, a bőre kipirosodik. A 
légzés eleinte változatlan, de mindinkább szaporábbá 
válik. A vér hőmérséke szájban mérve 40 C’-ig emel- 
kedhetik. Az artériák elernyedése miatt a pulsus telt, 
minden föUiletes ütőér kiálló és kígyózó, mint súlyos 
arto-iosclernzis eseteiben. Oroszország egyes részei
ben és Japánban 42—45 fokos fürdő után azonnal me
zítelenül a hóban sétálnak az emberek és kizártnak 
tekinthető a meghűlés amiatt a nagy hőmennyiség mi
att, melyet a tág vérerek a bőrben felhalmoznak. Az 
ilven forró vízbe való belépés előtt a fejet forró víz
zel meg kell locsolni, hogy agyvérszegénység ne fej
lődjék ki.

UTO REGYSZERŰ 
ÉS S T Y L -  I
ÉDER KALMSN BÚTORCSARNOKÁBAN
SUBOTIC A, Vilsonova ni. 40. — T e’. 6-82.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
»Bródl olvasó«. Az 1922. évi tanonciskolái tör

vény 12. szakasza alapján fia munkakönyvét nem kap
hat. Azonban ha fiának van három-négv középiskolája, 
akkor köthet visszamenőleg szerződést és akkor kap
hat könyvet.

»UtItárs«. Szíveskedjék velünk pontos címét kö
zölni, hogy levélben válaszolhassunk.

Autótulajdonos. Ha autóiával külföldi útra akar 
menni, ahhoz szüksége van autópasszusra és rendes, 
szabályosan láttamozott útlevélre is. Az autópasszu
son kívül, ha legfeljebb három országba akar menni, 
még úgynevezett tripp-tiket kell váltani, ha háromnál 
több külföldi országba óhajt menni az autóval, akkor 
nem tripp-tiket, hanem »Carne de passages engloine.-t 
keli váltania, amelv Oroszország kivételével egész Eu
rópára szól. Az autópasszus ára 200 dinár, a tripp-tik. 
ára egy országra 800, a második és harmadik ország
ra 40o dinár. A .Carne de passages engloine, ára 1600 
dinár. Az autóklubok, tehát a szubrüicai autóklub tag
jai is ezen árak felét fizetik ezekért az okmányok í rt, 
de ezt megelőzőleg he kell lépni az, autókiilbba, amely
nek évi tagsági dija 600 dinár, a felvételi díj, amely 
egyszerstnindenkorra fizetendő, 200 dinár. A Tripp- 
tiken kívül biztosítékot is kell tenni arra. hogy az autó 
az országba hat hónapon, esetleg tizenkét hónapon be
lül visszatér. A biztosíték az autó teljes értékére szó!, 
azonban ezt nem kell készpénzben befizetni a vámhi
vatalnál, mert a vámhivatal tifogadja a »Dunav* biz
tosító társaság erre vonatkozó .kötvényét is. Ez a biz
tosítás néhány száz dinárba kerül évenként.

E„ Beltir.ci. Jugoszlávia és Mtfgyarcrszág között 
a postatakarékpénztári betétekre nézve az egyezmény 
már megvan..azonban, hogy mikor tötlénik a kifizetés, 
agt nem lehet tudni. A legmegfelelőbb lenne, hogyha 
önök a magyar postatakarékpénztár vezérigazgatósá
gához intéznének egv levelet és megkérdeznék tőlük, 
hogy az az átvételi elismervény, amelyet k»iptak, ér
vényes-e és hogy az önök követelése he van-e ott 
Jelentve.

Három vidéki. Az intelligens szónak van tágabb 
és szőkébb értelme. Tágahb értelemben intelligens le
het egy műveletlen ember is, ha értelmesen gondolko
zik és jó Ítélőképessége van. Szükehh értelemben — 
és általában így használják a szót intelligensnek a mV- 
veit embert nevezzük.

Szőke bakiis* Szombor. Fehér-rózsaszín leányszo
bába legszebb a fehér kézimunka; amilyent legszebben 
tud csinálni. Lehet az horgolás, fiié, madeira vagy 
richelie hímzés. A párnákat bélelje ki rózsaszín se
lyemmel, a lámpaernyőt is rózsaszínű selyemből ké
szítse.

T. L., Banatski-Karlovac. A kérdezett futballÁza- 
hálykönyvet kívánságára megküldi önnek kiadóhivata- 
lunk. Ára húsz dinár, portóra külön két dinárt kell 
beküldeni. ■ -  -i

A Naplórészlet írójának, Szubotica. B r köszöni 
szives levelét, amelyet őszülte érdeklődéssel olvasóit. 
Nyugtalanító problémáira vonatkozólag azt tanácsolja: 
tessék csak olyan problémákkal foglalkozni, amelyek 
már meg vannak oldva. Akkor nyugodtabban fog 
aludni.

K. N. A trianoni békeszerződést Versaillesben. at 
Grand Trianon kastély nagytermében 1920 június 4-én' 
iiták alá. Arról nem volt szó a békeszerződésben, hogy 
az esküt nem tett Máv. alkalmazottaknak beszámítandó 
lesz-e a nyugdijukba a Máv.-nál eltöltött szolgálati idő. 
A vegyes döntőbíróságnak már van olyan határozata, 
hogy a békeszerződés becikkelyezése elölt nem lehe
tett az állampolgári eskü letételét követelni és a le' 
nem tételhez káros következményeket fűzni.

A. O„ Noviszad. Vidor Imre vajdasági. írásai 
gyakran megjelennek a Bdcsmegyel Naplóban. Iréni 
Gyula petrovaradini.

A. B., Szmet'erevo. Közszükségleti cikkek, mint 
például kenyér eladásánál okvetlen kell hiteles mérleg
nek lenni az eladó részéről. Ha nincs, akkor fel kell 
jelenteni az illetékes rendőrhatóságnál. Ugyanígy kell 
eljárni abban a tekintetben is. hogy senki más háza 
elé vagy az útra szemetet ne hordjon.

V. E., Kiklnda. Az Állami Jelzálogbank ezer di
nártól felfelé bármely összegig ad kölcsönt, lüo.ooo di
nárnál nagyobb összegnél azonban a beogradi központ 
jóváhagyása szükséges. A kölcsönt úgy lehet kérni, 
hogy a Jelzálogbank fiókjától Noviszadról kér ege pri- 
javát, amelynek ára 2 dinár s ezt ellátja 20 dináros 
bélyeggel. Ebben jelzi, hogy milyen ingatlanra és mi
lyen kölcsönt kíván kérni. Mellékelni kell a hitelesített 
telekkönyvi kivonatot, adóhizonvlatot, a kataszteri bir- 
toklevelet, községi bizonyítványt arról, hogy milyen 
vagyona van a kölcsönkérönek, épületeknél az épület 
vázrajzát s azonkívül a becslési költségekre egv össze
get, amely 56.000 dinárig körülbelül 250 dinár, százezer 
dinárig körülbelül 350 dinár. Az intézmény cime: Dr- 
jSavna Hipotekarna Banka Kraljevine S. H. S. Glavna 
Filijala. Növi Sad.

Orkán. Forduljon a francia követséghez. Beo
grad, Kneza Miliajla 3.

N. M„ Ada. Nincs varolizálva és igy nincs is 
semmi értéke.

G. S. Minthogy levele szerint önnek megvan az 
állampolgársága, nem utasíthatják ki.

K. F- Kula. A zárórarendclet április 4-ikén kö
zölt módosítása csak Szuboticára vonatkozik. Vidékre 
egyelőre a régi zárórarendclet van érvényben, amelyet 
a múlt év végén adtak ki, azonban most folynak a tár
gyalások egy országos érvényű zárórarendeletröl.

B. J. A kércskedö végeladást tarthat egv féléven 
át, azonban az illetékes iparhatóság engedélye kell hoz-
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zá. Látogathat országos vásárt is ez Idő alatt, ha azon
ban máshova költözik cl, ott újból kell az iparhatóság
tól végcladási engedélyt kérni.A. 0., Csurux. Az ingatlant terhelő adótartozás
ért az ingatlannak minden tulajdonosa felel, minthogy 
azokban az adótartozás nem abban az Időben jött létre, 
mtkcir öné volt az’ingatlan, jogelődjét perelheti.

H. P„ Szenta. Az, hogy a kézfogásnál a kez.tyűt 
le kell-c venni, az egves országok szerint váltakozik. 
Egyik országban sértés Kcztyiihen kezetfogni, a má
sikban pedig azt tekintik sértésnek, ha keztvii nélkül 
Jognak kezet. Nálunk sem a kcztyiihen való kézfogást, 
sem a. keztyii nélkül való kézfogást nett) lehet sértés
nek tekinteni.

U. At. E.. Szomfcor. A magyar magánjog bírói 
gyakorlaton, jogszokásokon alapszik. Törvény nincs. 
Az országbírói értekezlet sem szabályos törvény, de 
azért a bírói gyakorlat ttgy kezeli, mintha az volna. 
Kmtck 13- szakasza azt mondja, hogy a közszerzemé
nyekre nézve a korábbi magyar törvények határozatai 
változást netn szenvednek. A > korábbi magyar törvé
nyek® alatt pedig a Werbőczy Hármaskönyvét kell ér
teni, amelynek I. rész ]02. szakasza intézkedik a neme
sek közös szerzeményéről olvképen, hogy a feleséget 
csak akkor illeti a házasság alatti szerzemény, Ita az 
nevére íratott. Az 1840. évi VII. t.-c. a jobbágyok örö
kösödését szabályozza. A ma élő jogot legvilágosabban 
tünteti jel Szladits Károly egyetemi tanárnak a Grill 
könyvkiadóvállalatnál l '> .  'vben készült könyve: -A 
magánjogi bírói gyakorlat 1901 -19'7®. Itt fel van so
rolva, hogy kiket lehet Ii’onoratioroknak és olyan tiszt
viselőknek tekinteni, akiknek a felesége nem igényelhet 
közszerzeményt. Az .alacsony akii fokú képzettséget a 
bírói gyakorlat nem tekinti honoratloriiak, például az 
elcnti iskolai tanítót vagy a csekélyebb javadalmazásit 
gazdatisztet.

K. E. B. Általános szabály, hogy az ügyvéd nem 
köteles ingyen végezni az ügyvédi munkákat. Ebben az 
esetben azonban az ügyvéd a kamara kirendeltie köz
funkciót teljesít és mint ilyen, díjazást nem követelhet 
sem az iroda leltározásáért, sem azért, hogy az irato
kat kiadja a feleknek. Ellenben azért, liogv mint irodai 
gondnok tárgyalásokat lát el, követelhet díjazást, mert 
ezt a perlekedő felek terhére állapítják meg és ezektől 
térül meg közreműködése.

Sz. P., Bánát Az ut miatt forduljon panasszal 
a íőszolgabirósáxhoz. Kizártnak tartjuk, hogy a főbíró 
ne csinálna rendet ebben a dologban. — Másik kérdésé
re az a válaszunk, hogy az özvegyet özvegyi haszon- 
élvezet illeti meg az ura után maradt házra és az öz
vegy anyának van joga nagykorú gyermekeit eltávolí
tani a házból, nem pedig megfordítva.

L„ Ada. Reggel 6 órakor, 12, 18, 1(5.50 és 0.30 
órakor.

Sz. M„ M. Igyos. A leghelyesebb, ha egy spedi
tőrhöz, fordul, aki egyúttal az elvámolást is elvégzi.

"'Vigyázat®. A tiilaidoniog fenntartásával ("Ttént 
eladás joghatályos, de ennek csak bírói közbenjárással 
lehet érvényt szerezni. Hasonlóképen nem lehet önha
talmúlag visszavenni a tanon; által a megrendelőnél 
hagyott ruhái seiri. Sem ezekben az esetekben, sem a 
Követeléseinek behajtása érdekében a rendőrkapitány
sághoz nem fordulhat, mert ezek a kérdések a bíróság 
elé tartoznak. Minthogy ingatlan eladására vonatkozó 
ügylet csak akkor érvényes, ha az összes lényeges fel
tételek az írásba felvetettek, látnunk kellene az írásos 
szerződést ahhoz, hogy véleményt mondjunk. Ameny- 
tiylbcn az írás nem felel meg a 4420/1928. számú M. F. 
rendeletnek, akkor érvényes ügylet nem keletkezett és 
ennek az a folyománya, hogy az előbbi állapot helyre
állítandó, azaz a kapott foglaló egyszerűen vissza
adandó.

"Előfizető, Cukorgyár®. 1. Szíveskedjék a Deut
sche Spielwarenzeitunghoz fordulni, Nürnberg 2.) Szu- 
hotica, Petrogradska ul. 7.

E. ál., Petrovoszció, G. A., Petrovoszeló. F. Bel- 
tinci < című üzenetünk Önöknek is szól.

M. I., Szrbobran. Zürichben 1916 május hónap
ban Bécset, illetve a koronát jegyezték: 100 korona -■ 
66.45 legalacsonyabb és 68.— legmagasabb árfolyamon.

Rádió. HcrgoS. A Bdosmcgyei Nonló közölte a 
rádiórcndeletet. Eszerint igenis joga volt az illető kö
zegnek nyilvános helyiségből a rádió eltávolítását kö
vetelni.

»Hii olvasó, Ku’a«. A házasság csak akkor volna 
érvénytelen, ha az egyik házastárs. mint kiskorú, tör
vényes képviselőjének beleegyezése nélkül kötö’t há
zasságot, ellenben az nem semmiségi ok. ba a vőlegény 
a születési és illetőségi helyét vagy állását hamisan 
jelentette be a kihirdetési okmányokban. Ellenben az 
1894. évi 31. t.-c. 55. szakasza szerint megtámadható 
az. a házasságkötés, amely megtévesztés alapián jött 
létre, ha a megtévesztés a másik házastárs lényeges 
személyi tulajdonságaira vonatkozik. A bíró állapítja 
meg, hogy a megtámadás okai fcpníorognak-e. A meg
támadási pert egy év alatt kell megindítani. Az Ön ál
tal közölt eset azonban arra alkalmas, hogy a házas
sági kötelék felbontás iránt indítson pert azon az ala
pon. hogy a férje szándékosan és jogos ok nélkül el
hagyta. ha a férj tartózkodási helve egy év óta isme
retlen. vagy azért, mert házastársi kötele ■•égét szán
dékos magaviseleté állal súlyosan megsérti.

A BÁCSMEGYEI NAPLÓRA
bírm elyik paptól kezdve lehet 
előfizetni s az elfffizctff része
sül a kánt vkedvezme'nyekben

Keresztsoros rejtvény
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Vízszintes sorok:
1. Német filminüvésznő keresztneve
4. Kikötőváros Raguza mellett

,0. Magyar közlekedési vállalat nevének kezdőbetűi
14. Sör angolul
ló. Ezt -a tűzoltó teszi
15. Pénzbe kerül
19. Híres Ruhens-kép
24. Nincs eszméletnél
25. Angol női név
26. Olyan ügylet, amelynél pénznek szerepe nincsen
27. Lengyel szabadságiiős nevének — fordítottja
29. Nem városi emberre szabják
31. 949 római számmal
32. Fekete-tengeri kikötőváros
34. Ugyanannyi, mint -Pfujl®
36. Négy egyforma mássalhangzó
5?. Női név becézve
39. Büszke cím, csak uralkodókat illet meg
41. Mindennek van, ami pénzért kapható
42. Bodrogközi falu (Zemplénmegye)
43. Ismert információs iroda
44. A gépkocsi része (az ékezet pótlásával)
45. Az Országos Központi Hitelszövetkezet neve — 

röviden
46. Hordozható, praktikus bútordarab
48. Fehérnemű
49. Francia számnév
51. Pestniegyet nagyközség
52. Svájc egyik kantonja
55. Falucska Györmegyéhen
57. Három — angolul
58. I. Rákóczi György fejedelem hitvesének mono- 

grammja
60. Foglalkozás, amihez hosszú haj kívántatik
62. Augusztus római császár harmadik (!) felesége,

Tiberius anyja
64. A tavaszt kosztüm-, cipő- és kalapcsodák nyil

vános felvonulása
66. Az 1805. év históriai nevezetességű eseménye
71. Mindenkinek van belőle, legalább Is, kettő
72. Árkot ás
73. Ugyanaz, mint 41. vízszintesen
74. Ertékpiaci szakkifejezés
75. Volt olasz miniszterelnök
76. A szárnyasoknak van

Függőleges sorok:
1. Erdei madár
2. Igekötő
3. Perzsia uralkodója
5. Aki nem hisz annak, hogy a tunika . . \s ;t
6. Városka az Etsch mellett
7. Külföldi divatlap
8. Jelző
9. Több Hyw tánc van

11. Ezt még Demokritos találta fel ötödiélszáz évvé) 
Krisztus születése előtt

12. Három — idegen nyelven
13. »Meginditó« szó
15. Az első magyar enciklopédia összeállítójának egyik 

neve, az ékezet elhagyásával
17, Bibliai nevezetességű falu, az idevezető utón ielcttf 

meg Jézus két tanítványának
20. Mohamedán hittudós
21. Elengedhetetlen az élet fentartásához
22. Körülbelül egyértelmű a mondával
23. Magyarul: komoly
27 .Aki nem tud macedónul, ne beszéljen. . .
28. A növényvilág tudósa
30. Az a tartomány, amelynek Janina a fővárosa
33. Az teheti, akinek sok a pénze és a ráérő ideje
35. A 38. vízszintes — agyonbecézve
37. Latin szóösszetételekben: túl, át
39. A 66: vízszintes tizedik és két utolsó betűje
40. Cseh drámairó hires színmüve
40/a. Külföldi filmszínész Charles a keresztneve
47. A világkereskedelem egyik legfontosabb ága
50. Díjszabás — idegen szóval
51. Van ilyen »jcl« is
53. Egyik orosz utódállam fővárosa
54. A túlságosan zsíros ételről mondja — a német
56. Kémiai képlete: C4H5O6K
59. Szűk helyiség, amelybe csak bejutni könny!)
61. Működő vulkán Szicília szigetén
63. Ebfajta
64. Ige
65. Eiintvál’alat
67. Idöhatározó
68. Hegy Tirol nyugati határán
69. Tenger is van ilyen nevű
70. A fizika tanítása szerint: A mozgásállap.n meg. 

változtatásának oka

Ciril i Metód trg 5. Dr, Vécsel Jenő orvos 
Ul-.áiín. Toafon: 539

A legújabb és eredményeiben fe'ülmulhalal'an 
i gyógymód reum a, k ö szv én y , i s s h ls s ,  lum 

bago, é s  neu algl u» fájd alm at e s e t e i 
ben . Legbiztosabb sikerű paraffines pakolásai 
fo g y a sztá s  az egész testre, vagy annak egyes

r é s z e l i3 berlini módszer szerint.
Számos köszünöirat. Vidéki betegek részére lak ás  
é s  e llá tá s . Kívánatra prospektust, vagy szó

beli felvilágosítást ad: 6«5t
I ) r .  V é c s e l  J e n t f t orvos
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k e r e s ü n k
v a s e s z t e r g á l y o s t ,
aki r e v o lv erp a d o n  ön á l'óan  tu d  d o lg o z n i. B e lép és  m ájus 
e le jé n . F e lté te le k :  S H S . á lla m p o lg á rsá g , leg a lá b b  10 évi 
g y a k o r la t  n a g y o b b  gyá ra k b a n . ír á sb e li a ján latok  április  
2 5 - ig  n yú jtan d ók  b e a k ö v e tk e z ő  c im re: M aSinalta R a
d io n ic s  D r i .  D o b r a  „ B e i j e ‘  K o p a é e v o , B a r a n y a  m . 8

K O M L O

ZSINEG
■in

g y á r i  á r b a n  c s a k

WEITZENEELD és TAKSA
HiiuiumHiaiHHiiiHiHniiiiiniiHiiiiiiiHitiiuniciiiiiiiiíiuiiiiiHiutiiiiiiiiu 

cé g n é l, S u b o tica

K é rjen  ára ján la to t! — T e le fo n :  1 9 2

N ik . B. J o c ic  i S in
r e s a v s k a i  s z é n b á n y á i 

B eo g rad , K ru n sk au l.3 2 p
Ajánlják darabos és k ock asze
n e ik e t 6000 kalóriával, vala
mint 7000 kalóriás b r ik e t t e t

csép lés i cé lo k ra
A reszavszkaiszén hosszú láng
gal, teljesen elég, mindennemű 
salak nélkül, 5 %, de legfeljebb 
6 %  h a m u v a l  és a tüzelő

rácsokat nem dugja el

Krajcovic (l uj-vukovár’6' a r c k ré m
(nappali és éjjeli b Síuábitra), sz ippan vagy púd r 
használata le ül l ulhatallanul tr.'d  ué .yjs szepl k, 
pat and ok, utájfo lók, arc iszt .1 a ságo , arc- és 
őrivöröíSégaé! Valódi c akis a k.sz ta arc épével 
ellátott csomagolásban Arak: krém 8 és12di-;ár, 
szappan 5 dinár, púder 10 dinár. Kapható gyógy
szertárakban. diogériákhan és il a'sze tárakban.

Apoteka Krajcovié, Vukovár 18 6

M O T O I I M  E S l E K P Á t t O K .  M Ó D É I .  1 0 2 9 ,  
2 5 0 ,  5 0 0  é t  5 5 7 .  M 3 állandóan raktárról

A U T O C A R "
cégnél .aphntök

N  O  V I S  A D ,  T r i fk o v ié e v  tr g  5
T e le f o n  2 1 -3 2  2760

99

J é g s z e k ré n y e k
. MÁ.-t.A.nL bon tC«ck. VCtl-Mé«».árOíok, hentesek, ven

déglő ik . mgfánM atertíank 
legolcsóbb beszerzési forrása 
Minden nsgyeÍRban kap

ható 1
Elsőrendű k iv ite l! 
Kérjen árjegyzéket!

M i l o í e v i é  V e ljk o  
Sombor, Zlata* Greda 2

R E J T V É N Y E K
Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények;L

B D e
H.

Fekete C Rummy

Az I-nek a helyes megfejtése:
E b é d  u tá n

A If-nek a helyes megfejtése:
K é t s z ín ű  j á t é k

Mai rejtvényeink;
I.

karos karos karos karos karos

K E R E SZ T SO R O S REJTV ÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése'
Vízszintes sorok: 1. Édes semmittevés, 14. Stein, 

15. Hidal, ÍZ. Orion, 19. Gyere! 21. Cid, 22. Kövi
dinka, 25. Sol, 26. Spahi. 28. Den, 29. Ráday, 31. Á-k, 
32. Csendes. 34. L. S., 35. Raff, 36. Aja, 37. Lodz, 38. 
Evoe! 41. Homo, 43. Gerhardt Hauptmann, 44. Én, 
te, 45. Soká, 46. Lear, 48. Man, 50. Sils, 51. Yl, 53. 
Szováta, 54. íz, 55. Alpes, 58. Lék, 59. Czebe. 61. 
Hol. 62. Zálogolás, 65. Gint, 66. Ipari, 68. Agyai, 70. 
Tódor, 72. Balek, 74. Rólad szól az ének. . .

függőleges sorok: 2. Dsida, 3. Eto(n), 4. Seni, 
5. Si, 6. Enyv, 7. Minden jó, ha a vége jó, 8. Than, 
9 Ti, 10. Edgar, 11. Vay. 12. Élesd, 13. Mocsári gó- 
lyahir, lo. Helyszíni szemle, 18. Ripka, 20. Roald, 23. 
Idea,' 24. Inda, 27. Hófehérke, 30. Állomásoz, 32. 
Csortos, 33. Szopóka, 39. Van, 40. Ede, 41. Hús, 42. 
MTK, 47. Ellop, 48. Molo, 49. Náko, 51. Líbia, 56. 
Plató, 57. Szida, 59. Csaló! 60. Egyke, 63. Lers, 64. 
Liba, 67. Ról. 69. Gén, 71. Od, 73. Az.

Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejtvényt 
helyesen megfejtették 98-an. A kézifestésü hirlaptnrtót 
sorsolás utján Djnra Ajvnz, Krstur nyerte meg. kit arra 
kérünk, hogy 5 dinárt szíveskedjen beküldeni portóra

1 /IZ ÜZLET |
=: részletesen tájékoztat .
ss a m agyar üzleti világ H 
H esem ényeiről. J

|  I n g y e n e s  |
É  m utatványszám ot =  
H k ü ld  a k ia d ó h iv a ta l  % 

1  Budapest, VI., Andrássy-ut 29 i
2534

Háboruelőtti minősé b?n és csórni ̂ olásban — a 
Vajdaságban vi-zontelad0inkn.il is — újból kapható

B I B  E R  W  E R K E
R E P R Á S E N T A N Z : SU B O T IC A

I. S o k n lsk a  6 . T e le f o n  8 6 8 .

1
í

K é r je n  a já n la t o t  j

m é s z ,  c e m e n t  és ? 
é p ítk e z é s i a n y a g o k ró l
ki'ünő minőséget a legolcsóbb áro i szí liihalok *

SÍPOS SANDOR suBorict
I. S o k o ls k a  C. — T e le fo n  R 68. m r

S S L A V E K S  F E R N  Í R Ó K A T
le g ju tá n y o s a b b a n  s z e r e z h e t i  b e  

S L A V E K S  D . D .  ZA  S U M S K U  I N D U S T R IJ U  «
Z a g r e b , B ro d  n z'S v e z c r k é p v is e lő j é n é l

LUDW IG H U B E R T i SIN,NO  VISAD
C ara  D u s a n a  3 3 . P o s ta f ió k  2 5

s z ő lő o l iv á n y t
vásárol, tekintse m«g személyesen szfilőoltvány- 
telepemet, hol a legprímább clsőoaztályu oltványo

kat, amerikai vadalanyra oltva 
j u t á n y o s  á r b a n  s z e r e z h e t i  b e

S ó v á r  L á s z l ó
mintaszölű- és szfilőoltványtelepe

P e tr o v a r a d in , B a k a c e v a  u l ic a  5 2 3 .  
Úgy az alany, mint a la) tisztaságáért telje*

garanciát vállalok 1238

,5 n o s  T Z ’3  ' ,T C 1 S

P A P R I K A
szu b otica i orth . főrabbi D e u ts c h  M ó zes  u r  fe lü g y e le te  
alatt. A zon k ívü l c u k o r ,  Szl.Vtt, C o k ó lá d é ,

b o r , atb. k izárólag

S u g á r  M a n ó  c é g n é l ,  S u b o t ic a
Telefon 47

O lc só n

haptellen hiuül
szerezze be szükség le té t

L e  d e  r e  r D e z s ő  cégnél
S o m b o r b a n

M ai A r a k :
, 6 %  su p e rfo sfa t 50 kg. zsákokban  102‘— 
1 8 %  , „ 50 „ „ 116-—
1 5 %  m é szn itro g e n  v ash o rd ó k b an  2 5 5 '—
100 kg.-ként a vevő vasúti ál o násrfra szállilva 

legalább fól vagon rendelésnél.
B en z in  g a ra n tá lt k ö n n y ű  m inőségű  9 '80  
P e tro le u m  g a ra n tá lt legjobb m inőségű  6 '80  
L u ce rn a  lie rem a g  . . . . . . .  21 '—

-Káliső, m ész őpor, chilasalétrom  napi áron

zontelad0inkn.il
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Fiatalság,
üdeseg,

szépség

M-Dhiiwii

V I L Á G M Á R K Á I

u*k(uaó e.cseüb gy..r.nia»>d 
n o tern és luJományon koz- 
cli iának. Már a t első hasz- 

m ia ttit a bflr f.no n, puha és 
üde lesz, eltávolítja at összes  

pöritíué.ei-et, pattanásodat, s-teplőkct és foltodat, valamint az
orr vörös dóst is s b. Kívánatra már szétküldtünk kb. 30.' 00 
próbaoonozt, amiért sra-u aim  köszöne et és ugyanannyi mc ■ 
rendelést is kaj tünk (kb. 2 .OüJ db-o ). Önök azonban n h y . 
jenét senkinek. Inneni kérjenek lölünk ingyenes próbadobozt, 
hogy m eggyőzödhessenek Ezeket Ingyen küldjük, ha nekünk 
beküldenik 2 dinárt bélve ben. Valódi háromszögű dobozod
ban kapható minden Jobb sza üt.etben. — P x té n  kfl'd i:

B I.IM  g y ó r y s ^ e r tá r , S u b o t ie a  11
A llun dőan r a l t á r o n

£  A I, M A i
Jovan VujoSie 
Katarlne Pastil

C O  I A i
Poci Farkamé 
Juhász Ijsjos

C U P R I  J A >
9. Mo'éan

C O X O P I. A :
Jákob ATűrl»

C A J N I  C S i
lodor Rahorié i Sin 
Vasa Pauijaníié

FÉN Y K ÉPÉSZEK NEK  
3 M IN TÁ T IN G Y E N !

Küldjön be 6 ’/s X 6 ’/* cin.-es, vagy 
kissé nagyobb, vékony papirosra 
kopirozott arcképeket, én azokat

o lc só , s z é p  és p r a k t i k u s
zseb  tü k ö rn e k  feldolgozom  
és postafordultával visszaküldöm.

D eutsch tükörgyár, Stara-Kanjiza

R e k l á m t ü k ö r - k é s z i t é s
K é rje n  á rjeg y zék e t 1

C u k o r r é p a t e r m e  lö k i
Az általánosan legjobbnak elismert vizbonoldódó

C s i l i  s a l é t r o m
haszná ata répaterméáét nemcsak' lényegesen eme i, 
hanem a gyors és erőteljes fejlődés következtében 

a növényt megóvja mindennemű kártevőktől.
G a z d á k !

Fagykárt szenvedett ő zi búza és árpt egyedüli orvos 
sága a kát. holdanként elszórt 30—40 kg. C íl fsa -  
lé tr o m  fetrágya gyanánt. — Z b, árpa, kukoric , 
kender, komló és szőlőnél meglepő eredményeket ér
hetnek el. — S ját érdekű ben tegyenek kísérletet. — 
i i tálán utasi áit és fzakszeiü íelvilágoritlst ad a 
C’sI T t á lé tr o m te r in e lö k  K l .cn d e S  
S o m b o r ,  K r . D j o r d j a  uS. 4 .

R ktár és eladás :
VILIM F S C H E F , SOM 0T?, I lo  i ’a ó v a  u lic a  14

k itű n ő  én ek e se k  2 53  di á  , e lő é n e k e s  300 j 
c in  r, ten y c3 zn o stén y  7 0  d in á r . S z a v a to 
lom  az é lő  mey.c k e z e st . S o k  aran y

éi eiüitei emmel kitüntetve

a rz i  K a n a ni k

Z ig a  W o h l f a h r t
T .Ju b llu n a , «’r k , r  a  u í i c a  21

S Z Ö 1  Ö V E S S Z Ő !
P o r b n | í á :  o s  g y ö k e r é n  
R’ZMPSGl .
ÍzS aV. abja 1-50 d'nár
ARAMON '

l ’gjsp’nlén 3««l aveiléft Ibiire arakarc riien 
levcrm rll, teljesen fagymenlet

S im a
K Ö M  P IN K A  j
‘ Z’ ANKAMENKA  
NEMES KADARKA )

im  !ug 'sn n k  v 'IPIROS :»í.i.SKF.9ZE\|(j .
H HÜK •• f’a a a ja 1‘—- din
• VARI O FM E I.F FA JO R

drb.-ja 20 para 
sn n k  v 
a ója 1’

Mr »<*rllieiA i

In g u sz  T e s tv e  ek Rz.j.őgazdaságábó!
P -ta  : P A f . l C - S U P L . I A K

Elólrgfll 25  50  u h * '  í - \ ' í r *  •vív, a hátralevő ötaveg pedig
-laaámotva

1 - 
éttel le

V o jv o d ln a l és s z c r ó m v é g í k é p v is e l e t  
„  A L T E R X O "

M Ű S Z A K  
V - L  B E É t E R E K

Aleksandrova u l. 10. 

T e le fo n :  110.

V Á L L A L A T
N O V I S A D
K r. Petra ul. 2 6

Telefon : 24 —14.
K ed vező  ré sz le tfize tés i f e lté te le k

B U D A P E ST E N

NÉPOPERA KÁVÉHAZ
Rikócvi ot 5 9 . Keleti pályaudvar Icftselébea

B á c s k a i a k  t a l á l k o z ó h e l y e
Elsőrendű magyar konyha. K itQnő tájborok. Zone. Bicskái kiszolgálás

F o to a m a tő r ö k
Ha minden fá ra d tsá g  és felesleges 
rontások v é lk iil akar jó  képeket 

csinálni, használjon csak

papírokat

I P  K ozm etika i s za lo n
-SjH 7 ulajdonos : llr. P É C S E I  J E A O A  É 
s-ajs- Különleges arc- és bőrápolás, az összes 
£gs£x arc- és szépséghibák gyógyítása villany és

kvarcfénykexelési paraffin  Üierapia q |£ S E  
Subática, C.iril i Melód trg 5. 7«Z. 539*=áffjg

_U-.. *• # .
U n iv e r z á lis

a s z t a l o s g é p e k
nmek egyengető és vastagsági gyoluból maró
géppé!, fúrógéppel, <’A körfiiréávzrl kombi- 
náhf«, a z a 1 fl g f ii r é s s z. e I ja szállít ható

P r a k t ik u s ,  h e ly e t  e r ő t  t a k a r ít  S
E gyes g é p e k e t  is

*zijbajlá«ra. b eép íte tt v il la m o s  m o lo -ra l \n g \  a n é lk ü l!  
< rolyós csapágy nzás«-;l

E s ő  k iv ite l!
(iv a r ija  és  szá llítja

W e  U cr  W e r k e ,  ,1. W a e h s te in
Wien. V 1. LnvenburgerAtrusse 1,2

U l j l t i l n n  k é p v l n e l t i l á t o g n t á s

A v a jd a s á g ia k  kedvelt t a lá lk o z ó h e ly e
BUDAPESTEN a

II z
H ITb

V II, B a r o s s - té r  23
a  Kel?41 p á ly a u d v a r n á l

T e ’J e s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t  
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .

Központi fű tés, h ideg-m eleg viz. 
M é r s é k e l t  p o lgári á r a k .  
A Bácsmegyel Napi ira való hivatkozás ;a1 

20% e n g e d m é n y t k a p
T e s t v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H Á Z
T u la jd o n o s :  G R O SZ ÖDÖ N

MII
K o m ló sp á rg a  h e ly e t t  h a sz n á ljo n

d r ó t o t
1. M ert a  d r ó t  s o k k a l  o lc s ó b b  ;
2. M ert a  d r ó t  jo b b
3. C»ehországban és Németországban évtize
dek óta drótot használnak komlőspárga helyett

I l y  d r ó t  b e s z e r e z h e t ő

K r a m e r  T e s t v é r e k n é l
drót- és drótárugyár NOViSAD

UJ BUICK
é s  CITROEN a u to m o b ilo k

4 és 6 hengerrel. Használt generáljavitott 
autók, Citroen csukolt-nyitott, Fiat 502- 

503 kocsik, Ford luxus és teherautók, leghosszabb lejá
ratú részletfizetésre kaphatók. Használt autókat becserélek

K A I N  E A J O S
B u le k - C it r o e n  k é p v i s e l e t e

SUBOT1GA, Városháza épület ,

SZANATÓRIUM FARKIÓ
BEOGRAD, Kner M haj ov venae 23. 

TELEFON 5—89.
ID E G B A JO K : Neuraszténia, hisztéria, epilepsziái 

id e i4z'filisz, bénulások. Isiás. 
S E B É S Z E lI-O itT O P É D IA l SIEGBETEGECÉ IE K :

Csont- és izill ti bajok, hat erincferdü'.és, lúbb íjok, 
csipöferdillés és egyéb le li bibik gy.gyiliis ia. 

O rtopéd k é s z ü lé k e k . — V izgyőgy '.n táz  .t . 
E iek tro tlierá p ia .

K lin ik a i lab ora tör  u n iDr. Lem-SiC vczotéfc alatt) 
T e lje s  r8n g e n io té z - t .  BéÉürdők (Entsroc e.meij 

MÉHSÉkt. I. T ÁRAK
Vezet' orvo ok Dr. íF. K le in  é s  D r . K a jo n

Építkezők figyelmébe!
M ie lö lt  ü v e g e z é s t  A cgcztc t, k é r j e n  tő 
le m  á r a j á n la t o t ! Ü v e g e z é s t  n é g y z e t-  
m é t e r e n k in t  v a ló d i  b e lg a  ü v e g b ő l  l e g 

o lc s ó b b  n a p i á r o n  v é g z e k

Rés? ajtók és a 'iíahk állaaöá raktára
W A N D M A N N  üveges, S u b o t l e n  

Zriiijitki Irg 2 I8<7

Mirko Steiner i Sinovl
N O V I S A D ,  V E L I K I  l . I M A N  :i!2l

G Ő Z F Ü R É S Z
és

U A D A G Y A R
raktár inindrnfaita épület faanyagokból 

N a g y b a n . K ic s in y b e n .
A z e l is m e r t

BEUSTYEÍ PARKETTA
l e l .  2 3 '6 Ü . eg y c d á r u a í'.ó ja  V o .* ta fió k  2 8

U r’ d ‘v a t á r n b é 7 .1  ? P . *  C. H abi?, B o rsa lln o  é s  G y n k ie i-k a la p o t .  L. 5 0  n ő i- és  fé  F iharisnyák e g y z d T I  terak ata . Dua
\JJL i 1 I V  S u b o t lc a ,  főtér jj v i l a u t é k  az ö isx ea  url d iv a tc ik k e k b e v  A  b a sv é ti sa ito o  a lk i lm ib é i  m érsék e  l  érák . P o n to s  k isz o lg á lá s
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VL OS1JEK1 VASAK 

és MEZŐGAZDA

SÁGI KIÁLLÍTÁS

1 9 2 9  m á j u s  4 — 12

V ó s ó ' lá t o g a tó k  v a sú to n  é s  
h a jó n  f é l á r o n  u t a z n a k

A kiállítási áruk a rendes díjszabásból 50%  
kedvezményt kapnak. A féláru utazásra jogodtó 
igazolványok minden pénzintézetnél, községbá án, 
vasú i állomáson és nagyobb kereskedőknél kap

hatók

e l a d ó
F ize té s i f e l t é t e le k : 25 .000  d in ár a szer
ző d és  a lá írásak or , 75 .0 0 0  d in ár n égyév i 
k am atm en tes  ré sz le tb en . R észlete s  fe l

v ilágosítá st ad 3S 4

H rvatsk a  P o sa v sk a  B an ka I). I).. B rék o

N y a r a lá s , ü d ü lé s  Svájc án !

GHABLOZ NEVELŐINTÉZET BE) (Svájc)
In te r iá im  12—20 év s lu k  sziitn r.i 

Tdegeanvelrtt lu n  o yam >x. — F ancia l» algáé. « 'o r l já l.k ;  
k irándu lásé a B? n r  Ob rla i cső lás lie.»yvid ké.'c.

E s re <H1 e l'á lá*. ‘ó 'c 6 ‘á r tk’. ’
F.géa« éven át ;e r sked • tni, bank- <s s á HdavexetCi 

an o.y «ti ok I, ik  sm ^ie s n?veii*s. la : i l i i  
Bővé h fe lv itágo i;áe* n-»nt

G e r ö  A n d o r n é  t a n i t ó n ö
B u d ap est VJ., S z in n yei M o rse  iice a  3. I l i .

K ia d ó  G y ó g y f ü r d ő
és  az ott levő

v e n d é g l ő
I, e se t le g  3 évre  együ tt és k ü lö n -k ü lö n  is  f. 
év i m ájus 1.-től. B őveb b  fe h  ilágositá st n yú jt a

K ó tn . K a th . P l é b  á n i a h i  v a t  s 1 
i z v e t o z a r  íV lílctló (Rács .a)

Az, a j i n  á to k  l e k é s ő b b  V. h í  2O -ig  
k ü ld e n d ő k  b e  a  f e n t i  c  m r e  tg

k ö zé p isk o la i, polgári és m agánt izsgákra
előkészít ( i u l g ó c z y  m agántanfo lyant
B u d ap est, V il i . ,  M ária T eréz ia  té r  3. sz. 
t 

Húsz évvel m egfiatalítja
mert visszaadja a haj e te ie ti Q f U W F F  W F  IC C  
színét a fé r f i f e j - v é d je g y e s  w V I i B L E  W D 1 □ O 
h íjre  generátor Abszolút Ártalmatlan, mert méreg és ólommentes 
Kapható minden drogériában, gyógy- és illatszeitarban Ahol meg 
nincs, 4(1 DINÁR be'kúldé.e ellenében franko szállít 2 Üveggel a

BALL')-DROGÉRIA, (J

E sz a k a r a c r ik á b a : C anadúba, D é la m cri-  
k á b a :  A rg e n tin iá b a , B raziliáb a  stb .

u tazn i szá n d ék o zó k n a k
I n g y e n e s  t e lv i l  á g o s itá s t  n y ú j t  a
F R A N C U S Z K A  L1NI.JA

|  Z a g r e b  B e o g r a d  S o m b o r

)  e l .-B c é k e r e k , O bala  P rin ccza  Je le n a  3

AZ ÉtETBIZTOSITA'saAN AZ 
ingyenes ,

- -OAUISBTri,£Ci- - 
ROKKANTBIZTOSITAS

BtÉNFOGLATATIK >

Építtetők és ceinenlárakészitök 
figyelm ébe

Bácskai Cemsntánigyár r. i.
S z u b o t i c a

G y á r t:  E gv  é s  töb b  szinü  c e m e n t’ é s  m oza ik la -  
p ok at, d r ó tb e té te s  c s  c s ö m ö s z ö lt  c e m e n tc sö 
v e k e t  ;

E lv á l la l :  m i n d e n n e m ű  m ű k ő-, v a sb e to n - é s  
b e to n m u n k á k a t;

R a k tá r o n  t í l f t :  m in d en n em ű  é p ité . i  .-.nyárokat, 
u. m.: k ö p ő :-?, d u n a i h o m o k o t ,  to -  
ly a m -k  v lc s o t ,  — e l s z i g e t e lő  l e 
m e z t  és f o ly a d é k o t ,  to váb b á  m ű kőh öz  
l e h é r ,  p ir o s  és f e k e t e  m á r v á n y -  
s z e m c s é k e t ,  d a r a b o s  és o lt o t t  m e -  
s« e t ,  H e .a . í l i t  vá lasz!.-.I l e m e z  ■- 
k é t ,  c h a m o t t e  t é g lá t  é s  h a b a r c s o t

K öltségvetéssel és m 'ntával díjm entesen  
szolgál 3-55

D u g h a g y m iít ,  b u rg o n y á t
vetőburgon>át, hagym át, b abot

m e z ő g a z d a s á g i é s  k e r t i m a g v a k a t  
(b ü k k ön yt, m uhart, h eré t atb.)

I-a  p r é s e l t  s ó s m e n t e s  r é t is z ó n á t
vagónftznmra és k is  té te lek b en

le g jo b b a n  é s  l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t
I .E D E U E K  J E N Ő

bank és b iz. ü z le te , g > ü m ö lc « és  fő ze lék  im port-exp ort  
N O V IS A D , V IL S O N O V  T R G  7

Raktár : Temcrintka 38 Telefon: 22—11 azánt

„ORIENT“ -KEKSZ
G R A I I A M K E M É R , K A R 1 .S B A D I K E T S Z E R S f’I .T

M AYER A L F R É D
g é p e r ő r e  b e r e n d e z e t t  p é k f la e m é b e n

SUB ÖTIG A, KAKASISKOLÁVAL SZEMBEAi

SchweinfurterZeíeni
A/r ZP22 Kp.

9 K EM IK A L’JA ,
SLJUKINa ul

Ó v á s !
Növényi kártevők el
leni permetezésnél a 
biztos hatás titka, oly 
S c b w e in f n r t i - z ö l  ti
p or használata, mely 
eredeti Vt kg. csoma
gokban „ A ero p lá 't"  
védjeggyel (ábra mint 
itt látható) van ellátva^ 

V ig y á z z u n k  a
v é d ) p )!y r e I

Kapható mindenütt. - 
Ismertetőt díjtalanul 

küld:

N O V ISA D
CA 7.

Slavonia faipar R. T.
L e r a  k a i  a : li E O (• It .4 I)

Karafljorrljcya 101 T e l f f  on 20'67
P a r k é i t  a ,  fu rn ir , ra g a sz to tt  
lem ezek  ( s p c r r p l a t t n i k )  és 
m in den n em ű  a sz ta lo s-a n ya g

R O SSZ  IDŐ
van ma és  an nak , aki jó l ak ar járn i, 
m in d en  tek in te tb en  tak arék osn ak  k ell 
le n n i, k ü lö n ö sen  szü k ség le ti c ik k ek  b e 
szerzésén él, am ely ek n ek  le g o lc só b b  beszer- 
zási forrása E H M E IK l n a g \ k eres
k ed és, k ü lö n ö se n  az. a k in ek  h h a tá sa  vég
zéséb en  p ontosságra van szü k ség e , van  
szü k sége jó ljá r ó  zseb ó rá ir a , é b 
r e s z tő ó r á r a  é s  f a l i  ó r á r a . K ö z 
tu dom ású  d o lo g , h ogy  jó  és  p o n to s  órát 
n a g y o n  o l c s ó n  v e h e t  a z

R . STKRM ECKI n a g y k e r e s k e d é s é b e n  
C p ije , 27. sz á m  ( S z lo v é n ia )

Nehogy az. órái elveszítse, lánrra is van szüksége, a szép fiatal leánynak 
vsgv menyecskének fülönfüggő és gyűrű ia kell. Mindeat fellelheti n sok 
ezer képpel ellátott nagy képes árjegyzékben, amelyet bárkinek In 
gyen küldünk. Az érékért 3 éves garsnríát vállalunk. V tnrg nem felelő/ 

vagy kicseréljük vagy a pénzt visszaadjuk.

Cséplőgéptulajdonosok!
,\rm  kell ui dohkosár, nines k o s á  r- 
i o v i t  rí fle  t ö b b t  e Ij e s i tm é n y  és 
Hz fin  k ö l t s é g m e g t a k a r í t á s ,  h a

sza b . <1 o b k o sá r- b e té t lé c e in k e t
felszereli

k é r j e n  p r o s p e k t  n s t, fi j fi n I a t o t !

B á rd o s  és B ra ck  f é l d ,  N o v ita d

4 0  lá n c
p rím a szántófö ld  (szép  nagy szállássa l)  
k özel a sz taram orav ica i v a sú tá llo m á s

h oz (e se tleg  k iseb b  p aree llák b an  is)

s z a b a d k é z b ő l  e la d ó
B őveb b  fe lv ilá g o sítá st a d : dr. H orvát 
M óric ügyvéd  S zu b otica , (V ilso n o v a  ul.)
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BUDAPESTI NEMZETKÖZI VASAK
m á ju s  4 —13

A m a g y a r  ip a r  b e m u ta tó ja .  S z á m o s  k ü lö n  c s o p o r t .
2 5 —5 0 ’/o u ta z á s i k e d v e z m é n y .  V íz u m m e n te s  h a tá r á t lé p é s .

Felvilágosítás c# vásárigazolvány kapható :
B u d a p e s t e n  a Vásárirodában) V. Alkotmány-utca 8. — S z u b o í íC Ú H  
Kereskedők és gyárosok egyesülete, a Lloyd, az Általános Hitelbank, a Közgazxla-
eáci Bank, a Bácsmegyei Napló kiadóhivatala, a Rádió Reklám Jugoszlávia

3t99

R^LABADOZOKNÁL ÁLTALANO^^^dCgé '0 6,T 5t ^ ® Ű É » < ET£N
>^KV^K5CHIENS

S Y R U P  Í  
HAEMOGLOBINNAL

AJ.ORVCSOK IGAZOLJAK HOGY 
EZ A VITALVASAS SZIRUP a , ’.''":" 

NYERSHUST ÉS KÜLÖNFÉLE MSKÉSZIT- 
MENYEKET MESSZE FELÜLMÚLJA.

B B B B I I H I I I I B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B I B B I B

1RENAULT-TEHERAUTÓT
és csak RENAULT - TRAKTORT használjon mezőgazdasági 

üzemében
Az a g a z d a s á g , a m ely  R E N AULT-TRAKTORRAL  

d o lg o z ik , id ő b en  é s  p é n z b e n  nagy  m e g 
takarítást ér e l

M IÉ R T ?
Mert e g y e tlen  RENAULT-traktor 
eg y e t le n  v e z e tő v e l é s  
k ettős vagy hárm as ek éve l 
UGYANAZT A MUNKÁT VÉGZI 
mint két fogat n égy  Igavonóval 
két sz o lg á v a l é s  
két ek év e l.
Az állatokat etetn i kell.
Az élla tokat naponta gon d ozn i kell.
Az Állatok elfáradnak é s  e iern y ed n ek , 

sé r ü lé se k n e k  é s  b e te g s é g e k n e k  
vannnak k itéve é s  a lávetve .

p a la -e lad ás, úgyszintén  m inden m é
retű fű részelt é s  faragott épületfa, 
d eszk a , lé c  és  cserép , m ind e lső 
rendű m in öségbeu , a lego lcsób b  
napi áron kapható. K érjen aján latot

Dohány Zoltán fakereskedő
T e le lő n  3-65  S z i l b o t i C R  T e le fo n  3-05

lO'íg

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■I
K is e b b  b i r t o k o t  v ag y  
k is c s a lá d i h á z a t  fö ld d e l

Szubotíca vagy Palics környékén, esetleges ,

m  eg  v é te l i  jo g g a l  k e re s e k
Ajánlatokat bérletár, fizetési feltételek, nagyság és az 
évi jövedelem részletes közlésével,A. 1. 3860“ alatt a 

lap kiadóhivatalába clmzendők.
•’RŐO

B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B

F ű t ő t e s t e k
4 qu. m. felülettel, 2 méter hoszuságban, 
ahozzátartozó flansnikkal és r a d i á t o r o k  
használható állapotban

k e r e s t e t n e k
Sirgős ajánlatokat kér F A K Ó  D. D . S U B O T I C A

N o v is z á d o n
a Bácsmegyei Napló n ö v i  sz in ti íiókkiadóhivatala

e l ő f i z e t ő k n e k
m in d e n n a p ,  a  k o r a  r e g g e l i  ó r á k b a n

házhoz kézbesíti 
a Bácsmegyei N aplót

Minden előfizető részesül
in g y e n e s  é s  k e d v e z m é n y e s

köuyvakciónkban
Felvilágosítást ad és előfizetni lehet a Bácsmegyei 

Napló fiókkiadóhivatalánál
Növi szád, V ilson-tér 7. Tel. 25-80 és 27-80

Dughagyma
(m ak ó i), ju tá n y o s  á rb a n  k a p h a tó

Jugo Mauthnerd.d. magtelepen
C a r iu a rs k a  u lica  17 .

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ H a B B H H B B H BBBBBBR

■ E L Ő N Y O M  D Á T  g
B legmodernebb slilü rajzokkal e ,  ■
■  kellékekkel legolcsóbban sza lu i B
■ L E O PO L D  S Á M U E L , SE N T A  ■

modern előnyomdaberendczé-i gyára B
RO’ÍG l-fG StöShG Z való festékek, porok és B

_  kellékek kaphatók B
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ M B B B "

'  .  R É C Í S I S T E M  _

■■■■■■■■■■■■■
Nagyobb cégnél
p é n z tá rn o k i,  raktár- 
noki, p é n z b e s z e d ő i

vagy ehez hns‘>nió
á l'á s t keresek
Besaé'.ek ném et.II, szerbül 
és m agyaru l. 200.03) d inár 

j  ó v a d é k k a l  rendelkezem 
3 Cím h k iw d ó h irjfa 'b a n■■■■■■■■■■■■■
Bajmokon

a Bácsmegyei Napló 
részére

hirdetéseket
Gyetvay József
bizom ányos vesz. fel

Egészséges
G Y O M O R
és a rendes székelés az. 
egészség legfontosabb felté
tele, mert ha erre ügyelünk, 
elejét vesszük sok olyan be
tegségnek, amelyeket az ál
landó vagy idönkint fellépő 
szorulás okoz, mint a főf.i- 
iás. vérszegénység, gyomo - 
fekély, bél- és májbajok, 
sárgaság, cpeba;ok, a vize
let! szervek mlndennen . 
megbetegedése, véredénye 
meszesedés, vértisztátalar 
ság, étvágytalanság, stb 
Mindezeket a legsikereseb

ben gyógyítja a

PURGATIN TEA
f inely friss  g yóg yfllvekbő l k é 
szül. Készíti és u tánvétté ’ sr.AI- 
i tja  (eg.v doboz 30 d-nár, két 

dobos 55 dinár)

S v . T R A JK O V lC
ly ó g y sz e jr iir a  BEOGRAD

a Nemzet, színház m elle it

Kérem, kü ld jön  még 2 do 
boz, ,1’u iga tin  teá“ -t. Az clözö-
• c • küidö'.l tea nagyon jó  és 
k ivá ló  hatású m in len te k in te t
ben és m ár néhány dobzzal » 
legn gyo b >m c" »U Redősre d -
• ogyftsz'o lant. Milos S. S tevcrií 
Vei. Béé.:crek, Bogorodlc ta ul.2

Somborban
a Bácsmegyei Napló 

részére

linletéseliit
Dr. Szántó Miklós

Amtini ut 48. vmz fel.
'felefonszám 341.

BENCZE-.féle PATENT MTE',TBe"C2E
r — —

a legjobbak
Mintái és árajánlatot .dijlalanul küldünk'

| BENCZE A N T A ÍesFIA  I
ES5LINGENI GORREDÖNY, Z 5 A L U .E 5  1 

' ^  ÖZOVCiTT.FAREnQNVC.YAQ ^
^ ^ V E t.B E d K E R E K ^  —

/•ífc ’ a
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B Á C S M É G Y É !

Egyes cikkekben tulnagy készletem csökkentésére

f é r f i  ö l t ö n y s z ö v e t e k e t
az alanti

o l c s ó  á r a k o n  v á s á r o lh a t
3 méter szövet teljes hozzávalóval 450 dinár 
3 » „ >» „ 550 n
3 „ „ príma „ 650 „

Az áru minőségéről bárki meggyőződhetik üzletemben 
vételkényszer nélkül. — Vidékre esetleg mintákat küldök.
U gyan ott e lső re n d ű  an gol u risxab óság !  

A n g o l s z ö v e t e k  n a g y  r a k t á r a !  

Sándor Pressburger, Subotica
(Városháza) K40

: Mozgó limonm-kimd apparátust szflúagyártóval ■
tetszetős kivitelben és hygienikus *  

berendezéssel gyárt ■

BracaGoIdner ■
j é g s z e k r é n y ’, fa b ú to r- és *  

rézárugyár ■

Subotica, Jugovica 20 ■
Telefon 1-34 ■■

K é r j e n  á r a j á n l a t o t *  ■
a B B B B a B B B B B B B B B B B flflB B B B flB B B B B B B B B B B flB B B r.

E z i d e i g  I l y e n  o l c s ó n
IL Y E N  G Y Ö N Y Ö R Ű T  ÉS M IN Ő S É G É B E N  
IL Y E N  K IV Á L Ó T  N EM  V Á S Á R O L H A T O T T !

Ism e r ik  a fö ld k e re k s é g  m inden  tá já n !

W H I P P E T
gyorsabb, hoiszabb, erő ebb és sokkal szebb mint volt

Amerika legelső európai tip i u könnyű kocsija ’
T ö b b e t  f i z e t h e t ,  j o b b a t  n e m  v á s á r o l h a t !
Wliipp I- vs \V llys Knigbtautok Képvíse ele a V a jd a s á g  é í  S/. rems".' rozéié

M a n ch este r  í ' / 2 é s  2 to n n á s te h e r a u tó k
Képviselők kerestetnek:

S o m b o r , S u b o t ic a ,  V . B e ö k e r e  i  é s  V e i.  K iU ln d a  r é s z é r e
Dipt. Ing. S  A  H T O K  &  ing . R I E G E R  

N ovlsvd, U spenska  ul. 5 
Vezérképvise e'.: A l b i o n ,  B eograd , D ec a n sk a  7

FITBE
VJ UOTOBHAJdtlál 
FCHHTABT«TT 
»C H »K »C S  
HETI JÁBAT

Bővebb felvilágosítással szolgál:

„ADRIA“ S. A. Nav. Mar. Fiume
és m inden nagyobb utazási iroda

1453

j K o m l ó z s i n e g ’
■ á ra in k a t  m é ly e n  le s z á l l í t o t t u k !  ! 
5 SCHIFF ÁBRAHÁM, NOVISAD í
í í  ”  7>ák> zs in eg *  é s  p o n y v n iu ig y k e r e s k c d ő z s á k *  é s  p o n y v á k  ö l e s ö n z ő

g T e l e f o n :  2 1 0 3 .  T e le g r .:  Ju tesíif. F ió k  : B E O G R A D -S A V A . R é t j é n  á r a já n la to t !  gIIRKIBKB MR B a iR E S i  DB «  BH ■ ■ ■ » ■ ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ « ■ ■ ■ ■ ■ ■ !■

„G R E 1N IT Z “
v a s ip a r i  é s  k e r e s k e d e l m i  r. t., N o v is a d  

Műszaki-osztálya ajánlja a következő cikkeit:
K o v á c so ltv a s , fe k e te  é s  h o rg a n y zo tt  f e k e t e  é s  h org a n y zo tt

S áz - és vízvezetéki-, k az án - és fu ró c sö v e k  C sö ö sszek ö tő -d a rah o k
sza b a d , fo rra sz tá ssa l v a g y  varrat nélkü l.

ö n tö ttv a s-csö v e k  Viz-, fláz- és gözszerelvények Miitdeniiemö m a t t j u k
k önn yű  a n g o l le fo ly ó -  v a s , réz- é s  v ö rö sfém b ő l szab ad on á llók  é s  h ázi v iz e , Iá-

c sö v e k  é s  id o m d a ra b o k  tá sra , k éz i-  é s  er őh ajtá sra

E g ész ség ü g y i-  és é p í té s i  ön tvény  F ü rd ő - és k lo z e t tb e re n d e z é s e k
n y ersen  é s  zo m á n co zv a  fü rd ők á lyh ák  é s  kádak , fajan sxaruk  és m in d e n 

n em ű  b e re n d ez ési é s  fe lsz e r e lé s i  c ikkek

«é rjü k , h o g y  k é p e s  ű r l a p j a i n k a t  b e k é rn i sz ív e sk e d jé k
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n A c S M E G Y E l
j r

A s z ta lo s o k  
ás ép ítte tő k  
figyelm ébe!

K é s z  a j t ó k  
é s  a b l a k u k
azoiin li l< s .állításra 

kaphatók.
M egren d el csokét ugy
helyben és viliéire

n ére t és r a jz  sze rin t
válla fok

M ih á ly  I s t v á n
asztalos

íubotica, Z lataricva 22
A 10 o 'lé  uk tanya köz lében'

a m o t s M i i a r a a i ,  r  

i l  -  á s  m o s t  a s

„HERSONa
speciális b ő r k e z ty ü ,  
női- és gve mekfehér- 
i emü üzlet, SUJBOTICA

Alex. sandrova ulica 15 
(Ruff cukorkaüzlet mellett) 
Bőrkeztyü különlegességek 
eladása, sza' szerű javítása 
és tisztítása. Női- és gyer- 
-nekfehérnemúk készen,ren
delésre, hozott anyagból Is.

bselyem fehérnemű meg
rendelésre. 37fcO

A  mérnöki tudomány legújabb sikere az aulomobilgyár- 
tás terén az uj „Nash 400“ —  m otor szelepekkel a fejben, 
dupla g y ú jtássa l és magas kompresszióval.

Az uj motor a „Nash 400“ -nak nagyobb erőt, gyorsu
lást, rendkívüli nagy, 140 km-es sebességet ad csekély ben
zinfogyasztással. — Az. elégés teljes, nincs bekormozás, sem 
pedig motornyitogatás. — Kitartóságban feiiilmulbatatlan.

A levegőt uralja a szelepes motor — „L“  fejjel — 
magas kompresszióval és dupla gyújtással. A „N ash" most 
tökéletesítette a motorját a személyautóknál is. Rendkívüli 
nagyok ennek a motornak teljesítményei.

Sporlolók, szakértők és autókedvelők tekintsék meg és 
próbálják ki az uj, duplagyujtásu „N ash 490“ -ast és soha 
többé nem lesz megelégedve a többi régi typusu m oto
rokkal.

Ez a kocsi az egész világon modern.

Rózsa
E lla

K rU ger
h o m o k i

burgonya
nagyban és kicsinyben 

k a p h a tó

Nojcssk Géza
C 'g i ló l  

SUE OTIC A

B  i 11 i á r d
inar.dinergurai, zöldposz
tó, dáltó, jfo'.yó, sakk, do
mino, Lignum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden más esztergá
lyos óra legolcsóbban 

beszerezhető
E h r lic h  J .

esztergályosnál, SOMBOR
P i ..........................Parilka ulica 1 44

O lc s ó ,  d e  jó  ja v ítá s t , k ész  
é s  r e n d e lt  c ip ő k e t  cM^k n

gyorstalpaló
M»zlt

P o sta n sk :, u l ic a  4 . 
I, U 8  P  A I

É pítte tők  
f ig y e lm éb e !

K é s z  a j t ó k  
é s  a  b 1 a k  u k
azonnali lo-z:lllitátra 

kaphatók.
le -nyeléseket ogy 

li ■ y i és vidékre
m ére t é j  rajz szerint 

v . I i) ré sz ié ire  i-
M i ' i á i y  I s tv á n

;.ri' íl OH
u ö tn, :.'a .u c va 22 
\ l,i .Hi I U any < közt Mhao?

Precíz gáptnun'iuiM aizta- 
oa-scíicdcd e < fizetéssel 

la on col felveft*«lc

Az uj

Na®h autók vezérképviselete
D E ÍA N S K A  21 — K FO O K A D

Képviselők:
S u r to r  é s  R ig c r .m c r n ö k  N o v i-S a d , J o » ip  G r n d is m é r n ö k  L ju b ljn n u -M u r ib o r

T h e  N a c h  M otors C o., K e n o s h a , V ise . U . S . A .

Drótkerítés
T ü s k é s d r ó t
ECLAIR V E R M E L
P E R M E T E Z Ő K

és minden más
v a s á r u

legolcsóbban

W E IN E R
T a sU z le tb e n  

Szubotica Rudidévá ni.

MARIJA-

GYERTYA
g y á r i  á r b a n

c s a k i s

R E S C H  JÓ Z SE FN É L  
kapható

SOMBORBAN
KÉRJEN AJÁNLATOT!

P r é s e lt  '

s z é n á t
s z á l l í t  va g o n *  

t é t e l e k b e n

Sulyok Iván
ŐSNEK, 

Gunduüéeva ulica IS

la-teraoi
/•**
| Köszönetnyilvánítás

A „PH Ö N íX 4* biztositó társaság. \\ icn. S. II. S. igazgatóságánál 
Beograd, to ll  biztosítva m egboldogult férjem , N ikola Skrgié kereskedő, 
lu d jija

50 .0 0 0  d in á r r a
Férjem  halála után a ,.1’FIÖNIX“ biztosító társaság azonnal folyó

sította az egész biztosítási összeget, 50.000 d inárt.
A ,,PH Ö N IX “ biztosító társaság ezen előzékenysége a rra  készte

tett. hogy ezúton fejezzem ki teljes m egelégedésem et és köszönetem et, 
s hogv m indenkinek  ajánljam , ki családját, m agát vagy tőkéjét b iztosí
tani tkurja, fo rdu ljon  a wieui „P H Ö N IX “ biztositó  társaság igazgatóságá
hoz S. lí. S. királyság részére. Beograd.

B o g ra d ,  1929 m árcius hó

Ozv. Skrgié Irén

biztos gyógyulás rheuma, 
köszvénv, ischias, ncural- 

giák és fagyás ellen

Paraflia-ssépséaápolás
a modern kozmetika leg

újabb vívmánya
PARAFFIN GYÓGY- ÉS 
< OZMETIKAI INTÉZET  
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Várkonyi Nándor: A modern magyar irodalom
Megjelent a Danubius kiadásában, Pécsett

A magyar irodalom utolsó ötven esztendejének 
leseményekben és eredményekben olyan gazdag törté
netét eddig nem dolgozták még fel irodalomtörténet
íróink. Itt-ott történt csak kísérlet arra, hogy ezt az 
óriási anyagot bizonyos rendszerbe foglalják, de fe
lületes kísérleteken, vagy hiányos felsorolásokon ed
dig nem jutott túl senki. Várkonyi Nándor, a pécsi 
legyetem könyvtárosa vállalkozott most a nehéz fel
adatra és első szavunk a csodálkozásé és elismerésé, 
mert ez a fiatal tudós olyan alapos munkát végze t, 
ami nagyon figyelemreméltóvá teszi müvét. Úgyszól
ván minden forrásmunka nélkül, csupán olvasottságára, 
tájékozottságára és nagy felkészültségére támaszkod
va irta meg Várkonyi Nándor a modern magyar iro
dalom történetét, hatalmas munkájában hiánytalan ké
pet és áttekintést nyújtva az utolsó ötven év minden 
irodalmi törekvéséről, különböző irányairól, fejlődésé
nek vonaláról és minden számottevő magyar iró mun
kásságáról.

Az 1880-as éveknél kezdi Várkonyi nagy anyagát, 
amelyet áttekinthetően oszt be és igy könnyen hozzá
férhetővé teszi könyvének minden adatát. A kiegyezés 
kordtól kezdve taglalja a könyv első része a magyar 
irodalom történetét a realizmuson és a modern lira ki
bontakozásán keresztül egészen a századvég irodai- 
imáig- Ez a rész nagyon alapos és miután itt már bizo
nyos történeti távlatból bírália Várkonyi a fejlődés 
eseményeit, i t t  aránylag a legkönnyebb a felada'a. A 
második rész I9f)ü-tól l91S-ig öleli fel a magyar iroda
lomnak küzdelmes és nagyon gazdag korszakát. Az 
újítás a magyar irodalomba uj vérkeringést hozott 
s Várkonyi ehhez mérten és érdemükhöz méltóan foglal
kozik Adyval és a Nyugatosokkal. Hogy ezeket meny
nyire komolyan veszi és mennyire értékeli, bizonyltja 
az a komoly, szigorú bírálat, amellyel munkásságuk 
súlyát leméri. A kötet harmadik része 1918-tól máig 
sorolja fel a nemzeti idealizmus irodalmának és az uj- 
törekvésü költészetnek minden reprezentánsát, végül 
a negyedik rész az utódállamok magyar irodalmával 
foglalkozik.

Bennünket közelről érdekel, hogy »4 modern ma
gyar irodalom* az első olyan irodalomtörténet, amely 
részletesen foglalkozik az utódállamok magyar irodal
mával és seregszemléjét adja az erdélyi, szlovenszkői 
és vajdasági magyar Íróknak. A munkának ez a része 
örvendetes dokumentuma annak, hogy végre Magyar- 
országon is kezdenek felfigyelni a határokon túl tíz éve 
fejlődő magyar irodalomra és ez a fejezet — akárcsak 
az egész kötet — értékes forrásniukául és adattárul 
fog szolgálni a jövendő irodalnmtörténetiróiának, aki 
már bizonyos távlatból fogja a mai kor magyar iro
dalmának történetét feldolgozni.

Az élő irodalomról és kortársakról tárgyilagosan 
rrni a legnehezebb feladat, Várkonyi Nándor azonban 
ezt a próbát is becsületesen állja. A legtiszteletremél
tóbb objektivitással méri az értékeket jobbról és balról 
egyformán, nincsenek kicsinyes szempontjai, távol áll 
tőle az elfogultság, amely elhomályosítaná az igazsá
got kereső tekintetét. Konstruktív világszemlélet és faj- 
szeretet az az alap, amelyen áll és erről a biztos bázis
ról egyiormán igazságosan bírál minden oldalon.

Várkonyi Nándor müvének óriási anyaga hozza 
magával, hogy a kötetben vannak a rc ta lan ság o k , 
ez azonban alig irható egyedül a szerző ro.ására. Igaz, 
hogy sok ismeretlen vagy alig ismert névvel más. ér
demesebb Írók rovására néhol tűi hőven foglalkozik, 
de a könyvön megérezzuk, hogy ilyen részletes hőség
gel szeretett volna a szerző foglalkozni a magyar iro
dalom minden munkásával, azonban a kiadói szempon
tok, helyesebben a könyvnek amugyis nagy terjedelme 
korlátozták és megálljt parancsoltak ott is, ahol esetleg 
még lett volna mondanivalója. Az ilyen aránytalansá
gok a modern irodalomról szóló tanulmányokban kü
lönben is majdnem elkerülhetetlenek és összefüggésben 
vannak az adatgyűjtés sok nehézségével is. A kötetből 
azonban alig hiányzik név és ez a teljesség a mü egyik 
legnagyobb érdeme.

Szólni kell még Várkonyi könyvének egy másik 
nagy értékéről is. Nem elégszik meg adatainak rend
szerezésével és az egyes irodalmi irányok és Írok is-

mertetésével, hanem az irodalom méltatásával párhuza
mosan a szellemtörténeti fejlődésről is érdekes, átte
kinthető képet ad és az általános szellemtörténet maga
sabb nézőpontjáról ítéli meg az irodalom szükségszerű 
fejlődését vagy hanyatlását. Megállapításai mindenkor 
helyesek és még ott is, ahol az ellenkező világnézet

A Letoplsz uj száma. A noviszadi Szrpszka Matiea 
akadémiai nívójú kitiiuő folyóiratának, a Letopisnak 
uj száma a következő gazdag és változatos tarta
lommal jelent meg: Sttalics Vásza: Egy hatvanéves 
jubileum, Tartatta Qttido: Intim feljegyzések, Kéz, 
amelyen a vasutazó álmodik. Szintes Novák: Három 
vers, Tonics Stevan: Álomlátás és valóság, Predics 
Szvetiszláv: A magunkéi vagyunk (komédia I,áront 

felvonásban.) Fcdiln A. Konstantin: Testvérek, dr. 
Szavics Milan:. Koszics Lázárról, Kasaitin Milán: 
Predics Uros, dr. Sztolanovics Dusán: Vallás és 
kultúra, dr. Jovdnovlcs Dragoljuh: A gazdasági vál
ság megoldása, dr. Konszlaulinovies M.: A szuboti- 
cai jogi fakultás kérdése, dr. Kosztics M. Láza: A 
nemzetközt statisztikai konferencia eredményei. A Fi
gyelő rovatban: Vidkovics A.: Az angol irodalom 
1928-ban. A gazdasági ás szociális Figyelőben: Mi- 
Icnkovlcs Ylada: Miért hanyatlanak a szerbiai keres
kedések?, Accidentalis: Vallás, Szocializjnus és de
mokrácia. dr. /ovútov/fS Dragoljubr Uj könyv Ro- 
bespierre-röl. Külpolitikai Figyelő: dr. Nikics Fedor: 
Franciaországgal kötött Kereskedelmi Szerződésünk
ről. A .'Könyvek és Folyóiratok* rovatban: dr. Ne- 
deljkovics Dusán: A racionalizmus a mai német filo
zófiában. dr. Saikovies Sz. Iván: Tolsztoj és Turgen-
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A „ B A R B Á R "  T O L S Z T O J
— Apám volt m inden idők legnagyobb erkölcsi tiraunusa — m ondja 

Tolsztoj Tatjána

Pitoeíf párisi színtársulatával együtt Milánóba ér
kezett Tatjána Tolsztoj, Tolsztoj Leó leánya. Mint 
útjában mindenütt, itt is édesapjáról beszél.

— Édesapám -- mondja csendes, komoly han
gon, — gyermek és hős volt egy időben; a természet 
embere, hajnalhasadással a szemében, és barlanglakó 
remete, egyszerre félénk és vad. A magasztos vég, 
életének és munkásságának minden hősies gyötrődése: 
az igazság volt. Talán nem is írónak és nem Is filozó
fusnak született, hanem valldsalapitónak. Alakra és 
természetre a Népek Pásztorára hasonlított. Mindig a 
viharok között élt és nem ismert más örömet, mint 
amelyet állandó gyötrelmek közben a szépség és igaz
ság keresésében feltalált. Mint minden prédikátor, 
atyám is ismerte a Rossz útját, ismerte a csábítást, a 
tévedéseket, az igazságtalanságot és erőszakot és 
hordta a fájdalom sebeit. Megtért és a Win volt a 
gyötrelme, a fájdalom a megtisztulása. .4 szerelmet 
úgy tekintette, mint az egyetlen erkölcsi érzést, amely 
felemeli és gyógyitta az emberi igazságtalanságot és 
szeretőiében addig ment. hogy nem látta meg többé 
a valóság igazi képét, összetévesztve az igazságot a 
tévedéssel.

— Mindez annyira felgyújtotta és megrészegítette 
az ö nagy lelkét, hogy átlépte álomvilága küszöbét, 
majdnem anélkül, hogy észrevette volna.

— így a szökése... nem szökés, hanem betetőzé
st ........................ 1 "" ' ' '

" Jóvidéki vámmalom
SO—ISO mm. napi teljMltménnysl ét Jé k a rb a n

bérbe kerestetik
Ajánlatok részletes lakással ás a feltátalak káréinak 

Jó  szakemberek" Jelige alatt a kiadáhivataibs

kifogásokkal és ellenérvekkel élhet, el kell ismerni tel
jes tárgyilagosságra való törekvését

Várkonyi Nándor könyve egy alapos tudós, egy 
nagy intelligenciájú, óriási olvasottságú, nagyszerű me
móriáit], hatalmas felkészültségű és tisztán látó kultur- 
ember munkája. Minden sorát Írók életrajzi adatain, 
müveik méltatásán, az irodalom és a korszellem ismer- 

I tetősén tu! az irodalom fanatikus szeretetének tüze 
I melegíti. Várkonyi minden körülmények között és min- 
! dén válságon keresztül hisz az irodalomban és ez a 

fanatikus hite teszi a modern magjar irodalmat elő
ször ismertető és ezért korszakalkotó hatalmas mun
káját, amely a pécsi Dannbia Ízléses kiadásában jelent
nteg, különösen becsessé.

László Ferenc

jev. Jegyzetek: Vucsetics Nikola — Crnjanszki AV’. s 
— A tudományos akadémia irodalmi dijai — Co 
és Jugoszlávia — N. 0. LosJtl — Fedjin A. Konstan
tin — Irodalmi dijak Lengyelországban, — A mai 
orosz, irodalom — Telepítések Délszerbiában — Két 
könyv rólunk — Oaj nyomdájának megalapítása — 
D. 0. Rosetti — Vajdaságiak a Vajdaságról. A száz- 
negyvenhét oldalas vaskos könyvnek is beillő folyó
irat minden könyvkereskedésben kapható.

Magyar .Magazin címmel nemrégen lépett második 
évfolyamába egy irodalmi és művészeti havi folyó
irat. A lapot Farkas Imre, az ismert kitűnő poéta 
jegyzi mint főszerkesztő, míg a művészeti szerkesz
tést Pólya Tibor, az európai hirii festőművész végzi. 
A Magyar Magazin írógárdája a mai magyar iroda
lom és újságírás elitjéből rekrutálódik. Csaknem 
minden számban ott látjuk Krúdy Gyula, Szegedi 
István. Terescsényi György, Egyed Zotán, Ernőd Ta
más. Tamás István. Molnár .lenö, Hanuszil: László, 
Halász Imre Rrlte Pál, Pünkösti Andor, Nagy Endre, 
Faragó Sándor stb. neveit. Az illusztrációk részére 
fenntartott oldalakon pedig a legjobb grafikusok, 
festőművészek és karrikaturisták adnak egymásnak 
találkozót. Az ízléses kiállítású, nívós folyóirat Jugo
szláviában is kapható.

se volt a hosszú utazásának az életben. Ö volt min
den idők legnagyobb erkölcsi tiranusa. Mint ilyen, 
nem gondol sohasem magára és következésképpen 
azokra sem. akik a közelében éltek. Belépve az álom- 
világába, nem akarta többé meglátni a valóságot, csak 
mint a nyomor és a Min sötét együttesét.

— A jó minden volt számára; erő, ifjúság, tudás, 
szépség, élet. Ez volt az abszolút, az. elérhetetlen. — 
és ezért kellett akarni a jó ságo t...

— Majdnem önkívületben halt meg. Egész lelke 
örömmel volt telve, mert megértette, hogy végre elér
kezett az egyedülléthez, amely leié törekedett. Egy 
napon megkérdeztem tőle, jobban érzi-e magát, ami
re igy felett:

— A jobb ellensége a jónak. Azután kifogásolta, 
hogy a szoba, ahol feküdt, fényűzőén vau berendezve. 
Ezt mondta: »Egy földművesnek nem igy kelt meg
halnia. * Egész életének álma volt a falusi élet. a ter
mészet ölén, egyszerű emberek között. Ha az élet meg 
is csalta őt, a halál nem, mert egyszerű emberek kö
zött hunyhatta le a szemét, a mezőségeken.

— Mint keresztény, gyanakvással nézte a szépsé
get és megvetcssei a gyönyört. De különleges erkölcsi 
anarchiája nem engedte meg. hogy az egész keresz
tény szellemet a magáévá tegye. Hivő és hithii volt, 
határozott törvény nélkül. Szeretett mindenkit, de 
szeretete zsarnoki, despotikus volt, majdnem lehetet
len volt. Egyszerű szellem volt, magányosan élt és 
mindent határozottan megtagadott, ami ebbe nem tu
dott beleilleszkedni. Eszméje nem uj különöseit a szláv 
léleknek, de ő friss erővel, uj nyelven fejezte ki és 
saját életével mindennap megerősítette: a világ né
peinek a testvérisége. Barbár volt az apám, barbár 
volt, mert megtagadta a civilizációt, mint az érzékek 
óriási. hazug, szörnyeteg iltuziólrit. Lelket akart adni 
az embereknek és hitet prédikált. Miiyent?. . .  Ki tud
ta! A sajátját, egész biztosan azt, amelyért mint asz
kéta élt és mint mártír halt meg.
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Ú jsá g o k  é s  e m b e re k
S zé ljeg y ze tek  a kávéházi közönségrő l é s  a k épeslapok ró l 

Irta  S z e g e d i  E m il

A kávéimban egy képes színházi, Irodalmi és mű
vészeti folyóirat került a kezembe. Megvallom, élve
zettel szoktam benne lapozgatni, mert az eleven újság 
pontosan tájékoztat a színházi, Irodalmi és művészeti 
újdonságokról. A kávéliáz zsongó, zslbbasztó atmosz
férájában jólesöen temetkezik bele az ember a nagy
világot a közelébe hozó képeslapok tengerébe.

Az első bosszúság akkor ért, amikor rögtön a má
sodik oldal közepén üres foltot találtam. Valaki vala
mit kivágott belőle, — állapítottam meg. A kővetkező 
oldalon újból hiányzott egy kép. Csuk vékony kör
vonalai látszottak. Ezt is kivágta valaki. Ezután egv 
egész oldal hiányzott. Ezt kilépték. Hiányzott a ke
resztrejtvény, hiányzott kedves rovatom: a sakk, el
tűnt filmszínészek fotográfiája, hiányzott a divatro
vat, a lelkiklinika, minden meg volt csonkítva, csak 
a hirdetések nem hiányoztak.

— Főur, ennek a lapnak a fele Itiányzik. — Pa
naszkodtam.

— Elgyiijtötték — felelte a főur és tovább sza
ladt. Nem ütközött meg, nem háborodott fel, nem csap
ta össze a kezeit. Igaza volt, nem ő olvassa.

*

A főur természetesnek találta azt a műveletet, ame
lyet ö diplomáciai rövidséggel és a vendégek iránti 
tapintatból »elgyüjtésnck« nevezett.

Az »elgyütés« szó a Btk. terminológiája szerint 
»ellopást« jelent. A b. kávéházi vendégek egyszerűén, 
következetesen és pontosan kivágják a nékik tetsző 
képeket, verseket és rovatokat a képeslapból. Nevez
zük ezt az akciót élgyiij lésnek, nevezzük kisded játék
nak, nevezzük akárminek.

Szóval elgyiijtötték.
*

A hét közepén — mint azt mások is észrevehettek
— már a képeslapnak csak a foszlányai voltak meg. 
A képek nagyrészét még azokat is, amelyek előzőleg 
még meg voltak, kiollózták a lapból. De kik és miért? 
Cui prodest? — tettem fel a kérdést.

Ez is kortünet? Beteges hajlam, a mindenkiben 
ott lappangó tolvaj megnyilatkozása? A kávéházi ven
dég azzal szórakozik — mert bizonyára csak szórako
zik — hogy kivágja Imádott színésznője képét a lap
ból. Ki a színésznőt, ki a színészt, ki ezt, ki amazt. 
Mindenkinek meg van a szimpátiája, akiért vagy ami
ért érdemes elkövetni a butit. Bizonyára ártatlan já 
téknak, pajkos csenésttek tartja az illető. Vicc. Kittek 
árthat, ha kivágja Laure la Plante fotográfiáját, vagy 
a keresztrejtvényt, amelyet nem tudott végigfejteni. Ha 
ezt csak egy ur, mondjuk Cibere ur csinálná, tényleg 
nem is lenne nagy baj. De ugyanígy gondolkozik még 
egy tucat ur és ugyanannyi hölgy. Mindegyik csak 
egy képet vág ki —— a maga imádottját.

A közvélemény és a büntetőjog csak azt bélyegzi 
tolvajnak, aki legalább kabátot, pénztárcát, fehérne
műt, vagy sonkát lop. Szóval, ha vajakit érzékenyen 
megkárosít. Ha a közönség a kávéházi képeslapból ki
esen egy képet és ezzel tömegeket károsít meg és aka
dályoz meg abban, hogy mások Is láthassák az isteni 
dívát, vagy olvashassák a Mistinguettről szóló tudó
sítást, ezt ők ártatlan szórakozásnak tekintik. Pajkos- 
ságnek.

Nem, uraim és hölgyeim. Önök is lopnak, amikor 
azzal a szándékkal ülnek lo a kávéházban, hogy egv 
fekete, vagy egy málnaszörp mellett kitépik a képes
lapból egyik, vagy másik képet, amely különös von
zalmat éhreszt önökben. Megkárosítják ezzel elsősor
ban a tulajdonost, másodsorban — és ez a fontosabb
— azokat, akik azért ülnek be a kávéházba, hogy a 
kapuciner mellett kiolvassák a lapokat, amelyeket 
anyagi helyzetüknél fogva nem vehetnek meg.

A képeket azonban ekkorára a b. publikum »el- 
gyüjtötte« — ahogy a főur udvariasan kifejezi magát.

*

A büntetőjogban a lopást Így determinálják:
— Lopást követ el az, aki valamilyen tárgyat a 

tulajdonosa tudta nélkül elvész és ezáltal a tárgy tu
lajdonosát megkárosítja.

Nagyságos asszonyom, ön a szemem láttára, de 
a tulajdonos tudta nélkül kivágta manikűr ollójával a 
képeslapból a legújabb tavaszi kalap és ruhamodéllekef. 
Ezáltal öti jogtalan anyagi előnyre tett szert, mert nem 
kell megvenni sem az illető képeslapot, sem a legújabb 
divatlapot. Megkárosította a tulajdonost és közvetve 
azokat is, akik szintén szerették volna a lapból — ki
vágni a legujabb Patou-kreációkat.

Nem egyszer láttam: ölébe vonta a"keménytáblás 
képeslapot. Unottan nézett szét. de a szeme mégis für
készve szaladt át a látóhatáron. Es amikor azt hitté, 
hogy senki sem látja, lassan, nagyon lassan, hogy zajt 
ne üssön kitépte a lapot. Összehajtogatta és a retikiil- 
fébe dugta Ramon Novarrot. Azután mintha semmi 
sem történt volna, ajkához emelte a csészét és piros 
nyelvével ártatlanul szürcsölte a világos kapuclnert.

Mért félt asszonyom? Mért titokban? Mért nem

tette az asztalra a lapot és mért ttettt tépte ki hangot 
sercenéssel a képet a Novarroét. (Ugy-e az volt, mert 
azután kíváncsiságból megnéztem.) Vagy mért ne'ti 
szólt a föurnak?

Mert tudta, hogy bűnt követ el. Mondjuk igy: /»- 
korrektséget. Müveit einher, aki előkelőén clnyujtózva 
heveri át a délutánt a kávéházban, nem csen képet a 
képes lapból. Legalább is nem úgy, hogy mások is 
lássák.

*

Ki mit vág ki? A film és szinházraiongók kedvenc 
színészük, vagy színésznőjük képét ollózzák ki. A höl
gyek, mint tapasztaltam, előszeretettel vágják ki a di
vatrovatot, a kalap, cipő cs ruhakreációkat. A sport 
fanatikusai a futball, box, vívó- és birkózó primadon
nák képeit "gyűjtik ki«. Egyesek az autófotókat, a rá
diósok a rádiórovatot, amely mindig hoz valami érde
kes újdonságot. Van olyan, aki a vicceket teszi a tár
cájába. Van aki Biliért vágja ki, van aki Jozcfine Ba
kert, van aki csak Simon Böske fotókat gyűjt. A ne
gyedik a tetmiszt részcsili előnyben. Legtöbb hive az 
erotikus témájú képeknek van. Az aktokat már az első 
nap kivágják a lapból a fiatalvcrii öregurak. A sikam
lós francia illusztrált képeslapok olyanok, mint a pár- 
bajlovagok: széliében hosszában össze vannak vag
dosva. Az illető, aki megfejti a kép és koreszlrejtvé- 
nyeket, a megfejtést magával viszi. Nehogy más is 
törje rajta a fejét. A regényfolytatást az viszi el, aki 
legelőször veszi a kezébe a lapot. A másik, aki szin
tén a rcgényfoiytatásra pályázott — kénytelen átmen
ni a másik kávéházba a folytatásért. Es igy tovább... 
Mi marad a lapban?

*

Ezzel azonban még nem merült ki a visszaélések 
száma, amelyekről úgy érzem le kell rántani a leplet. 
Minden képnek, minden rovatnak meg van a maga 
publikuma. Egészen más kategóriába tartoznak azok, 
akik a képeket és írásokat nem vágják ki, hanem kü- 
lömböző szellemességeket firkálnak alá, mellé, mögé 
és fö lé ...

A kávéházi képeslap a közönség prédája. Csak ki 
kell adni a pikkolónak a parancsot.

— Béla, az összes képeslapokat.
Béla rendszerint hoz két képeslapot. A többi, nlfnt 

mondja, kézben van. Tessék most elképzelni: két ké
peslap egy egész délutánra. Nem csoda, ha a tisztelt 
vendég unalmában különböző műveleteket végez vele.

A vendég miután érdeklődéssel egyszer átnézte a 
két képeslapot szünetet tart és vár a többire.

— Béla, mi lesz a lapokkal? — sürgeti.
— Még kézben vannak.
A vendég ásít, rágyújt és bámul. Unatkozik. Más 

látnivaló momentán nem adódik a kávéházbati ezért 
újból átlapozza az egyik, majd a másik képeslapot. 
Eközben mebanikusan előveszi a ceruzáját és szenvté- 
lenül, közönyösen, de beíelchuzódó mosollyal bajuszt 
rajzolt Titkos Ilonának. Mosolyog rajta mint a diák, 
nagyon tetszik neki ez a szellemesség már tudniillik, 
hogy igy elintézte a Titkost. Ahogy most az kinéz. 
Greta Garbo szakállt kapott, csontkeretes szemüveg
gel. Ahány szép nőt csak talál a lapban, azt mind el
torzítja. Bí.'ziőy Vilmának szemölcsöt rajzol az orrára. 
A törékeny Lilian (iislinek odafest olyan izmokat, mint 
Dempscyt'.cl: van. Láttam egv birkózóbajnokot bokor- 
ugró szoknyában. Elisabeth Bergnentcli pipa volt a 
szájában. A kardvivó bajnok kardját seprővé alakí
totta át a t. vendég, mig a tőrvívás hősnője tőr he
lyett főzökanállal áll angardban. Elrontják az ember 
legedesebb illúzióit. Bcrgnerből ki is ábrándultam. Sze
gény, ha tudná, hogy a pipa m ia tt...

Tessék ezekután gyönyörködni szép lábakban, bo
kákban, finom orrocskákban, édesen domboruló ivek
ben, amikor a t. kávéházi vendég vendégadta fogánál 
ingva olyan lábakat rajzó] Lili Damitának, mint egy 
elefánté.

Direkt népszeriitlenitik a sz tárokat...

Másik csoport a *gtosszátornk* csoportja.
Ezek felháborító széljegyzetekkel tépdesik meg az 

olvasó idegeit. Es nem hagyják szegény Mis’ingueí- 
tet. Hát téliét Ö arról, hogy elszálltak felette a tizévek. 
ilyeneket imák a képe alá:

»A párisi nagynianta*.
Szemüveget rajzoltak az orrára, meggörnyeszlet-

K ünstler Ernő
a n g o l úri (z a b é , Su botica
t, S o k o l s k a n l i c a é  c
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ték, deformálták és végül olyan lett, mint a »Piroska 
és a farkasban, a nagyanya, akit állítólag megevett a 
farkas.

Azután vallomások. . .
Várkonyi képe alatt ezt olvastam: te édes cuki 

Misim imádlak. , .
Önasysága imádja a Misit és ezt beírja a lapba. 

Hátha egy másik nem imádja? Hát azt a másikat tőrjei 
a frász. Idegekre megy ez a játék a képeslapban.

Kell nekem azt tudid, bogy X. Y. igy vélekedik 
Josefín Bakerről, a fekete csodáról:

Tán csodállak, ámde nem szerellek.
Erre valaki, aki biztos rajongója az egzotikus Jo- 

zefintick igy replikázik:
»Szép vagy Baker, legalább nekem szép ■..«
Kedves polémia. Kiváncsi vagyok, mit írnak alá 

holnapra. Mert, hogy ezt nem fogja jóváhagyni az a 
másik, arra mérget merek venni. Érzem a két .ellenté
tes véleményen álló ur össze fog veszni a képeslap 
hasábjain. Disznóságokaí fognak Írni egymásnak és 
nekünk cl kell olvasni a rágalmakat.

Ki kiváncsi arra, hogy egyiknek tetszik a fekete- 
bőrű, a másiknak nem? Olvasva ezt a két ellentétes vé
leményt, az eittbér öhkéntclenül is csatlakozik egyik
hez. Pro. vágj kontra. Nekem is lelki egyensúlyomat 
döntötte fci ez a két vélemény. Át akartam siklani a 
glosszákott, de megkapott, mint a mágnes. Az elsőnek 
adtam igazat. Tán csodálom, de nem szeretem .

Most bánt a Iclkiismeret.
*

Külön kasztot alkotnak a viccek hiénái, ö k  azon» 
ban a legveszedelmesebbek. Azzal szórakoznak, hogy: 
a viccek poénjeit tintaceruzával átbuzgáliák. Ez a leg
nagyobb bűn, amit csak kávéházi lapokban a vendé
gek kárára el lehet követni. Ebben a szomorú, sanya
rú küzdelmes életben ellopni, megölni a mosolyt, a de
rűt. a nevetést, amelyet a soványan csurranó humor 
nyújt, olyan kvalifikálbatatlan biinfény, amelyre nin
csen paragrafus a Btk.-ban.

Az olvasók nagyrésze szereti a vicceket. Én pél
dául mindig a Kintorna rovatot olvasom el legelőször 
a Bdcimegyei Naplóban és igy vagyok a többi lapok
kal is. Es még sokan vannak igy.

Az ember elkezdi olvasni a viccet és lelke mélyén 
már előlegez egy mosolyt a poénnek. Van-e nagyobb 
bosszúság, mint amikor az olvasó a csattanó helyén 
fekete pacnit talál? A poéngyilkosok igy végzik ki a 
viccet:

Griin összetalálkozik az uccdn régi isme
rősével Kottánál.

— Hallom megnősültél — szét Griin.
— B izony, . .  b izony. . .
— Na és hogy ízlik a hdzasélet?
— Roppant mulatságos, Képzeld el —■ fe

lelte Kölnt. . .
Vége. Nincs tovább. A poént, hogy mit felelt a 

Kőim a gyilkosok kitöröltek. Most mi ebben a vicc? 
Min nevessen az ember? A poéngyilkosoknak ez egy 
vicc. Már tudniillik az, hogy a viccben nincs vicc.

Most leltet, hogy ez a vicc a ürimnel egy rossz 
vicc volt. Akkor nem kár érte. De hátha jó volt. Le
im? hogy jó volt. Möst — amióta nem tudom a poént 
— kínlódom. Hátba pompás vicc volt. Ellopták tőlem 
a nevetési alkalmat. Megkárosítottak.

Amióta ezt a viccet olvastam szomorú vagyok ... 
*

Ezek az úgynevezett egocentrikus alakok. Meg
elégszenek azzal, itogy ők tudják a poént. Hogy mit 
telelt a Kohn a Oriinnck. Pedig tessék elhinni gyilkos 
urak mi is kíváncsink vagyunk a poénre. Ennek a cso
portnak alfajához tartoznak azok, akik a Viccekkel 
szemben különvéleményt jelentenek be. Például:

Két ióbardt találkozik az uccdn. Azt mond- 
az egyik:

— Legtöbb, ha az ember becsületes.
— Miért? — kérdezi a másik.
— Hát képzeld, a múlt ítéleti találtain egy

kutyái. El akartam adni ölven dinárért, de egy 
párát sem kaptam érte. Erre visszavittem a 
tiáaldonoshoz, aki száz dinárt adott.
Eddig a vicc. A lapban a nyomtatott szöveg mel

lett Ceruzával írva ilyen megjegyzés található:
— Ahogy ó visszavitte és ahogy ő száz dinárt ka

pott.
Vannak olyan szkeptikus lelkek, amelyek kétség

bevonják a vicc állításait. Nem hiszik el, hogy az il
lető visszavitte a kutyát. Polemizálnak egy viccel. ló 
vicc. Szép, hogy nem kérnek helyreigazítást. Az ilyen 
elütő tipográfiával odairt szellemtelen megjegyzések 
jóelőre lefokozzák a derű hatványkitevőjét. Megingat
ják a vicc előre elfogadott igazságába vetett bizalmun
kat és az aperccpció folytán mi magunk is — ahelyett, 
hogy nevetnénk — azon mélázunk, vájjon visszavitte-e 
az illető a kutyát, vagy sem és hogy ért-e száz dinárt 
a kutya, avagy nem . ..

*

Az utolsó és legveszedelmesebb u tartoz
nak azok, akik nem vágnak ki, m , unit, nem
polemizálnak, hanem »elviszlk< az ug • képeslapot.

Szerintem ezek mégis korrektebbiil járnak el, mint 
amazok. Egyszerűen megmentenek bennünket attól, 
hogy olvassunk...



Egyszer volt...
öreg pásztorok bizonyos ördögről beszéltek, aki — ki

lenc ügyes felelet fejében kilenc disznót adott a szegény em
bernek. Hát ilyen gavallér ördög is alig akad manapság: 
egyszer volt...

Tehát volt egyszer egy legény. De éppenséggel nem volt 
gazdag. Bátran mondhatjuk, hogy szegény volt, mint a temp
lom egere. Azért csak elment feleséget keresni. Talált is. A 
mint pediglen mendegél hazafelé a feleségével, egy hid alól 
kikukkint az ördög:

— Hó, inegálljatok!
A fiatalok megállották.
Folytatja az ördög:
— Adok nektek kilenc disznót.
— Az bizony jó lesz, — vélte az ember, a felesége meg 

bólintott.
— Igen ám, de a kilenc disznó fejében kilenc kérdésre 

kell megfelelnetek.
— Aztán miféle kérdések volnának azok?
— Ki van a világon csupán egy?
— Egy isten van az égben... — felelt az ember.
— Erre megfeleltél. De mit tudsz mondani a kettőre, 

háromra?
Erre már nem tudott hirtelenében választ adni az ember.

Ám az ördög fecsegett:
—Nos, hadd halljam, mit mondasz a négyre, ötre, hatra, 

hétre, meg mondj valamit immár a nyolcra s mi van a kilenc
cel, felelj hát!

A szegény ember fejében bizony összegabalyodott a sok 
sok kérdés.

Beszélt megint az ördög:
— Hát majd gondolkozz a kilenc kérdés fölött. Ujholdig 

gondolkozhatsz. Akkor eljövök a válaszért.
— £s a kilenc disznó? — igy az asszony.
— Elvihetitek előlegben — beszélt az ördög s már Id

Is hajtott kilenc kocát a hid alól.
A szegény ember meg a felesége alig akart hinni a sze

mének, olyan szép kövérek voltak a disznók. S az ördög már 
Csak annyit mondott:

— Hanem azt persze meghagyom, hogy amíg a vála- 
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— No, most már te vagy a... szolgám. Végre ráncba-
szedtelek.

A szajkó — csőrén az ékes karikával — bizony egy kuk
kot sem tudott szólni. Pedig ahogy látta, milyen csapdába 
került, majdnem megpukkadt mérgében. Igaz, utóbb könnyek
jelentek meg a szemében.

Hát folytatta Törpe Döme:
— Ha azonban megfogadod , hogy nem locsogsz többé,

akkor megszabadítalak az ékességtől.
A szajkó bólogatott, nagyon is.
No, megszabadította Törpe Döme Szajkó Jankót.
S a szajkó nem is locsogott jóidéig. Amig élt Törpe Dö

me. Azóta persze már megint sokat kiabálnak a szajkók.
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— SzaM Magduska: Köszönöm jő kívánságodat. Lám a jó kislá
nyoknak mennyi mindent hoz a nyuszika? — Berky Ilike: Postára 
tettük. — Bönczl Giziké: Megkaptam. Köszönöm. — Lőnyl Stefiké: 
A beküldött mese nagyon tetszik, egyenlőre helyszűke miatt nem 
közölhetem. — Basch Zsuzsanna: A iutalomkönyvedért jöjj sze
mélyesen d. e. 10—12, vagy d. u. 4— óig. — Kuluncslcs Józsika: 
A jelzett versikéd még ezideig nem kaptam meg. Nagyon sajnálom 
fiacskám, hogy köztünk, csupa véletlenségből, ilyen nézeteltérések 
vannak. Lehet hogy levélkéd valahogyan elkallódott. Kedves soraid 
várom. — Stibinger Imre: Utána néztem, hogy elintézzék. Csak 
légy türelemmel. — Till Juck5: Küldj még.

A BÁCSMEGYE1 NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklete
S u b o tic a , 1929. á p r ilis  14. IS
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Nyuszi pajtás

X P, „  S Sz i
Ő  n tg  ~r ~ta

Tripolszki Baka

Nyuszi pajtás 
Merre, hova?
Lesz itt még ma 
Vig lakoma.

Friss káposzta, 
Zöld saláta,
Vásik is a 
Fogunk rája.

Jaj, ml az ott? 
Tán a vadász! 
Hogy integet, 
Hogy hadonász!

Sok hős nyuszi 
Széjjelszalad,
Mert megmozdult 
Egy rossz kalap.
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Szajkó Jankó
A szajkó világéletében hires volt arról, hogy nagyon is 

szeret kiabálni. Be nem áll a szája. Be nein állt a szája annak 
a szajkónak sem, amelyik Törpe Döme szomszédságában
lakott.

Törpe Döme lakott odvábán a fának, Szajkó Jankó a fa 
tetejében.

Pisze orra volt Törpe Dömének, jókora csőre Szajkó 
Jankónak. Igaz ugyan, hogy hatalmas szakálla Törpe Dömé
nek, viszont még bajuszkája sem Szajkó Jankónak. És hall
gatag volt a törpe, annál hangosabb a szajkó, ez a legfon
tosabb.

Ugyanis ebből lett a mese.
Jankó locsog kora hajnalban és be nem áll a szája kés3 

estig. Törpe Döme szeretett elmerülni gondolataiba. Törpe 
Dömét minduntalan megzavarta Szajkó Jankó. A törpe végül 
is elhatározta, hogy mindenkép elhallgattatja a szajkót.

Nos, fogta magát s elkezdte kérlelni. Mit sem használt, 
a szajkó kinevette. .

Megfenyegette a törpe a szajkót. A szajkó kinevette a
törpét. , .. ...

Kétségtelen, hogy csak valami huncutság segít, — veite 
a törpe. — Ejnye mit is kéne csinálni? Végre kitalálta Döme.

Elballagott a hegyek közé: csak akad ott egy kis ezüst, 
egy kis arany, egy kis rubin. Akadt is.

Ékes karikát csinált belőlük. Aztán nyugodtan kiült me
gint a háza elé. S ugyancsak forgatta az ékszert: csillogott 
az a napsütésben.

— Mi az te? — kiáltot alá egyszer csak kíváncsian a 
szajkó.

— A madárfejedelem hordta — beszélt Döme. — De meg
halt szegény madárfejedelem, az öieg kőszáli sas. Én temet
tem el, a hegyek között. — S megtörölte a szemét Döme, ugy 
folytatta. — Nem is tudom, hol találok méltó utódot.

A szajkó szem felcsillant Bezzeg barátságosan mondta:
— Itt volnék én, szomszéd.
A törpe mosolygott, amúgy befelé, ugy mondta:
— Igaz is ám, jó hogy mondod.
A szajkó odarepült a törpe elé. A törpe meg ráhúzta a 

karikát a csőrére. S azt mondta nagy kacagva;

szokat meg nem adtátok, le ne merjetek ölni egyet is a disz
nókból. —S ezzel eltűnt az ördög a hid alatt.

A szegény ember, meg a felesége csak hazahajtotta a ki
lenc disznót.

Hazaért a szegény ember meg a feleség.
— No, asszony, készíts ebédet, — mondja az ember. —» 

Aztán meg etesd meg a kocákat is.
Megy az asszony a kamrába. Megy a pincébe. Megy a 

padlásra. Hát bizony sehol sem talál semmi ennivalót, sem 
embernek, sem malacnak. Jelenti is:

— Üres a kamra is, pince is, padlás is, édes uram!
— Hát bizony üres, — válaszolt az ember — tudom én 

azt nagyon jó. Azért vagyok szegény ember.
Hát most mit csináljanak. Éhesek voltak nagyon s bizto

san éhesek voltak a kocák is: sírtak ríttak az ólban.
— Nincs mást tenni, — vélte az asszony — le kell vágni 

egy sertést. Amennyi nekünk kell belőle, megtartjuk, eladjuk 
a többi részét, veszünk kukoricát a nyolc disznónak.

— De hátha nem tudunk megfelelni a kérdésekre — ag
godalmaskodott megint az ember — az ördög visszaköveteli 
mind a kilencet. Nagy baj lehet abból, ha nincs meg mind a 
kilenc.

— Az a nagy baj mindig, ami a küszöbön tanyáz, — be
szélt az asszony. — Éhesek vagyunk, az a nagy baj. Meg 
aztán, hogy számol el kigyelmed, ha éhen pusztul valamennyi 
disznó. Mert az is előfordulhat, ugy látom.

így, ugy, végül is levágtak egy disznót.
Gondtalanul ettek-ittak napokon át.
Mit sem törődtek a kérdésekkel.
Holott az ujhold közelgett.
Élkövetkezett az ujhold napja is. Ahogy megvacsoráztak 

már csak az orra volt a levágott disznónál;. S éjfélkor itt az 
— ördög. Telelni pedig dehogy is tudnak. Bizony megszep
pent a házaspár:

— Nyakunkon a veszedelem! — Az ember elkezdte me
gint törni a fejét — ugyan nem késő még? — Az asszony 
meg — mit tehetett — elkezdett jajgatni.

Ékkor egy koldus állított be a portájukra:
— Adjatok szállást!
— A>t adhatunk.
— Meg valami harapnivalót.

Jaj, az magunknak sincs.

MSiHEHHAUSEH

MÁSODIK KALAND.
Amelyben egy cethal nagy szerepet Játszik.

1776 ban egy elsőrendű angol hadihajón Portsmouthon át 
Éjszak-Amerikába hajóztam. Gondolhatják, mily nagy volt a 
hajó, mikor 14G0 katona és 100 ágyú volt rajta.

Az egész utunkon semmi figyelemreméltó nem történt 
egész addig, mig a Szt-Lőrincz folyóhoz 300 mértföldnyire 
jutottunk.

Itt hajónk roppant erővel ütközött valamibe, azt hittük, 
sziklába. Kivetettük a mérő ónt, de 500 ölre még nem talált fe
nékre. Ami ezt az esetet még csodálatosabbá , szinte megfog- 
hatatlanná tette, az volt, hogy kormányunkat elvesztettük, 
az előárbóc közepén kettétört s a többi árbocok mind felülről 
lefelé szétpattantak, kettő közülök a fedélzetre hullott.

Lgy szegény ördög, aki ép a fővitorlát igazította, három 
mértföldnyire repült, mielőtt vízbe esett. De egyedül ö men
tette meg életét az által, hogy akkor, midőn még a levegő
ben repült, egy arra  repülő tengeri sirály farkába kapaszko
dott. liz nemcsak enyhítette vizbeesését, hanem arra is adott 
neki alkalmat, hogy addig úszhatott hanyatt, mig végre fe
délzetre felvették.

Az ütközés erejének második bizonyítéka volt az, hogy 
a hajófedélzetén mindenki a feje tetejére esett. A fejem az 
esés következtében majd a gyomromba nyomódott be s né
hány hónapig tartott, mig előbbi helyzetét újra visszanyerte.

Még mindig a zavar, a félelmes meglepetés állapotában 
voltunk, amidőn egy nagy cethal megjelenése, mely a viz- 
szinén a napon sütkérezve aludt, mindent m egm agyarázott.

A legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Szinidlék, Ponty, KI- 
kindn, Keresztény, Üzenetek, Pináncz.

Helyesen fejtették meg: Malagurszki Ilonka, Újvári Panni cs 
Bandi, Bordás Lalika, Friedman Marci, Szalkity Mira, Till Jusko, 
Basch Palkó, Berger Kató, Fása Gyurika, Dukász Mariska, Földi 
Laci, Stibinger Imre, Csányi Pál, Kuncz Kálmán, Rótli Gyula, 
Baseli Zuzsánna, Handler Annuska, Balogh Annuska és Aranka. 
Lőnyi Stefi, Varga Pannika és Berecz Mancika, Balassa Gyurim. 
Tripolszky Baba, Imre Manci, Bccberer Nusika, Balogh Károly, 
Végli Juliska, Brener Harry, Bonci Giziké, Pálfy Jusztika, Polatsek 
fmriske és Lacika,, Komlós Csőppi, Makk Piroska, Kinder Béla. 
3erki Ili, Siili József, Szabó Magduska, Scliöubruim Béla, Patócs 
Mariska, Flórián Puki, Siiráuyi Antal, Kollár Jolánka, Steiner 
Aliz, Sárkány Emiiké, Vass Rózsika, Prcssburgcr l_ea és Mojzi, 
Heiduska Anikó, Hermann Hcddi, Haán Imre és Őszi, Vukov Kon
stantin és Mariska, Piri Mariska, Pataki Böske, Szarka Erzsiké, 
Balassa Lidiko, Lucien Crocbardt, Olasz Sárika, Kufmann Mira, 
Hevessy Mancika, Haupt Józsika és Stefiké, Tripolszky Baba, 
Földi Laci, Rill Antal és Margit, Berger béna.

A jutaloinkönjvet: Kill Antal cs Margit, Peteky Megda és 
Scliőnbrunn Béta nyerték el,

Ü Z E N E T E K :
Lucien Crochardt Skoplje: Miért nem irsz magadról bővebben? 

Kitől tanultál meg magyarul Írni, olvasni? Hol jársz Iskolába és 
hányadikba? Ugy-e fogsz nekem magadról bővebben írni. 
Szarka Krzsikc: Én is örülök, hogy a nyuszi aun.\i mindent vitt 
neked. Rólam a kis huncut megfeledkezett. ■ Fuss Bözsi: Dehogy 
haragszom. Nem is közölhetek egyszerre minden fejtörőt, sorját kell 
várni. A tiéd is sorra fog kerülni, csak légy türelemmel. — Steiner 
Aliz: Máskor ha beküldőd a megfejtést, szépen egy papírra Írd le 
és ngy küldd. Nem kell a Habostortát szétvagdalni, hanem szépen 
g.\ tljtsd össze és később is olvasgathatsz belőle. Örülök, hogy be
léptél a Habostorta táborába, csak szorgalmasan küldd a megfej
tett fejtörőket. — l'lorijiin Pubi: Hogyne kapnál, csak szorgalmas
nak kell ám lenned. — SchOnbrunn Béla: Kiváncsi vagyok, hogy 
ezután is ilyen pontosan fogod a megfejtési küldeni, mint eddig?
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Ki kapja az éjjeli zenét?
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— Éppen semmi?
— Legfeljebb egy sertés-orr.
— Az túrja a szerencsét, — igy a koldus.
— ö, bár túrná, — igy az asszony, szepegve. S odaadta

a koldusnak a sertésorrot. Aztán megint elkezdett jajgatni. 
— De mért jajgatsz te asszony? — kérdezte a koldus.
Az asszony megmondta.
— No, csak bízzátok rám a dolgot, — felelte a koldus. —•

Jótét helyébe Jót várj.., Kocaorr túrja a szerencsét!
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REJTETTKÉP Pohárban, vagy a mosdótálban nyugojltan áll a viz, de a pa
takban, a folyóban mozog s akkor már bizony neki is van 
ereje. Ha bedobtok egy darab fát a patakba, akkor a viz el
viszi azt. A vízimalom kerekébe belekapaszkodik a viz és 
forgatja, épugy, mint ahogyan a szél belekapaszkodik a szél
malom nagy kerekébe s forgatja azt.

Nem nagy mesterségbe kerül, ha ti is akartok szelet csi
nálni. Ha ráfujtok a gyertyára, vagy ha a morzsát lefújjátok 
az asztalról, máris szelet csináltok saját magatok, csak hát 
nagyon kis szelet, mert gyöngék vagytok.

Az igazi szél sokkal nagyobb, el sem tudunk képzelni 
olyan rettenetes nagy óriást, aki akkorát tudna fújni, mint a 
szél. Nem fújja a szelet senki, hanem magától fuj, hol erő
sebben, hol gyengébben. De azért ne gondoljátok, hogy a szél 
csak úgy minden ok nélkül fuj. A víz is magától folyik a pa
takban, de kell lenni valami okának, hogy folyik, még pedig 
mindig egyfelé, Soha nem esett még meg, hogy a patak vize 
egyszerre csak megfordult volna, mintha elunta volna s el
kezdett visszafelé folyni. Ezt azért könnyű kitalálni, hogy 
miért? Azért, mert a viz mindig csak lefelé folyik, felfelé 
nem tud.

A levegőnek mindegy az, hogy felfelé, vagy lefelé, hi
szen tudjátok róla, hogy minden kis zugot egyformán kitölt. 
Más van vele, mikor szél alakjában fújni kezd. Ilyenkor az 
történt, hogy valahol hideg volt s a hideg levegő elindult oda 
ahol melegebb van. Amikor télen jó meleg van a szobában s 
kinyitják az ablakot, akkor odakintről rögtön kezd beáramlani 
a hideg levegő. Ha az ablak elé álltok, érzitek is a szelet, 
mert ott mozog a levegő s a mozgó levegő nem egyéb, mint 
szél.

De ha valahol nagy eső van, például odafenn a Kárpátok 
között, minálunk meg szépen süt a nap, akkor ott az az esős, 
hideg levegő mindjárt elindul mifelénk, a meleg felé, mint a 
hogyan kintről a hideg levegő olyan szívesen jött be mele
gedni a szobába.

Mennél több az a hideg levegő, vagy mennél jobban fá
zik ott a hidegben, annál gyorsabban siet a meleg felé s an
nál erősebb lesz a szél. Nem is lehet rá haragudni, hiszen ml 
is jobban szeretjük a meleget, mint a hideget és ha fázunk, 
bizony mi is sietünk a melegre. Jó is az, hogy így van, mert 
ha nem lenne szél, mi hajtaná a vitorlás hajókat, mega szél
malmot? De az sem lenne ám jó, ha egyik helyen mindig 
meleg lenne, másik helyen meg mindig hideg, meg esős idő.
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Cigike nem nyilatkozott. De bizonyos, hogy mindig fel- 
nyüszitett, ha valaki kimondta:

— Szegény Cigike, hát nagyon fáj a lábad?
Sőt ha beszed közben sim ogatták is, még jobban nyüszí

te tt: ez igazán különös.
— Szegény jó Cigike, hát még mindig fáj a lábad? — 

mondták neki akkor is, amikor megint hozzáláttak, hogy meg
cseréljék a kötést.

S ő nagy kényeskedve tarto tta a lábát s nyüszített, olyan 
cifrán, mint tán még soha. Lassacskán mestere lett a nyüszí
tésnek Cigike? Ugylátszik.

Hát leveszik a kötést.
És nyoma sincs már a sebnek,
De hát miért nyuszit Cigike?
Mondom, mondom, lassan nagyon m egtetszett neki, hogs’ 

mindenki körülötte kering s bizonyára megsejtette, hogy vé
ge a parádénak, amint egyszer — nem fog fájni a lába.

Igen, igen, nyüszített, holott nem volt már — »kutya ba- 
ja« sem. S fcl-fclnyüszitctt utóbb is, egyúttal mcgemelintve 
lábát, amelyik dehogy is fájt.

Muszáj volt odamondani neki:
— Cigikének nagyon fáj a lába, szegény kis Cigike.
Soha, soha többé nem mondott le Cigike az ünnepelte- 

tésröl. Aminthogy nem is tud egészen lemondani az Ilyesfé
léről, aki egyszer belekóstolt.

Igaz, ahogy telt, múlt az idő, utóbb, olykor el-eltévesz- 
tette a dolgot. És nem azt a lábát einelintette meg, amelyik 
egykor »fájós« volt. No, de hát ezzel ne törődjünk.

R ejte tt
állatnevek

Gábor júniusban született. 
Tercsi kórházban van. 
Józsi nem bir kaszálni. 
M arcsa csinos leány. 
T'iilöp uj kalapot vett.
A bácsi beteg.

A szörnyeteg annyira dühös lett, hogy hajónkkal háborgattuk 
hogy nem Csak az árbocokat verdestc farkával, hanem egy
úttal a föhorgonyt is, mely szokás szerint a korm ányra volt 
felcsavarva, fogai közé vette s legalább 60 mértföldnyire — 
6 mértföldet számítva egy órára — magával vonta hajónkat.

Ki tudja, hova vitte volna hajónkat, ha időközben a hor
gony kötele cl nem szakad. Ez által a cetbal elvesztette ha
jónkat, de a hajó is a vasmacskáját.

Midőn azonban hat hónap múlva Európa visszatértünk, 
ugyanazt a cápát, néhány mértföldnyire azon helytől, döglöt
ten úszva találtuk s nem mondok sokat, de volt félinértföld 
hosszú. Minthogy pedig ily borzasztó állatot a hajóra nem 
vihettünk, csónakokra szálltunk s nagy fáradtsággal levág
tuk a fejét s nagy örömünkre abban nem csak a vasmacskát 
találtuk meg, hanem még mintegy 40 öl hosszú kötelet is, a 
mi szájiiregében egy lyukas fogába volt beleakadva.

Ez volt az egyetlen különösebb esemény, ami ezen az 
utunkon történt.

De mégis valamit majd elfelejtettem. A mint a cetlial az 
első alkalommal, t. i. a hajónkkal tova úszott, a hajó léket 
kapott s a viz oly erősen tódult be a hajóba, hogy mindet) 
sziattyuzás dacára igy félóra múlva elsüllyedtünk volna.

Én voltam az első, aki a bajt felfedezte.
Körülbelül egy láb átmérőjű lyuk volt rajta. Minden mó

don törekedtem a vizet elvezetni, de hiába. Végre a szép ha
jót és nagyszámú katonaságát a legpompásabb ötlettel men
tettem meg.

Megkértem ugyanis az összes utasokat, hogy adják oda 
felső ruhájukat, amit meg is tettek, E tömérdek ruhával eldu
gaszoltuk a lyukat s akként kikerültük a fenyegető veszélyt. 
Igaz ugyan, hogy aztán fáztunk, de rummal és más szeszek
kel annyira befütöttiiuk, hogy az úgy kifejlődött meleg belő
lünk 20 lábnyira is kisugárzott.

HARMADIK TENGERI KALAND.
A báró látogatást tesz eg.v hal gyomrában.

A középtengeren egyszer nagy veszélybe jutottam. Egy 
nyári délután közel Marseillehez a kellemes tengerben fíiröd- 
tem, midőn egy nagy hal erősen feltátott szájjal a legna
gyobb gyorsasággal úszott felém.

Nem lehetett időt vesztegetni, menekülnöm lehetetlen volt
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azon tanakodtak, miként kellene felmetszeniök, hogy legtöbb 
olajat kapjanak. Nagyon aggódtam, hogy a hallal együtt en
gem is felhasitanak.

Lehetőleg a gyomor közepére helyezkedtem, ahol 12 em
ber kényelmesen elfért volna, mert helyesen úgy gondolkoz
tam, hogy a mészárlást a végén fogják kezdeni. Félelmem 
csakhamar elmúlt, mert észrevettem, hogy az alsó testén 
kezdik a felmetszést. A mint csak egy kis világosságot észre
vettem, egész tüdőmből kezdtem kiabálni a kedvelt: Rule 
Britannia! és: God save the king!

Lehetetlen leírnom a meglepetést, mely arcaikon mutat
kozott, midőn a hal gyomrából emberi hangokat hallottak. 
Meglepetésük még növekedett, midőn teljes életnagyságban 
egy embert láttak onnan kisétálni. Röviden, uraim, elbeszél
tem nekik azokat a körülményeket, amelyeket önök már tud
nak s majd halálra váltak csodálkozásukban.

Miután frissítőket vettem magamhoz, a tengerbe ugrot
tam, hogy lemossam magamat, ruháimért úsztam s azokat 
úgy találtam, amint ott hagytam. Amint kiszámíthattam, ne' 
gyedfél órát töltöttem a hal gyomrában.

Hogy engemet megtiszteljenek hőstettemért, a kedélyes 
matrózok az angol nemzeti himnuszt zenditették rá, a mi 
’.elkemre igen nagy benyomást gyakorolt

(Folyt, köv.)

vywyyvyvyyyvvYyyyyyyyyyyvvyyyyvv

A SZÉL A szélmalmot a szél hajtja, a vitorlás hajót a szél viszi 
előre, az utón a szél kapja fel a port s fújja a szemünkbe. 
Micsoda hát az a szél, ami annyi mindent tud csinálni? Erő
sebb, mint mi, hiszen sokszor bizony meg kell kapaszkod
nunk, hogy el ne vigyen, vagy fel ne döntsön. A szélmalmot 
Is hiába próbálná ember a kezével hajtani.

Bizony csodálatos dolog a szél, amit nem is látunk, akár
csak a levegőt s mégis van. De nemcsak, hogy olyan, mint a 
levegő, hanem valóságosan ugyanaz is. Bizony a szél nem 
más, mint maga a levegő, csak azért gondoljuk tán másnak, 
mert ereje van. Hogy miért van ereje?

Hát azért, mert mozog.
így van az a vizzel is. A víznek is van ereje, ha mozog.

Éjfél lett. Az ujiiold keskeny sarlója az égen... S jött 
az ördög.

—Itthon vagy-e szegény ember?
—Itthon hát.

— Hát tudsz-e valamit a kettőre?
— Akinek két látószeme van, szerencsés az.
— Háromra?
— Amelyik házon három ablak van, elég világos az.
— Négyre?
— Négy kerék elég egy szekérbe, több nem is kívánatos.
— Hát valamit tudsz-e az ötre?
— öt kézujj elég egy kardnak markolatjára.
— Hatra mit mondhatsz?
— Akinek jó hat ökre van, szánthat, vethet, boronálh* 

könnyen járhat az erdőre.
— Hétre mit tudsz?
— Hétszinü a szivárvány.
— Nyolcra?
— Akinek nyolc kocája van az ólban, nincs már annak 

gondja.
— Nincs-e?
— Nincs ám, mert a kilencedik kérdést megettük jóét

vággyal. ...
— Az már igaz, — mondta az Ördög. — Meg is tarthat

játok hát a kocákat, szervusztok.
Azzal elballagott.
Ugyebár, gavallér ördög, Derék ördög, egyszóval: ejnye, 

ilyenek is voltak a régi világban? Kilenc feleletért alig ha ad
nának kilenc sertést manapság. Nem mérges ördög sincsen 
napjainkban.

Ez az igazi egyszer volt..,
Persze másnap megint leölt egy kocát a házaspár. S ak

kor már kolbászt is adtak a koldusnak, meg hurkát és teper
tőspogácsát is sütött neki az asszony.

yvvyywyvvvyyvvyyyyyyyy>vyvvvrrvv

Lehetőleg Összehúztam magamat, a lábamat a hasam alá, 
karjaim at pedig szorosan mellemre vontam. Ilyen helyzetben 
átcsúsztam a torkán egyenesen a gyomrába.

Itt egy ideig, azt ugyyis könnyen elgondolhatják, teljes sö
tétségben voltam, hanem kellemes meleg volt. Mivel nagyon 
nyomtam a gyomrát, tudom szeretett volna tőlem megszaba

dulni. Mivel elég helyem volt, föl és alá járkáltam benne. De 
ugylátszott, semmi sem volt neki kellemetlenebb, mint lá
baim gyors mozgása, midőn a csárdást jártam.

Iszonyúan felorditott, aminek a halnál mindig különös je
lentősége van s fél testével majdnem függőlegesen emelkedeti 
ki a vízből. Éppen arra ment egy angol kereskedő hajó s en
nek matrózai észrevették. Néhány perc múlva szigonyokkal 
megölték.

A mint a fedélzetre vonták, hallottam, hogy a matrózok

Cigány — Cigi...
Úgy hívták, hogy Cigány. Miért hívták igy? Kóbor te r

mészet nem volt anyi bizonnyos: akkor sem mozdult volna 
el a tanyáról, ha »cukorral csalogatják*. B izonyára azért ne
vezték Cigánynak, mert fekete volt, mint az éjfél. Akarom 
mondani, a cigány.

De csak egy pár évig hivtákCigánynak, Aztán a gyerekek 
elnevezték Ciginek.

Még utóbb Cigikének.
Midjobban becézték, ahogy — korosodott.
Egyszer nagy baj történt Cigánnyal, de már Cigike korá

ban. Alaposan megsebezte a lábát. Nem tudni, hogyan, a bal
eset éjszaka történt, amikor Cigike vizitálni já rt: nem mu
tatkozik-e valami rendetlenség a házak, istállók körül, kertek 
alatt.

A baleset »nagy szenzációt keltett*. U gyancsak sajnál
koztak a gyerekek, ahogy Cigit három lábon látták.

— Cigikének fáj a lába! — terjedt el »futótüzként«.
Kimosták a sebet, bekötözték szép fehér gyolccsal. Ci

giké persze nyüszített hozzá.
Óbégattak a gyerekek: — Cigikének fáj a lába, szegény 

Cigike. — ö  sántikált s bizonyára csakugyan fájt a lába. 
Többször is á t kellett kötni a sebet. S m ár az egész tanya 
eltanulta a gyerekektől:

— Nagyon fáj a lába szegény, szegény kis Cigikének, 
ugy-e?

S Cigike mintha bólintott volna, nagyon fáj, nagyon fáj. 
És fel-felnyüszitett.

Bár utóbb e tekintetben m ár cseppnyi szomorúság nem 
volt. Ellenkezőleg, mintha büszkévé tette volna, hogy ime, ő 
lett a világ középpontja. Már tudniillik azé a kis világé, am e
lyet Cigike bizonyára a nagyvilágnak tarto tt.

S egyre hangzott:
—Ciginek fáj a lába, ó szegény jó Cigike . . .

S Cigike csak emelgeti a «fájós« lábát nagy kényesen és 
nyüszített.

De mondom, ahogy teltek a napok, ez a nyüszítés mind 
affektáltabbnak tetszett.

Talán már nem is fájt a lába!
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1929 április 14, 35. (323) oldal

Az újjászülető Palesztina filmje
Múlt ív  márciusában egy film expedíció kelt útra 

Jeruzsálemből a Holt tengerre, hogy onnan Oal-Ezer 
Josef rendező vezetése alatt filmkatnrával bejárja a 
Szent Földet, a Jordán torkolatától fel a forrásáig, a 
Hermon hegység magaslataira. Ennek a kalandos tinták 
gyönyörű felvételeit mutatta most he a .tavasz  Pa
lesztinában* ciniii film. A Keren Hajeszod, p::L-sztinni 
építési alap és a Keren Kajemet, a zsidó nemzet föld
vásárlási alapja, amelyek a filmet készítették, ezzel a 
működésükkel kulturtörténelmi szolgálatot is teljesítettek

A Holt tenger melletti szikláktól vad hegyek és 
fiasadékokon át, amelyekben elhagyatott kolostorok 
ábrándoznak, .szép felvételek vezetnek bennünket a 
szent folyó mentén beduin halászok falvaln át egész a 
nomádok sátoraihoz, akik ma is oly életet élnek még, 
mint a bibliai korszakban. De a zsidó úttörő már ezek
be a vidékekbe behatolt: a Dzscrashan minap felfede
zett római romokkal fenséges ellentétben felvételeket 
látunk a nagy hidroelektromos központ építéséről, a 
melyből Ruthcnberg mérnök egész Palesztinát el fogja 
látni villamos árammal. A Gcnezarctli tó partja köríti 
virágzik már az ui zsidó telepltvények egész kosz,)-

F IL M -H ÍR E K
Ciramulonnal helyettesítik a zenekarokat a mo- ’ 

zikben. Amerikában a zenélő film, nálunk pedig a i 
gramofon üzent hadat a zenekaroknak. Már eddig is 
sok ezer zenész vesztette el állását az újvilágban a 
bangfilm előretörésével, nálunk pedig a gramofon 
csodálatos tökéletesítésével. Beograd egyik legna
gyobb ntozgószinháza már megrendelte az óriás- 
gramofont és igen sok vajdasági mozgó is tárgyalá
sokat folytat a zenekart pótló készülékek megvásár
lásáról-

Monstre-küldöttség készíti Beogradba a mozik 
panaszaival. A mozik érzik leginkább a rossz gazda
sági viszonyok hatását és erős küzdelmet folytatnak 
már évek óta a rettenetes terhekkel, amelyék a mo
zikra ólyomsulyként nehezednek. Nagy adók, min
denféle illetékek, egyéb rezsi, a filmkölcsöndlj, zene
karok, reklám nemcsak a bevételeket viszik el, ha
nem deficittel is terhelik a mozikat. Változnak is 
gyakran a mozik tulajdonosai, alig múlik el bét, hogy 
egy-cgy újabb áldozat ne terülne el a porondon és 
sok mozi becsukott kapukkal vária a jobb gazdasági 
viszonyok bekövetkeztét. A napokban egy mozisok
ból álló küldöttség készül Bcoaradba, hogy sürgős 
segítséget kérjen az (llctókoseklől, mert különösen 
most a nyár közeledtével fenyegeti ezer veszély a 
mozi ipart, aníoly már az idei abítormis télen is sokat 
szenvedett és aligha bírja ki a nyár ráfizetéseit is.

Pilmfelvételek a Valdasdgbon. Egy élelmes vaj
dasági mozgószinház tulajdonos, a topolai Nagy Sán
dor clhaározta, hogy tnozgósXinházában egyik má- I 
sik filmhez eredeti topolai felvételeket készít, hogy a ! 
közönség érdeklődését ezzel is fokozza. Az uj kísér
letnek bizonyára nagy sikere lesz.

UI filmek Újabban a következő filmek jelentek 
még: Az odessal hercegnő Lya Marával, A Farsang 
hercege Harry Lledfkével. A Tempo Luciano Alberti
ével, A kisértetek vonata Verebes Ernővel, a marok
kói nő.ahlők Vladimír Qajdorovval, A Clrkuszher- 
cegnö Harry Liedtkévél.

Ólai Fjord első idei lllmle. Olaf Fjord filmjei 
messze elkerüllek bennünket eddig, míg végre most 
meg fog jelenni rövidesen, a nagy művész egyetlen 
idei filmje »A döntő bizonyíték#, amely minden izé
ben izgalmas, megdöbbentő dráma, teljesen újszerű 
fototechnikávalj kevés felirattal és rendkívül hatásos 
látókkal.

Therese Raguin. Zola hallhatatlan müvének film
változata rövidesen nálunk is szilire kerül. La Jána 
és Gina Mattes, valamint Halts v. Schlettöw alakítják 
a főszerepeket, ami egymagában Is garancia arra, 
hogy nem mindennapi értékű filmről vall ezúttal szó. 
A film komoly művészi értékű és minden nézőben fe
lejthetetlen benyomást kelt. Zola müvének filmrevi- 
tele nem volt könnyű feladat, mert a drámai felvo
násba való sűrítése erőseit próbára tette a rendezőt. 
Japues Feyder azonban könnyen megbirkózott a ne
héz feladattal. A film a Moslngcr-fílmek sorában ke- 
tül kiadásra.

Janet Gaynor és Charles Faréit Európába /önnek. 
Amerikai híradás szerint még ez év folyamán Buda
pestre érkezik a »Hctedik meuyország* és »Az ucca 
angyala- filmek után nálunk is ióllsmert szlnészpár, 
hogy egy nagy film felvételeit itt megkezdjék. A film 
meséje a dalmát és olasz tengerparton folytatódik, 
■<vho«v rftvideaen alkalmunk lea* Janet Oayttor kád-

/
ruia és a legészakibb részen, a, Hermon lábában is uj 
zsidó kolóniák baromosordái legelésznek.

A Jordán niellcki utazás körül csoportosulnak a 
többi felvételek a zsidó falvak munkájáról és iinnepü- 
léséröl és a városok tarka képei, slrlelyek közül külö
nösen hat az ellentét Jeruzsálem, a zsidó keleti szent- 
helyekkel és Tel Aviv, a cionista kolonizácló szorgal
mas központja között.

Egy egész felvonás az újjáépítés hősnőiről szól, 
és bemutatja a pionirnők heroikus munkáját az újjá
építések körül és a mezőgazdasági Iskolákban. A gyér- 
mekvédő és gondozó állomásokról kvízült elragadóan 
bájos képekkel zárul a gyönyörű felvételek őzen sora.

A legnagyobb érdeklődést bizonyára a haltai fel
vételek keltik, ahol épen a kikötő építése kezdődik, a 
mellyel Haifa a világgazdasá* elő-ázslal központjává 
válik. A Kereti Rajomét azon a tájon nagy földvásár
lásokkal biztosította a gyors szoolál'í fejlődést, amely 
már ezen a filmen is észlelhető.

Ezt a filmet Jugoszláviában. Beograd és Zegrchban 
és egyes vajdasági helyeken Is nagy sikerrel mutat
ták be. A napokban Noviszadon és Szubóticárt, vala
mint a többi vajdasági városban kerül bemutatásra.

vés játékát régi partnerével együtt Jugoszláv miliő
ben viszontlátni. A filmet Frank Borzage, Az ucca an
gyalának a rendezőié fogja rendezni.

Tom Mix elhagyja a Színpadot. Mint ismeretes, 
a múlt év elején Tom Mix nem hosszabbította meg 
szerződését, hogy a lasszót szinp tdi szerepléssel 
váltsa fel. Most azonban újra elfogadta a Pox ajánla
tát és heti 12,000 dollár fizetéssel visszatért régi he
lyére azzal a kikötéssel, hogy az eddigi évi 10 film he
lyett csak 6 filmet iog készíteni, amelyek költségve
tését az eddigi tizze! szemben nem szállítják lé. Érde
kes, hogy a filmvállalat Tom Mix hires lovát, Tottyt, 
150.000 dollárra biztósftotta.

Elkészült a híres f.Szaksarki expedieidstilm. A 
közelmúlt hetekben óriási reklám előzte meg az észak
sarki expcdieiósfilm bemutatóját Berlinben. Egy két 
évig tartó sarki kutatás felvételeiből állították ösz- 
sze a filmet, amely annyiban eltérő az eddig látott 
hasonló filmektől, hogy az összeállításnál a fösulyt a 
drámai részletek összekapcsolására fordították. Ez an
nál is inkább előnyös, mert ezáltal a film természeti 

. érdekességeit és szép felvételeit a monfirozás még fo- 
j kozza és tényleges drámává egészíti ki. Mielőtt a film 

mozikban műsorra került, kizárólag diákoknak mu
tatták be és 18 hét alatt 137.000 diák nézte meg. 
Azóta a mozikban játszók szokatlanul nagy érdek
lődés mellétí. Drámai tetőpontja egy izgalmas jeges
medvevadászat bemutatása, ami a zajló jégtömbök 
összcviszásságában hihetetlen nehézségekkel jár és 
könnyen a vadászok életébe kerülhetett volna. Hason
lóan grandiózus képekben vau megörökítve egy bálna 
elejtése és a hatalmas kiterjedésű fókavidékek egész
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VASÁRNAP, április H.
BEOORAD 11.20, 11.40: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.03: Qremofón. 12.30: Hegcdükoneert. 13.15: 
! Ujsághirck. 15: Falusi élet Boszniában és Hercegovi
nában (zenés, énekes jcllemkép). 2o: Képzőművészeti 
c'őadás. 20.30: Zotigoraliaiigverseny, 21.30: Újsághí
rek. 21.40: Jazzband.

LJUBLJANA 9.30: Templomi zene és szentbeszéd. 
11: Sétahangverseny. 15: Pontos ülő. 15.30: Humoros 
előadás. 16.30: Rádió koncert. 20: Ennekkarl hangver
seny. 21: Rádiókoncert. 22: Hirek, pontos idő.

ZAGREB 11: Szimfonikus hangverseny. 17: Tánc- 
zene. 20: Operaelőadás.

WIEN 10.20: Orgonahangverseny. 11: A Wiener 
svnlónlktis Zenekar hangversenye. 16: Délutáni hang
verseny. 19: Kamarazene. 20: Az első wieni mándoltn- 
zctiekar jubileumi hangversenye.

BERLIN 16.30: Délutáni hangverseny. 20: Esti 
hangverseny. 22.20: Tánczene.

BRNG (Briinn) 12.30: Déli hangverseny. 16,30: 
Délutáni hangverseny. 18.h5: Németnyelvű leadás. 
Gertrude U'Brlcit és Eugen Uuth operaénekesek hang
versenye. 19.05: Esti hangverseny. 22.20: Kávéházi 
zene.

KATOWICE 12.10: A házizenekar hangversenye. 
18: Szórakoztató zene. 20: Vidám est. 22.30: TAnczene.

KÖLN 12: Orgonahangverseny. 13: Déli hangver
seny, 16.30: Délutáni hangverseny. ÍOt Albert I.ort- 
zing: »Zar und Zimmermanns vigeperájának előadása. 
24: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Térzene. 13: Szórakoztató 
zene. 16: Délutáni hangverseny. 20: Victor Leon: »Dor 
tidele Bauer« operettjének előadása. 22-30: Tánczená.

LEIPZIQ 820: Áirgottábaipránány. 12: Déli hint-

sorozata. Végül sikerült a tíz évvel ezelőtt szerencsét
lenül végződő tSteífanson-expedició nyomát Is megta
lálni. ahol a tragikus sorsú embereit csontvázai mu
tatják, meddig jutottak előre a Steftai.^on fivérek tu
dományos kutatásaik közben. A film nálunk Is rövide
sen meg fog jelenni, miután a Fox filmgyár tulajdoná
ban van.
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Aa élet árverést*, As én aaaaonyemoak. Ebben *
küldeményben nem találtunk bemutatásra váró értéke
ket. Ami kérdését illeti: természetes, hogy Írásai fölött 
szabadon rendelkezik.

Sas íttgreb. A vers készségre vall. Szokjon le * bor
zas, nagy szavakról éí ne akarjon mennydörögve osto
rozni. Képei plasztikusak és jól formáltak, ritmusérzéke 
is ban, ligyíietgy. ha mélyebben nyúl önmagába őszinte
ségért és tompjtöftai'b hangol tud megütni, bizonyára fog 
it ni közölhetőt is.

Reggel, Aa életről, Siegái*? ember, Modern ven rtb.
Ezek a jazzre hangszereli kuruc kfcfergök most már kiesé 
sablónoean hatnak. Megírásuk som tér el az átlagtól. 
Nem merjük biztatni.

Kane Beograd. Kusza és elmosódott ceniaasorok el
olvasására sajnálatunkra nem vállalkozhatunk.

Lolla. Egész ügyesek, mindamellett azt ajánlanék, 
hogy egyelőre inkább az irodalomtanár umak mutassa 
bv verseit. Hatodik gimnazisták célszerűen és okosan 
cselekszenek, ha őt ismerik el legfőbb Irodalmi fórumnak.

Sasa Bataribacsej. Az Írástudó, intelligens dilettan
tizmus iskolapéldája amely egyetlen szóval, egyetlen- 
képpel sem lendül a. hiv'Atoltság felé. Kizárólag családi 
használatra merjük csak javoljni a további kísérletezést

Adjatok. Gyönge és kilátástaiat}-
Tavasai e s ti Költeményéből eredeti ortográfiával 

idézzük a követkézé sorokat:
-Bs halgatom a falevél susogdsdt 
A távoli ebek vonyltdsdt 
Mily kísérteties mindez és mégis 
Mily jól eset ez most nékem.*

Hát ez bizony kisért étiéi, ön azt kérdezi, érdemes e to
vább is foglalkoznia versírással. Isten óritzt

Veluntao Soabotrea. Egyik-másikban megcsillan a 
készség, kár, hogy előszeretettel kölcsönös atókőtée#kek 
temetőbe kisért izmutok lomtárából. Ml az, hogy »as: 
egymásratalálás lila zengése?* És mit ért ön •Iromba 
váfttatás« alatt? Ha leszokik az efféle modorosságoktól, 
elfogadható dolgokat fog imi A novella a verseknél is 
gyöngébb és bombaSztikusabb.

Mese, Árvácska fiaeneta. Az eredeti vara le, a fordí
tás is gyönge. Egyiket sem használhatjuk.

Örök vágy. Most sem tehetünk mást. Mint hogy meg 
ismételjük mtilíkori üzenetünket.

Vlkáa Julii esel*. Jól megkomponált, kedves történet, 
csak ott válik modorossá, ahol népszltímiiizüen akar né
pit skedni. Kezdeti eredménynek szép. bátran experimen- 
táihat tovább.

Téli kép, Mosónő etb. Kettőt kiválogattunk.
Ab Irtascág tanítója. Szükségtelenül részletező meg

írása rontja le az egyébként használható témát. Igyekez
zél: szabadulni a terjéngösségjöl.

IÓ M Ü S D  R A
verseny. 15: Gramofóiizene. 17: Dr. AH. Nestmann 
zongor.iliangvcrscjiye. 18: Wagner: »Lohéngrln< című 
operájának előadása. 23: Tánczene.

MILANO 12.30: Jazzband. 18.20: Jazzband. 21: 
Egy opera közvetítése a Seala-ból.

PRAHA (Prága) 12.30: Déli hangverseny. 16.30: 
Délutáni hangverseny. 18.05: Hangverseny. 19.05: Fu- 
vózeitekari hangverseny. 21.30: Jan Hermann Zongu- 
rahaugversenye. 22.30: Kávéházi zene.

STUTTGART 12: Térzene. 15: Délutáni hangver
seny. 2o,45: Cart Struve: »Es war tltnnal* hangjáti-k.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene és szentbeszéd. 11: Unitárius Istentisztelet 
12.10: Pontos Időjelzés és időjárásjelentés. Utána: 
Szimfonikus zenekari hangverseny. Közreműködik: 
Lénártlt Klári hegedümilvésznő és Vlnkovieh László 
operaénekes. 15.45: Pontos Időjelzés, Idöjárásjclcntés. 
17: Kodály Zoltán gyermekkar-estje a Zeneművészet} 
Főiskola nagyterméből. 19.10: Sportercdménvek. 19.15: 
Astrl Kalseth norvég hangversenyénekesnő hangver
senye. 19.45: Népszínmű előadás a Stúdióból: »E)!?.l 
az erdőn*. Parasztvigjáték bárom felvonásban. Utána 
kh. 22: Pontos időjelzés, sport-, ló- és Ugetőverseny- 
eredmények. Majd: Perils Jenő és cigányzenekarénak 
hangversenye.

HETF0. április IS.
BEOORAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon

tos Idő. 12.05: Gramofon. 12.30: Börzehírek. 12.45: Rá- 
ciókvartatt. 13.16:, Újsághírek. 20: Humoros előadás. 
21.05: Finn-est (koncért). 22.40; Újsághírek. 22.S0: Ci- 
21.05: Einn-est (koncert). 23.30: Dr. Miloslav Stojadl- 
uovíó előadása Beograd népességéről. 22.40: Újságuk 
rák. ÍÍ.40: Janband.



36. (324) oldal

LJUBLJANA 12.30: Oramofón. 13: Pontos Idő. 
13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 18.30: Cseh 
nyelvóra. 19: Francia nyelvóra. 20: Vadász-est. 31: 
JRádlókoncert 22: Hirek, pontos idő.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Mozl-zene- 
közvetltés az Európa Palace moziból

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. Julius Poitschek énekes közreműködésé
vel. 20: A Wieni filharmónikus társaság és a Wiener 
szimfonikus zenekar monstre hangversenye. Nemzet
közi Tádló közvetítés.

BERLIN 17: Eva Hauptmann Bernstein hegedű- 
'hangversenye. 18: Gécsey Barnabás zenekarának 
hangversenye. 20.30: Bécsi műsor közvetítése Közép
európai müsórcsere. 32.30: Dajos Béla zenekarának 
hangversenye.

BRNO (Brflnn) 12.30: Déli hangverseny. 16.30: 
Délutáni hangverseny. Részletek Puccini >Pillangókis- 
as$zony« című operájából.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16: Gramofón
zene. 17.55: Délutáni hangverseny. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.05: Zenekari hangverseny. 21: Esti 
hangverseny. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 20: James Simon 
szerzői estje. 21: Arfto Schirokauer >öceanflug« 
Hangtáték. 23: Szórakoztató zene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.30: Jazzband. 
13Z5: Jazzband 17: Jazzband 23: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli 
ftangvers ny. 16.30: Délutáni hangverseny. 20: Hang- 
vérsenykezvetités Becsből. Középeurópai műsorcsere. 
32.25: Gramoiónzene.

STUTTGART 16.15: Délutáni hangverseny. 21.30: 
A. Völker »Die Scliwarzliörér* című vigiátékának elő
adása. Utána: Weber »Der Freischütz* cimii operájá
nak előadása. 23: Szórakoztató zene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. Miklóssy Irén 
{ének), Radó Magda (cselló), Simenszky Valéria (zon
gora). Zongorán kísér: Pongrácz László. 9.30: Hirek. 
9.45: A hangverseny folytatása. 12: Déli harangszó. 
12.05: A Rádió házitriójának hangversenye. 12.25: Hí
rek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos idő
jelzés. időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élel
miszerárak. 16: .Asszonyok tanácsadója*. 16.45: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vizáilásjelentés és hirek. 
17.40: Radics Béla és cigányzenekarának hangverse
nye. 19: Német nyelvoktatás. (Dr. Szentgyörgyi Ede.) 
20: A Középeurópai Nemzetközi Miisorcsere Sorozat
ban a wieni rádió leadóállomás műsorának közvetíté
se. Átvitel a nagy bécsi Konzerthaussaal-ból. Monstre 
hangverseny. A bécsi Filharmonikusok és a bécsi 
Szimfónikus zenekar közreműködésével. 21-30: Szalon- 
trióhangverseny. Közreműködik Robert Key. Utána 
kb. 22.30: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 
Majd a Bachmann lazzband.

KEDD, április 16
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés- 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofon. 12.30; Börzehírek. 12.45: 
Oramofón. 13.15: Újsághírek. 20: Egészségügyi elő
adás. 20.30; Esti koncert 21.30: Újsághírek. 21.40: 
adás. 20-30: Esti koncer, különböző népek z,cnei gyön
gye. 21.30: Újsághírek. 21.40: Desanka Maksimovió 
felolvasása. 22.15: Jazzband.

LJUBLJANA 12.30: Oramofón. 13: Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert 19: 
Német nyelvóra. 20: Szinelőadás. 21: Rádiókoncert 
22: Pontos idő. hirek. 22,15: Európa helyzete.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Délutáni 
hangverseny. 20.35: Esti hangverseny. 22: Könnyű 
zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Elisabeth Fischer közreműködésével. 21: Arthur 
Schnitzier: »Literafur« vigjátékának előadása. Utána 
könnyű zene.

BERDLIN 19: Else Wachsmann dalórája. 21: Esti 
hangverseny. Operarészletek.

BRNO (Brunn) 12.30: Déli hangverseny. 19.05: 
Esti hangverseny. 20.35: Zdenka Pokorná hangver
senyénekesnő hangversenye. 21: Rádió-kvartett hang
versenye. 22.20: Kávéházi zene.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 19-50: Janacek 
*Lennfa» cimü operájának közvetítése Poznanból.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 21.05: Zenekari hangverseny. » Elégia-.-. 
22.30: Gramofónzene. 24: Éjjeli zene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. Operarészletek. 20: Esti hangverseny »Nagy 
Ostland willcn wij riden*. 24: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12-30: JazzhanJ. 
13.35: Jazzband. 17: Rádiókvintett. 19: Jazzband. 20.30: 
Olasz zene-est

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12-30: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: Ka
tonazene. 20.15: Esti hangverseny. 22.20: Kávéházi 
zene. 17: Gramofónzene. 20: Szimfónikus hangver
seny.

STUTTGART 16.35: Zenekari hangverseny. Ope
razene. 20: Szórakoztató hangverseny. 21.30: Esti 
hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 12: Déli harangszó. időiárásjelen- 
tés. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 
16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
14.50: Hirek, élelmiszerárak. 16: Kálmán bácsi mesél 
a gyermekeknek. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás-, 
vizáilásjelentés- és hirek. 17.40: A Városi Színház tag
jaiból alakult zenekar hangversenye. (Részletek ul 
operettekből)- 18.30: »Mit üzen a Rádió?* 18.55: A nu 
kir. Operaház előadásának ismertetése és szereplőinek 
közlése. 19: A. m. kir. Operaház .Faust* előadása. 
Utána kb. 22.30: Pontos időjelzés, időjárásjelentés és 
híreit Maid: Farkas Jenő és cijányzenekarának hang
verseny

i
SZERDA. április 17.

BEOGRAD 11.20/ 1?45: Vizáilásjelentés. 12: Pon
tos idő. 1205: Oramolón. 12.30: Börzehírek. 12.45: Rá
diótrió. 13.15: Újsághírek. 17: Mica Bandlc mescórl- 
ja. 20: Pera Gaőié dőadása a lakásépítésről. 20.35: 
Humoros előadás. 21: Újsághírek 21.10: Paródiák. 
22.20: Schuhert-dalok.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
gramofon. 13.30: Börzehírek. 17: Rádió koncert. 19: 
Szerb-horvát nyelvóra. 19.30: Opera álvitel. 22: Pon
tos Idő, hirek.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Délutáni 
hangverseny. 20.35: Könnyű zene. 22: Gramofónzene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. Marianne Waldenburg közreümkődésével. 20.05: 
Kétzongorás hangverseny. 20.35: Bolgár népdalok. 
21.15: Népszerű hangverseny.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20-30: Esti hang
verseny. 22.30: Tánczene.

BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 17.45; 
Németnyelvű leadás. Tilly Waldek operaénekesnő 
hangversenye. 18.55: Közvetítés Prágából. Weber: 
»Dcr Freischütz* című operájának előadása.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: D. n. hang
verseny közvetítés Warszawaból. 20.30: F. Lukasie
wicz zongorahangversenye.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16-30: Délutáni hang
verseny. Cseh zene. 19.30: Puccini »Tosca< cimü ope
rájának előadása. 23: Tánczene.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.50: Déli
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hangverseny. 19: Weber: .Dér Freischíltz* című ope
rájának előadása. 21.30: Fuvgzenekari hangverseny.

STUTTGART 12: Déli hangverseny. 16.15: Dél
utáni hangverseny. 20: Vidám sváb-est.

BUDAPEST 9.15: A Rádió házitriójának hangver. 
senye. 9-30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
12: Déli harangszó, Időjárásjelentés. 12.05: Farkas Je
nő és cigányzenekarának hangversenye. 12.25: Hírek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, élelmiszer- 
árak. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás, vízállásjelen
tés és hirek. 17: Szórakoztató zene. (Zenekari hang
verseny). 19: Rádióamatőr-posta. 19.45: Olasz nyelv- 
oktatás. 20.30: A Rakó László Emlékbizottság hang
versenye a Zeneművészeti Főiskolában. 22: Pont is 
időjelzés, időjárásjelentés, hirek és lóversenveredmé- 
nyek. 22.30: Gramofónhangverseny.

CSÜTÖRTÖK, április IS.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vizáilásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Gramofón. 13.15: Újsághírek. Dr. Dragutin Prnhaska 
előadása az angol és hazai disznótenyésztésröl. 20.30: 
Fsti koncert. 21: Újsághírek. 21.30: Anekdoták. 22: 
Rádiókvartett.
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LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Jazzband. 19: Cseh 
nyelvóra. 20: Orosz-est (koncert). 22: Pontos idő, hi
rek.

ZAGREB 1.3.15: Gramofónzene. 17.30: Délutáni 
hangverseny. Az. orosz. Balalajka-zenekar hangverse
nye. 21.40: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. Vally Tansky énekesnő közreműködésé
vel. 20.05: Operarész.lclek. közreműködik Berta Kiu- 
rina kamaraénekesnő, Roman Hiibner operaénekes. 
Utána iazzzene.

13ERLIN 17: Délutáni hangverseny. 20.00: Eugen 
Seribe: »Die Afrikanerin* cimü operájának előadása.

KATOWICE 17.55: Kamarazene. 20.05: Zenekari 
hangverseny, közv. Krakóból. 22.50: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. Operettrészletek. 20.45: Esti hangver
seny.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Vidám-esL

MILANO 11.15: Gramofónzene. ,2-30: Jarzhand. 
13.35: Jazzband. 17: Rádiókvintett. 19: Jazzband. 23: 
Jazzband.

STUTTGART 16.35: Délutáni hangverseny. 20.15: 
Kamarazene.

BUDAPEST 9.IS: Gramofónhangverseny. 9..3O: I 22.20: Pontos időjelzés, hirek. lóversenyeredmények. 
Hírek. 9.45: A hangverseny foh'al&sa. 12: Déli ha- Utána: Farkas Jenő és cigánvzenekarának hangver- 
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12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny, folytatása. 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: 
Hirek, élelmiszerárak. 16: Rádió Szabad Egyetem. E 
hangverseny szünetjében kb, 16.45: Pontos időjelzés. 
Időjárás- és vizáilásjelentés és hirek. 17.40: Dr. Szilá
gyi Imre magyaros hegedüestje cigányzenekari kísé
rettel. 18.50: üyorsirási tanfolyam (dr. Szlabey Géza). 
19.25: Angol nyelvoktatás. (J. W. Thompson). 20: Elő
adás a Stúdióból. .Ellák*. Tragédia öt felvonásban. 
Irta: Harsányi Kálmán. Utána kb. 22.10: Pontos idő
jelzés, időjárásjelentés, hirek és ügetőversenyeredmé- 
nyek. 22.30: A nt. kir. 1. honvédgyalgoezred zeneka
rának hangversenye. Közreműködik: Sonkoly István 
hegedűművész.

PÉNTEK, április 19.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vizáilásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofón. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Gramofón. 1.3.15: Újsághírek. 20: Úti rajzok Mezopo- 
tániáról. 20.30: Szerb népdal-est. 21.40: Újsághírek. 
21.50: Szépművészeti előadás. 22.25: Koncert.

LJUBLJANA 12.30: Gramofón. 13: Pontos idő, 
gramofón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádiókoncert. 19: 
Francia nyelvóra. 20: Esti koncert. 21: Rádiókoncert, 
22: Pontos idő, hirek.

ZAGREB 15: Gramofónzene. 17.15: Hangverseny- 
közvetítés a Corso-kávéházból. 20.35: Anka Kasce- 
vics-Badalic dalestje. 22: Szórakoztató zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 17.30: Zeneakadémia. 20.05: A munkás mando
linegylet hangversenye. 21-30: Német zenészek a re
naissance idejéből.

BERLIN 13.30: Délutáni hangverseny. 20: Fritz 
Düttbernd (bariton) dalestje. 20.30: Dr. Fritz Klein elő
adása Mussolini és Bethlenről.

KATOWICE 16: Gramofónzene. 17.55: Délutáni 
hangverseny. 20.15: Szimfónikus hangverseny közve
títése Warszawáhól.

KÖNIGSBERG 11-30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.05: Zenekari hangverseny. 71.15: A 
férfidalárda hangversenye. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 13: Gramofónzene. 16.30: Kamarazene. 
20: Szimfónikus hangverseny. 22.20: Tánczene.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.20: Jazzband. 
1.3.35: Jazzband. 16.30: Gyermekkarének. 17: Jazz
band. 2O..3O: Szimfónikus hangverseny. 23: Jazzband.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12.20: Déli 
hangverseny. 16.25: Délutáni hangverseny. Kamaraze
ne. 19.05: Szórakoztató zene. Shakespeare: .Julius 
Cesar* hangjátékra átdolgozva. 22.30: Kávéházi zene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. Közreműködik: 
Pálffy Mária (ének). Révész. László (hegedű). Faragó 
György (zongora). Zongorán kísér: Pongrácz Lászáó. 
9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 12: Dé.li 
liarangszó. időjárásjelentés. 12.05: Farkas Jenk és ci- 
gényzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 1.3: Hirek, élelmiszerárak, lő: 
.Virágoskert* meseóra- 16.45: Pontos időjelzés, idő
járás, vízállásjelentés és hirek. 17.10: A Magyar Or
szágos Cserkész Szövetség előadása. 17.40: Szalon- 
trió hangverseny. Közreműködik: Vig Miklós. 18.45: 
Francia nyelvoktatás. (Id. Garzó Miklós). 19.25: A in. 
kir. Operaház előadásának ismertetése és szereplőinek 
közlése. 19.30: A m. kir. Operaház .Hegyek alján* elő
adása. (A második felvonás után kb.) 21.20: Pontos 
időjelzés, hirek. 22.30: A Magyar Külügyi Társaság 
előadássorozata. Utána: Időjárásjelentés. Majd Pértis 
Jenő és cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, április 70.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vizáilásjelentés. 12: Pon

tos idő. 12.05: Gramofón. 12..3O- Börzehírek. .12.45: 
Rádiókvartett. 12.15: Újsághírek. 17: Desanka Mak- 
simnvié saját müveiből olvas fel. 18.30: Mit üzen,a rá
dió? 20: Védekezés a bűnözés ellen. 20.25: Cigányze
ne. 21.30: Újsághírek. 21: Előadás Vojnovics Ivó mü
veiből. II. ré sz .'22.45: Rádiökvartett.

LJUBLJANA 12-30: Gramofón. 13: Pontos idő. 
gramoíón. 13.30: Börzehírek. 17: Rádió koncert. 18.30: 
Német nyelvóra. 20: Énekkari hangverseny. 22: Pon
tos idő. hirek. 22.15: Az európai helyzet.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 17.30: Tánczene. 
20.35: Operett-est. 22.10: Tánczene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny, Jósét Völk énekes közreműködésével. 17.35: Ka
marazene. 20.05: Don Pedro Galderon: .Die Locked 
Absolons* drámájának előadása. Utána: Esti hangver
seny.

BERLIN 20: Slágerek és operettrészletek.
BRNO (Brünn) 12.30: Déli hangverseny. 16.45: 

Zongorahangverseny. 18.05: A brfinni német színház 
zenekarának hangversenye. 19.1.5: Mozart: »Don Juan* 
cimü operájának előadása. 22,25: Kávéházi zene.

KATOWICE 12.10: Gramofónzene. 16: Gramofón
zene. 20.30: Egy operett közvetítése Warszawáhól. 
22.30: Tánczene.

PRAHA (Prága) 11.15: Gramofónzene. 12-30: Déli 
hangverseny. 16.Ő3O: Délutáni hangverseny. 18.05: Edu
ard Ulbrich német népdalokat énekel. 19.15: Szórakoz
tató zene. 22.25: Kávéházi zene.

STUTTGART 15: Szórakoztató zene. 16-30: Tánc
zene. 20.15: Tóni Impekoven vigjátékának előadása. 
22.30: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: A Rádió házitriójának hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
12: Déli harangszó. időjárásjelentés. 12.05: A nt. kir. 
1. honvédgyaiogezred zenekarának hangversenye. 
12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vizáilásjelentés. 14.30: Hi
rek. élelmisezrárak. 16: Dr. Szondy György ifjúsági 
elbeszélései. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés és hirek. 17.10: Irodalmi délután. 18: Ba
lett-délután. Zenekari hangverseny. 19-25: A m. kir. 
Operaház előadásának ismertetése és szerep,ölnek köz
lése. 19.30: A m. kir. Operabáz »Rigoletto» előadása.


